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 SICHERHEITSZEI CHEN / SAFETY SIGNS  / =MĮåM@·Âðþ·w 
Į·!@¨Ĥ 

DE SICHERHEITSZEICHEN  

BEDEUTUNG  DER SYMBOLE  

EN SAFETY SIGNS 

DEFINTION OF SYMBOLS  

CZ =MĮåM@·Âðþ·w Į·!@¨Ĥ 

ĝĥĮ·!µ ðĤµ=Â«Ě 

 

 

 

DE CE-KONFORM : Dieses Produkt entspricht den EU -Richtlinien.  

EN EC-CONFORM : This product  complies with the EC -directives.  

 CZ CE SHODA:  þǳȿʆɊ ʦʮɰɊǤǳȰ ʦʭȖɊʦʎȭǳ ɸȽǶɰȿȜǥȞȽ Mąṁ 

 

DE 

BETRIEBSANLEITUNG LESEN!  Lesen Sie die Betriebs - und Wartungsanleitung Ihrer 
Maschine aufmerksam durch und machen Sie sich mit den Bedienelementen der 
Maschine gut vertraut, um die Maschine ordnungsgemäß zu bedienen und so Schäden 
an Mensch und Maschine vorzubeugen.  

EN 
READ THE MANUAL! Read the user and maintenance carefully and get familiar with the 
controls in order to use the machine correctly and to avoid injuries and machine defects.  

 
CZ 

åêM@þPþM ðu ·"ĝÂE ¨ åèÂĝÂĮąḾ åɲǳǧʆǶʆǳ ɸȜ ɭɊʷɊɰȿǶ ȿǉʦɊǬ Ȱ ɭɊʎʹȜʆȞ ǈ ʏǬɰʹǤǶ ɸʆɰɊȭǳ ǈ 
ǬɊǤɲǳ ɸǳ ɸǳʷȿǈȽʆǳ ɸ ȭǳȖɊ ɊʦȴǉǬǈǥȞȽȜ ɭɰʦȰʭḼ ǈǤʭɸʆǳ ȽɊȖȴȜ ɸʆɰɊȭ ɸɭɰǉʦȿǶ ɊʦȴǉǬǈʆḼ ǧȞȽʹ 
ʷǈǤɰǉȿȞʆǳ ɼȰɊǬǉȽ ȿǈ ʷǬɰǈʦȞ ɊɸɊǤ Ȝ ɭɊɼȰɊʷǳȿȞ ɸʆɰɊȭǳṁ 

 

DE 
WARNUNG! Beachten Sie die Sicherheitssymbole! Die Nichtbeachtung der Vorschriften 
und Hinweise zum Einsatz der Maschine kann zu schweren Personenschäden und 
tödliche Gefahren mit sich bringen.  

EN 
ATTENTION! Ignoring the safety signs and warnings applied on the machine as well as 
ignoring the security and operating instructions can cause serious injuries and even lead 
to death.  

 
CZ VAROVÁNÍ! èǳɸɭǳȰʆʎȭʆǳ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɸʭȽǤɊȴʭḾ ·ǳǬɊǬɰʹɊʦǉȿȞ ɭɲǳǬɭȜɸʣ ǈ ɭɊȰʭȿʣ Ȱ 

ɭɊʎʹȜʆȞ ɸʆɰɊȭǳ Ƚʣʹǳ ʷɭʣɸɊǤȜʆ ʦǉʹȿǴ ɼȰɊǬʭ ȿǈ ʷǬɰǈʦȞ ɊɸɊǤ ǈ ɸȽɰʆǳȴȿǉ ȿǳǤǳʷɭǳǧȞṁ 

 DE Schutzausrüstung tragen!  

EN Wear protective equipment!  

 CZ åɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɊǥȖɰǈȿȿǴ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʭḾ 

 

DE Maschine  vor Wartung und Pausen ausschalten und Netzstecker ziehen!  

EN Stop and pull out the power plug before any break and engine maintenance!  

 CZ åɲǳǬ ʏǬɰʹǤɊʎ ǈ ɭɲǳɸʆǉʦȰǈȽȜ ʦʭɭȿǶʆǳ ɸʆɰɊȭ ǈ ʦʭʆǉȖȿǶʆǳ ɸȞʈɊʦɊʎ ʷǉɸʆɰǧȰʎḾ 

 

DE Warnung vor Schnittverletzungen ! 

EN Warning of crush injuries!  

 CZ ĝǈɰɊʦǉȿȞ ɭɲǳǬ ɲǳʷȿʮȽȜ ʷɰǈȿǶȿȞȽȜḾ 

 

DE Warnung vor gefährlicher elektrischer Spannung!  

EN Beware of dangerous electrical voltage!  

 CZ ĝǈɰɊʦǉȿȞ ɭɲǳǬ ȿǳǤǳʷɭǳǧȿʮȽ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰʮȽ ȿǈɭǶʆȞȽḾ 

 

DE Nicht in Sägebereich bei laufender Maschine greifen!  

EN Do not reach into the cutting zone when the machine is running!  

 CZ ·ǳɸǈȖǳȭʆǳ ǬɊ ɭɰɊɸʆɊɰʎ ɭȜȴʭḼ ȰǬʭʹ ȭǳ ɸʆɰɊȭ ʦ ǥȖɊǬʎḾ 
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DE Warnschilder und/oder Aufkleber an der Maschine, die unleserlich sind oder 
entfernt wurden, sind umgehend zu erneuern . 

EN  Missing or non -readable security stickers have to be replaced immediately.  
CZ ĝʮɸʆɰǈʹȿǴ ɼʆȞʆȰʭ ǈṇȿǳǤɊ ȿǉȴǳɭȰʭ ȿǈ ɸʆɰɊȭȜḼ ȰʆǳɰǴ ȭɸɊʎ ȿǳǧȜʆǳȴȿǴ ǧȜ Ǥʭȴʭ 

ɊǬɸʆɰǈȿǶȿʭḼ ȭǳ ȿʎʆȿǴ ȜȖȿǳǬ ɊǤȿɊʦȜʆḾ 
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 Lieferumfang / Delivery  content  / Rozsah dodávky  

 

#  Beschreibung / D escription  Qty . #  Beschreibung / Description  Qty.  

1 

Sägearm  mit Motor  und Kühlmittel  
Baugruppe  / saw arm  with motor  
and coolant system  / Rameno pily s 
motorem a chladicí kapalinou - 
ȰɊȿɸʆɰʎȰǧȿȞ ɸȰʎɭȜȿǈ 

1 13 
Handrad / handwheel  / èʎǧȿȞ 
kolo  

1 

2 
Seitenwan d / side panel  / =ɊǧȿȞ 
panel  

2 14 
Trennplatte / separator plate  / 
EǶȴȜǥȞ ǬǳɸȰǈ 

1 

3 
Vordertür mit Rahmen / front door 
with frame  / åɲǳǬȿȞ ǬʦȞɲȰǈ ɸ ɰǉȽǳȽ 

1 15 
Schlauchklemme / hose clamp  / 
Hadicová svorka  

1 

4  
Walzenständer / rooler stand  / 
Válcový stojan  

1 16 
Spänesieb / chips sieve  / Síto na 
ʆɲȞɸȰʭ 

1 

5 
Kühlmittel -Rückführblech  groß  / 
coolant return plate large  / Vratný 
plech chladicí kapaliny velký  

1 17 Griff / handle  / èʎȰɊȭǳʈ 2 

6 
Kühlmittel -Rückführblech  klein  / 
coolant return plate small  / Vratný 
plech chladicí kapaliny malý  

1 18 
Befestigungsmaterial / 
mounting material  / ąɭǳʦɂɊʦǈǥȞ 
materiál  

1 Set 

7 Knauf / knob  / Knoflík  1 19 
Gabelschlüssel / Open -end 
spanner  / ĝȜǬȴȜǥɊʦʮ ȰȴȞǧ 

2 

8 Feder / spring  / åɰʎʹȜȿǈ 1 20  Schlüssel / key  / ¨ȴȞǧ 1 

9 Schlauch / hose / Hadice  1 21 
Inbusschlüssel / Allen key  / 
uȿǤʎɸɊʦʮ ȰȴȞǧ 

5 
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10 
Werkstückanschlag / workpiece 
gauge  / ĮǈɰǉʹȰǈ ɊǤɰɊǤȰʎ 

1 22 
Transport riemen platte / 
transport sling plate  / Deska pro 
ʆɰǈȿɸɭɊɰʆȿȞ ɲǳȽǳȿ 

4 

11 
Bodenplatte /  base plate  / Základní 
deska  

1 23 
Betriebsanleitung / manual  / 
·ǉʦɊǬ Ȱ ɭɊʎʹȜʆȞ 

1 

12 
Bodenplatte Kühlmitteltank / base 
plate coolant  / Základní deska 
ȿǉǬɰʹǳ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭ 

1    

 

 Kompone nten / C omponents  / Komponenty  

 

#  Beschreibung / Description  #  Beschreibung / Description  

1 
Handrad Schraubstock / hand wheel vi se / 
èʎǧȿȞ ȰɊȴɊ ɸʦǶɰǉȰʎ 13b  Absenkregler / feed rate adjustment knob  / 

2 
Schnell verriegelung  Schraub stock / quick 
lock lever for vis e / Rychloupínací páka 
ɸʦǶɰǉȰʎ 

13c Absperrventil / shut -off valve  / 

3 Schraubstock / vis e / ðʦǶɰǉȰ 14 Bedienkonsole  / control panel  / 

4  
Handrad Sägebandspannung / handwheel 
saw band tension  / èʎǧȿȞ ȰɊȴǳǧȰɊ ȿǈɭȞȿǉȿȞ 
pásu pily  

15 Motor / motor  / 

5 
Anzeige  Sägebandspannung / indicator  
saw band tension  / Indikace napnutí pásu 
pily  

16 Kabel mit Netzstecker / cable with plug  / 
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6 
Handgriff mit Startfunktion / handgrip 
with trigger  function  / EɰʹǈǬȴɊ ɸ ȍʎȿȰǥȞ 
ɸɭɊʎɼʆǶȿȞ 

17 Werkstückanschlag / workpiece gauge  / 

7 
Einstellung Sägebandlauf/Sturz / 
adjustment caster/camber  / Nastavení 
chodu pásu pily/sklonu  

18 Kühlmittel -Rück fü hrblech / coolant return plate  / 

8 Sägearm / saw arm  / Rameno pily  19 
Sägearmverriegelungshebel / saw arm lock lever  
/ 

9 
Sägebandführung / saw band guide  / 
Vodítko pásu pily  20  Unterbau / base  / 

10 Sägeband / saw band  / Pás pily  21 Transport riemen platte / transport sling  plate  / 

11 
Schraubstockback e / vise jaw  / @ǳȴȜɸʆ 
ɸʦǶɰǉȰʎ 

22 
Hebel verstellbare Schraubst ockbacke / handle 
adjustable vis e jaw / 

12 
Kühlmittelflussregler / coolant flow 
regulator  / èǳȎʎȴǉʆɊɰ ɭɰʣʆɊȰʎ ǥȖȴǈǬȜǥȞ 
kapaliny  

23 
Hebel automati k/manueller Betrieb / lever 
auto/manual operation  / 

13 
Absenkzylinder / lowering cylinder  / 
ðɭɊʎɼʆǶǥȞ ʦǉȴǳǥ 24  Feder Sägearm / saw arm return spring  / 

13a 
Endschalter / limit switch  / Koncový 
ɸɭȞȿǈǧåɰʎʹȜȿǈ ɰǈȽǳȿǈ ɭȜȴʭ   

  Technische Daten / Technical d ata  / Technické údaje  
Spezifikation / Specification   

Spannung / voltage  / ·ǈɭǶʆȞ 400  V / 3 / 50  Hz 

Leistung Antriebsmotor / power drive motor  / Výkon hnacího 
motoru  

1100 W  (I) / 1500 W ( II) 

Leistung Kühlmittelpumpe / power coolant pump  / Výkon 
ǧǳɰɭǈǬȴǈ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭ 

45  W  

Sägebanddimension / saw band dimension  / èɊʷȽǶɰ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ 3160×27×0,9  mm  

Schnittgeschwindigkeit / cutting speed  / èʭǥȖȴɊɸʆ ɲǳʷʎ 34 / 68  m/min  

Laufraddurchmesser / flywheel diameter  / åɰʣȽǶɰ ȖȿǈǥȞȖɊ 
kola  

ø 370 mm  

Winkeleinstellung Schraubs tockbacke / angle adjustment vis e 
/ ·ǈɸʆǈʦǳȿȞ ʏȖȴʎ ǧǳȴȜɸʆȜ ɸʦǶɰǉȰʎ 

L: 0 Ṝ 45°  
R: 0 Ṝ 60°  

Schnittleistung / cutting performance  / êǳʷȿʮ ʦʮȰɊȿ  

45° L: 210 mm  

0°: 270  mm  
45° R: 24 0 mm  

60° R: 160 mm   

Schnittleistung / cutting  performance  / êǳʷȿʮ ʦʮȰɊȿ  

45° L: 180 mm  

0°: 260  mm  

45° R: 220  mm  
60° R: 150 mm   

Schnittle istung / cutting performance  / êǳʷȿʮ ʦʮȰɊȿ 
 

45° L: 180×180 mm  

0°: 370×220  mm  
45° R: 240×160  mm  

Abstand Boden zu  Schraubstock / distance floor to vi se / 
ĝʷǬǉȴǳȿɊɸʆ ɭɊǬȴǈȖʭ ɊǬ ɸʦǶɰǉȰʎ 890  mm  

https://www.holzmann-maschinen.at/
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Empfohlenes Getriebeöl / recommended gear oil  / 
EɊɭɊɰʎǧǳȿʮ ɭɲǳʦɊǬɊʦʮ Ɋȴǳȭ SAE 80W -90  

Getriebeölvolumen / gear oil volume  / ÂǤȭǳȽ ɭɲǳʦɊǬɊʦǴȖɊ 
oleje  

600  ml  

Kühlmitteltankvolumen / coo lant tank volume  / ÂǤȭǳȽ ȿǉǬɰʹǳ 
chladicí kapaliny  

13 l 

Maschinenmaße (L×B×H) / machine dimensions (L×W×H)  / 
èɊʷȽǶɰʭ ɸʆɰɊȭǳ ṓǬʬɼʬʦṔ 2000×15 30×1975 mm  

Verpackungsmaße (L×B×H) / packaging dimensions (L×W×H)  / 
èɊʷȽǶɰʭ ɊǤǈȴʎ ṓǬʬɼʬʦṔ 

1770×765×1120 mm  

Gewicht Brutto / weight gross  / Hmotnost brutto  466  kg  

Gewicht Netto / weight net  / Hmotnost netto  407,5 kg  

Schallleistungspegel L WA / sound power level L WA   / Hladina 
akustického výkonu L WA  

88,5 dB(A) k=3dB(A)  

Schalldruckpegel L PA /  sound pressure level L PA  / Hladina 
akustického tlaku L PA 

75,6 dB(A) k= 3dB(A)  

(DE)  Hinweis Geräuschangaben: Die angegebenen Werte sind Emissionswerte und müssen damit nicht zugleich auch 
sichere Arbeitsplatzwerte darstellen. Obwohl es eine Korrelation zwischen Emissions - und Immissionspegeln gibt, kann 
daraus nicht zuverlässig abgeleite t werden, ob zusätzliche Vorsichtsmaßnahmen notwendig sind oder nicht. Faktoren, 
welche den am Arbeitsplatz tatsächlich vorhandenen Immissionspegel beeinflussen, beinhalten die Eigenart des 
Arbeitsraumes und andere Geräuschquellen, d. h. die Zahl der Masch inen und anderer benachbarter Arbeitsvorgänge. Die 
zulässigen Arbeitsplatzwerte können ebenso von Land zu Land variieren. Diese Information soll jedoch den Anwender 
befähigen, eine bessere Abschätzung von Gefährdung und Risiko vorzunehmen.  

(EN)  Notice nois e emission: The values given are emission values and therefore do not have to represent safe workplace 
values at the same time. Although there is a correlation between emission and immission levels, it cannot be reliably 
deduced whether additional precauti ons are necessary or not. Factors influencing the actual immission level at the 
workplace include the nature of the workspace and other noise sources, i.e. the number of machines and other adjacent 
operations. The permissible workplace values may also vary  from country to country. However, this information should 
enable the user to make a better assessment of hazard and risk.  
(CZ)  Oznámení - ʏǬǈȭǳ Ɋ ȖȴʎǧȿɊɸʆȜḻ ąʦǳǬǳȿǴ ȖɊǬȿɊʆʭ ȭɸɊʎ ǳȽȜɸȿȞ ȖɊǬȿɊʆʭḼ ǈ ɭɰɊʆɊ ȿǳȽʎɸǳȭȞ ɸɊʎǧǈɸȿǶ ɭɲǳǬɸʆǈʦɊʦǈʆ Ȝ 
ǤǳʷɭǳǧȿǴ ȖɊǬȿɊʆʭ ȿǈ ɭɰǈǥɊʦȜɼʆȜṁ åɲǳɸʆɊʹǳ ǳʬȜɸʆʎȭǳ ȰɊɰǳȴǈǥǳ ȽǳʷȜ ȖȴǈǬȜȿǈȽȜ ǳȽȜɸȞ ǈ ȜȽȜɸȞḼ ȿǳȴʷǳ ʷ ȿȞ ɸɭɊȴǳȖȴȜʦǶ ɊǬʦɊǬȜʆḼ ʷǬǈ 
ȭɸɊʎ ȿʎʆȿǉ ǬǈȴɼȞ ɭɰǳʦǳȿʆȜʦȿȞ ɊɭǈʆɲǳȿȞḼ ǧȜ ȿȜȰɊȴȜṁ µǳʷȜ ȍǈȰʆɊɰʭḼ ȰʆǳɰǴ ɊʦȴȜʦɂʎȭȞ ɸȰʎʆǳǧȿɊʎ ȖȴǈǬȜȿʎ ȜȽȜɸȞ ȿǈ ɭɰǈǥɊʦȜɼʆȜḼ ɭǈʆɲȞ 
charakter pracovního prosto ɰʎ ǈ ǬǈȴɼȞ ʷǬɰɊȭǳ ȖȴʎȰʎḼ ʆȭṁ ɭɊǧǳʆ ɸʆɰɊȭʣ ǈ ǬǈȴɼȞǥȖ ɸɊʎɸǳǬȿȞǥȖ ɭɰǈǥɊʦȿȞǥȖ ɭɰɊǥǳɸʣṁ åɲȞɭʎɸʆȿǴ 
ȖɊǬȿɊʆʭ ȿǈ ɭɰǈǥɊʦȜɼʆȜ ɸǳ ɰɊʦȿǶʹ ȽɊȖɊʎ ʦ ȭǳǬȿɊʆȴȜʦʮǥȖ ʷǳȽȞǥȖ ȴȜɼȜʆṁ þǈʆɊ ȜȿȍɊɰȽǈǥǳ ʦɼǈȰ Ƚǉ ʎʹȜʦǈʆǳȴȜ ʎȽɊʹȿȜʆ ȴǴɭǳ ɭɊɸɊʎǬȜʆ 
ɊȖɰɊʹǳȿȞ ǈ ɰȜʷȜȰɊṁ 

 

https://www.holzmann-maschinen.at/
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 VORWORT (DE)  

Sehr ge ehrter Kunde!  
 
Diese Betriebsanleitung enthält Informationen und wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung der METALLBANDSÄGE  BS370TOP _400V  ȿǈǥȖȍɊȴȎǳȿǬ ǈȴɸ ṩµǈɸǥȖȜȿǳṪ Ȝȿ ǬȜǳɸǳȽ 
Dokument bezeichnet.  

 
Die Betriebsanleitung ist Bestandteil der Maschine und darf nicht entfernt 
werden. Bewahren Sie sie für spätere Zwecke an einem geeigneten, für Nutzer 
(Betreiber) leicht zugänglichen Ort auf und legen Sie sie der Maschine bei, wenn 
sie an Dritte weitergegeben wird!  

Bitte beachten Sie im Besondere n das Kapitel Sicherheit!  

Halten Sie sich an die Sicherheits - und Gefahrenhinweise . Missachtung kann zu ernsten 
Verletzungen führen.  

 

Durch die ständige Weiterentwicklung unserer Produkte können Abbildungen und Inhalte 
geringfügig abweichen. Sollten Sie Fe hler feststellen, informieren Sie uns bitte.  

 
Technische Änderungen vorbehalten!  

 

Kontrollieren Sie die Ware nach Erhalt unverzüglich und vermerken Sie etwaige 
Beanstandungen bei der Übernahme durch den Zusteller auf dem Frachtbrief!  

Transportschäden sind innerhalb von 24 Stunden separat bei uns zu melden.  
Für nicht vermerkte Transportschäden kann HOLZMANN MASCHINEN GmbH  keine 
Gewährleistung übernehmen . 
 

Urheberrecht  
© 2023  

Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschützt. Alle Rechte bleiben vorbehalten! 
Insbesondere der Nachdruck, die Übersetzung und die Entnahme von Fotos und Abbildungen 
werden gerichtlich verfolgt.  

Als Gerichtsstand gilt das Landesgericht Linz oder das  für 4170 Haslach zuständige Gericht als 
vereinbart.  

Kundendienstadresse  
 

 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH  

4170 Haslach , Marktplatz 4  
AUSTRIA 

Tel +43 7289 71562 - 0 
info@holzmann -maschinen.at  

 

  

https://www.holzmann-maschinen.at/
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 SICHERHEIT  

Dieser Abschnitt enthält Informationen und wichtige Hinweise zur sicheren Inbetriebnahme und 
Handhabung der Maschine.  

 

Zu Ihrer Sicherheit lesen Sie diese Betriebsanleitung vor Inbetriebnahme 
aufmerksam durch. Das ermöglicht Ihnen den sicheren Umgang mit der 
Maschine, und Sie beugen damit Missverständnissen sowie Personen - und 
Sachschäden vor. Beachten Sie außerdem die an der Maschine verwendeten 
Symbole und Piktogramme sowie die Sicherheits - und Gefahrenhinweise!  

 Bestimmungsgemäße Verwendung  
Die Maschine ist ausschließlich für folgende Tä tigkeiten bestimmt:  

Für das Sägen/Durchtrennen von Metallen, Guss - und Kunststoffteilen oder anderen nicht 
gesundheitsgefährlichen oder nicht stauberzeugenden Werkstoffen, jeweils innerhalb der 
vorgegebenen technischen Grenzen  

H IN WE IS  

 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH übernimmt keine Verantwortung oder 
Gewährleistung für eine andere oder darüber hinausgehende Verwendung und 
daraus resultierende Sach - oder Personenschäden.  

 Technische Einschränkungen  

Die Maschine ist für den Einsatz unter folgenden Bedingungen bestimmt:  

Relative Feuchtigkeit  max. 70  % 

Temperatur (Betrieb)  +5 ủӍ ǤȜɸ ẫᶤᶠ ủӍ 
Temperatur (Lagerung, Transport)  Ṝ20 °C bis +50  °C 

 Verbotene Anwendungen / Gefährliche Fehlanwendungen  

¶ Betreiben der Maschine im Freien.  
¶ Betreiben der Maschine ohne adäquate körperliche und geistige Eignung.  
¶ Betreiben der Masc hine ohne Kenntnis der Betrieb sanleitung.  
¶ Ändern der Maschinenkonstruktion.  
¶ Betreiben der Maschine in explosionsgefährdeter Umgebung.  
¶ Betreiben der Maschine außerhalb der in dieser Anleitung angegebenen technischen 

Grenzen.  
¶ Entfernen der an der Maschine angebrachten Sicherheitskennzeichnungen.  
¶ Verändern, Umgehen oder außer Kraft setzen der Sicherheitseinrichtungen der Maschine.  
¶ Bearbeiten von Holzwerkstoffen.  
¶ Bearbeiten eines We rkstückes wel ches nicht fest im S chraubstock eingespannt ist.  
¶ Das Reinigen der Maschine mit Wasser, weder mit eingeschalteter noch mit 

ausgeschalteter Spannungsversorgung . 
Die nicht bestimmungsgemäße Verwendung bzw.  die Missachtung der in dieser 
Betriebsa n leitung dargelegten Ausführungen und Hinweise hat das Erlöschen sämtlicher 
Gewährleistungs - und Schadenersatzansprüche gegenüber der HOLZMANN MASCHINEN GmbH 
zur Folge.  

 Anforderungen an  Benutzer  
Die Maschine ist für die Bedienung durch eine Person ausgelegt . Voraussetzungen für das 
Bedienen der Maschine sind die körperliche  und geistige Eignung sowie Kenntnis und 
Verständnis der Betriebsanleitung. Personen, die aufgrund ihrer physischen, sensorischen oder 
geistigen Fähigkeiten, ihrer Unerfahrenheit oder ihre r Unkenntnis nicht in der Lage sind, die 
Maschine sicher bedienen, dürfen die Maschine nicht ohne Aufsicht oder Anweisung durch eine 
verantwortliche Person benutzen.  

https://www.holzmann-maschinen.at/
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Grundkenntnisse der Metallbearbeitung vor allem Kenntnisse über den Zusammenhang von 
Mater ial, Werkzeug, Vorschub und Drehzahlen.  

Bitte beachten Sie, dass örtlich geltende Gesetze und Bestimmungen das Mindestalter des 
Bedieners festlegen und die Verwendung dieser Maschine einschränken können!  

Arbeiten an elektrischen Bauteilen oder Betriebsmitt eln dürfen nur von einer Elektrofachkraft 
durchgeführt oder unter Anleitung und Aufsicht einer Elektrofachkraft vorgenommen 
werden.  

Legen Sie Ihre persönliche Schutzausrüstung vor dem Arbeiten an der Maschine an.  

 Sicherheitseinrichtungen  
Die Maschine ist mit folgenden Sicherheitseinrichtungen ausgestattet:  

 

¶ Not -Halt Schalter am Maschinenunterbau (1) und and der 
Bedienkonsole (6)  

¶ Verstellbare Sägebandführung (2)  

¶ Mikro Schalter Sägebandspannung (3)  

¶ Schutzabdeckung Laufrad (4)  

¶ Endschalter für automatische Abschaltung (5)  

 Allgemeine Sicherheitshinweise  
Zur Vermeidung von Fehlfunktionen, Schäden und gesundheitlichen Beeinträchtigungen sind bei 
Arbeiten mit der Maschine neben den allgemeinen Regeln für sicheres Arbeiten folgende Punkte 
zu berücksichtigen:  
¶ Kontrollieren Sie die Maschine vor Inbetriebnahme auf Vollständigkeit und Funktion. 

Benutzen Sie die Maschine nur dann, wenn die für die Bearbeitung erforderlichen 
trennenden Schutzeinrichtungen und andere nicht trennende Schutzeinrichtung en 
angebracht sind.  

¶ Achten Sie darauf, dass sich die Schutzeinrichtungen in gutem Betriebszustand befinden 
und richtig gewartet sind.  

¶ Wählen Sie als Aufstellort einen ebenen, erschütterungsfreien Untergrund.  
¶ Sorgen Sie für ausreichend Platz rund um die Maschine.  
¶ Sorgen Sie für ausreichende Lichtverhältnisse am Arbeitsplatz, um stroboskopische Effekte 

zu vermeiden.  
¶ Achten Sie bei der Arbeit auf einen sicheren Stand.  
¶ Achten Sie auf ein sauberes Arbeitsumfeld.  
¶ Halten Sie den Bereich rund um die Maschine fre i von Hindernissen (z.  B. Staub, Späne, 

abgeschnittene Werkstückteile etc.).  
¶ Verwenden Sie nur ein einwandfreies Sägeband , das frei von Rissen und anderen Fehlern 

(z. B. Deformationen) ist.  
¶ Entfernen Sie Werkzeugschlüssel und anderes Einstellwerkzeug, bevo r Sie die Maschine 

einschalten.  
¶ Überprüfen Sie die Verbindungen der Maschine vor jeder Verwendung auf ihre Festigkeit.  
¶ Lassen Sie die laufende Maschine niemals unbeaufsichtigt. Schalten Sie die Maschine vor 

dem Verlassen des Arbeitsbereiches aus und sicher n Sie sie gegen unbeabsichtigte bzw. 
unbefugte Wiederinbetriebnahme.  

¶ Die Maschine darf nur von Personen betrieben, gewartet oder repariert werden, die mit ihr 
vertraut sind und die über die im Zuge dieser Arbeiten auftretenden Gefahren unterrichtet 
sind.  

¶ Stellen Sie sicher, dass sich Unbefugte nur in entsprechendem Sicherheitsabstand 
(mind.  2 m) zur Maschine aufhalten und halten Sie insbesondere Kinder von der Maschine  
fern.  

https://www.holzmann-maschinen.at/
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¶ Arbeiten Sie immer mit Bedacht und der nötigen Vorsicht und wenden Sie auf ke inen F all 
übermäßige Gewalt an.  

¶ Überbeanspruchen Sie die Maschine nicht!  
¶ Verbergen Sie lange Haare unter einem Haarschutz.  
¶ Tragen Sie eng anliegende Arbeitsschutzkleidung sowie geeignete Schutzausrüstung 

(Augenschutz, Staubmas ke, Gehörschutz,  Sicherheitsschuhe, Arbeitsh andschuhe nur beim 
Umgang mit Werkzeugen).  

¶ Tragen Sie bei Arbeiten an der Maschine niemals lockeren Schmuck, lose wegstehende 
Bekleidung oder Accessoires (z. B. Krawatte, Schal).  

¶ Unterlassen Sie das Arbeiten an der Maschine bei Müdigkeit, Unkonzentriertheit bzw. unter 
Einfluss von Medikamenten, Alkohol oder Drogen!  

¶ Verwenden Sie die Maschine nicht in Bereichen, in denen Dämpfe von Farben, 
Lösungsmitteln oder brennbaren Flüssigkeiten eine potenzielle Gefahr darstellen (Brand - 
bzw. Explosions gefahr!).  

¶ Setzen Sie die Maschine vor Einstell -, Umrüst -, Reinigungs -, Wartungs - oder 
Instandhaltungsarbeiten etc. still und trennen Sie die Maschine von der 
Spannungsversorgung. Warten Sie vor der Aufnahme von Arbeiten an der Maschine den 
völligen Stillst and aller Werkzeuge bzw. Maschinenteile ab und sichern Sie die Maschine 
gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten.  

 Elektrische Sicherheit  
¶ Achten Sie darauf, dass die Maschine geerdet ist.  
¶ Verwenden Sie nur geeignete Verlängerungskabel.  
¶ Ein beschädigtes oder verheddertes Kabel erhöht die Stromschlaggefahr. Benutzen Sie das 

Kabel niemals zum Tragen, Ziehen oder Abtrennen der Maschine. Behandeln Sie das Kabel 
sorgfältig. Halten Sie das Kabel vor Hitze, Öl, scharfen Kanten oder beweglichen T eilen fern.  

¶ Verwenden  Sie vorschriftsmäßige  Stecker und passende Steckdosen, um die 
Stromschlaggefahr zu reduzieren.  

¶ Wasser, das in die Maschine eindringt, erhöht die Stromschlaggefahr. Setzen Sie die 
Maschine keinem Regen oder keiner Nässe aus.  

¶ Der Einsatz der Maschine  ist nur dann statthaft, wenn die Stromquelle mit einem 
Fehlerstrom -Schutzschalter geschützt ist.  

¶ Stellen Sie sicher, dass der Hauptschalter der  Maschine ausg eschaltet ist, bevor sie an die 
Spannungsversorgung angeschlossen wird.  

¶ Benutz en Sie die Maschine nur, wenn der EIN -AUS-Schalter in einwandfreien Zustand ist.  

 Spezielle Sicherheitshinweise  für diese Maschine  
¶ Verwenden Sie immer den Schraubstock zum Einspannen des Werkstückes . 
¶ Achten Sie darauf, dass die Laufradabdeckungen an der vor gesehenen Stelle angebracht 

sind.  
¶ Verwenden Sie nur ein scharfes Sägeband, um eine sichere und optimale Leistung der 

Maschine zu gewährleisten.  Achten Sie auf eine optimale Einstellung des Sägebandlaufes.  
¶ Halten Sie Hände und Finger fern vom laufenden Säge band.  
¶ Tragen Sie keine Handschuhe beim Schneiden von Werkstücken.  
¶ Passen Sie die Vorschubgeschwindigkeit  an das Werkstück an. Wenn das Sägeband 

klemmt, schalten Sie die Maschine sofort aus.  

 Gefahrenhinweise  

 Restrisiken  

Trotz bestimmungsgemäßer Verwendung können bestimmte Restrisikofaktoren nicht vollständig 
ausgeräumt werden.  
¶ Verletzungsgefahr durch das Sägeband während dem Betrieb.  
¶ Verletzungsgefahr durch nicht entgratete Schnittkanten.  
¶ Verletzungsgefahr durch Kontakt mit spannungsführenden Bauteilen.  
¶ Ver letzungsgefahr durch Bruch oder Herausschleudern des Sägebandes oder Teile davon, 

v. a. bei Überlastung als auch bei falscher Laufrichtung des Sägebandes.  
¶ Gehörschäden, sofern keine Vorkehrungen seitens des Benutzers für Gehörschutz 

getroffen wurden.  
¶ Verle tzungsgefahr für das Auge durch herumfliegende Teile, auch mit Schutzbrille  

https://www.holzmann-maschinen.at/
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 Gefähr dungssituationen  

Bedingt durch Aufbau und Kons truktion der Maschine können Gefährdungssituationen auftreten, 
die in dieser Bedienungsanleitung wie folgt gekennzeichnet sind:  

G E FA H R  

 

Ein auf diese Art gestalteter Sicherheitshinweis weist auf eine unmittelbar gefährliche 
Situation hin, die zum Tod oder zu schweren Verletzungen führt, wenn sie nicht 
gemieden wird.  

 

WA RN UN G  

 

Ein solcherart gestalteter Sicherheitshinweis weist  auf eine möglicherweise 
gefährliche Situation hin, die zu schweren Verletzungen oder sogar zum Tod führen 
kann, wenn sie nicht gemieden wird.  

 

V ORS I CH T  

 

Ein auf diese Weise gestalteter Sicherheitshinweis weist auf eine möglicherweise 
gefährliche Situation hin, die zu geringfügigen oder leichten Verletzungen führen 
kann, wenn sie nicht gemieden wird.  

 

H IN WE IS  

 

Ein derartig gestalteter Sicherheitshinweis weist auf eine möglicherweise gefährliche 
Situation hin, die zu Sachschäden führen kann, wenn  sie nicht gemieden wird.  

Ungeachtet aller Sicherheit svorschriften sind und bleiben Ihr gesunder Hausverstand und I hre 
entsprechende t echnische Eignung/Ausbildung die  wichtigste n  Sicherheitsfaktor en  bei der 
fehlerfreien Bedienung der Maschine. Sicheres Ar beiten hängt von Ihnen ab!  

 TRANSPORT  

Für einen ordnungsgemäßen Transport beachten Sie die Anweisungen und Angaben auf der 
Transportverpackung bezüglich Schwerpunkt, Anschlagstellen, Gewicht, einzusetzende 
Transportmittel sowie vorgeschriebene Transportlage etc.  Transportieren Sie die Maschine in der 
Verpackung zum Aufstellort . Die Angaben finden Sie im Kap itel Technische Daten.  

H IN WE IS  

 

Das Hochheben und der Transport der Maschine darf nur durch qualifiziertes 
Personal, mit entsprechender Ausbildung für die verwendete Hebeeinrichtung, 
durchgeführt werden.  

 

WA RN UN G  

 

Verletzungsgefahr durch schwebende oder ungesicherte Last!  

Beschädigte oder nicht ausreichend tragfähige Hebezeuge und Lastanschlagmittel 
können zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen.  

Ą Prüfen Sie Hebezeuge und Lastanschlagmittel stets auf ausreichende 
Tragfähigkeit und einwandfreien Zustand.  

Ą Befestigen Sie die Lasten sorgfältig!  
Ą Halten Sie sich niemals unter schwebenden Lasten auf!  

https://www.holzmann-maschinen.at/
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Heben  Sie die Maschine mit einer  geeigneten  Hebeeinrichtung ( Stapler oder Kran  jeweils  mit 
Lastaufnahmeschlingen ) aus der Transportkiste . Beachten Sie, dass sich die gewählte n  
Hebeeinrichtungen in einwandfreiem Zustand befinden.  

 

¶ Befestigen Sie die Lastaufnahmeschlingen beidseits an 
den Transport riemenplatten  der Maschine (1).  
¶ Hängen Sie die 4 Lastaufnahmeschlingen in den 

Kranhaken (2).  
¶ Bewegen Sie d ie Last langsam und vermeiden Sie 

ruckartige Bewegungen.  

 MONTAG E 

 Vorbereitende Tätigkeiten  

 Lieferumfang  

Überprüfen Sie nach Erhalt der Lieferung, ob alle Teile in Ordnung sind. Melden Sie 
Beschädigungen oder fehlende Teile umgehend Ihrem Händ ler oder der Spedition. Sichtbare 
Transportschäden müssen außerdem gemäß den Bestimmungen der Gewährleistung 
unverzüglich auf dem Lieferschein vermerkt werden, ansonsten gilt die Ware als ordnungsgemäß 
übernommen.  

 Anforderungen an den Aufstellort  

Platziere n Sie die Maschine auf einen ebenen, festen und schwingungsresidenten Untergrund, der 
zumindest 2 Mal das Nettogewicht der Maschine tragen kann. Der gewählte Aufstellort der 
Maschine muss den örtlichen Sicherheitsvorschriften entsprechen sowie den ergonomi schen 
Anforderungen an einen Arbeitsplatz mit ausreichenden Lichtverhältnissen erfüllen. Der gewählte 
Aufstellort muss einen passenden Anschluss an die Spannungsversorgung gewährleisten. 
Beachten Sie dabei die Sicherheitsanforderungen sowie die Abmessungen  der Maschine.  

H IN WE IS  

 

Der Boden am Aufstellort muss die Last der Maschine tragen können!  

Die Bedienung, Wartung und Instandsetzung der Maschine muss jederzeit ohne 
Einschränkungen möglich sein. Berücksichtigen Sie bei der Bemessung des erforderlichen 
Raumbedarfs e inen Abstand von mindestens 0,8  m rund um die Maschine  und für die Zufuhr von 
langen Werkstücken vor und hinter der Maschine einen entsprechend längeren Abstand.  

Der Sockel der Maschine verfügt über Befestigungslöcher, mittels derer die Maschi ne mit dem 
Boden fest verbunden wird. Damit wird eine Bewegung der Maschine während des Betriebes und 
mögliche Schäden oder Verletzungen verhindert.  
  

 

¶ Befördern Sie die Maschine vor dem Auspacken mit einem 
Hubwagen oder Stapler zum gewünschten Aufstellungsort.  
¶ Sorgen Sie für eine entsprechende Ladungssicherung!  
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H IN WE IS  
 

Benötigtes Befestigungsmaterial ist im Lieferumfang nicht enthalten.  

 

 

Verankerung im Boden  

¶ Verankern Sie die Maschine an den 4 Ecken mit passenden 
Befestigungsschrauben im Boden des Aufstellortes (1) . 

 Vorbereitung der Oberflächen  

Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, en tfernen Sie sorgfältig den Korrosionsschutz bzw. 
Fettrückstände von den blanken Metallteilen. Dies kann mit den üblichen Lösungsmitteln 
geschehen. Keinesfalls sollten Sie zum Reinigen Nitroverdünnung oder andere Reinigungsmittel 
verwenden, die den Lack der Maschine angreifen können.  

H IN WE IS  

 

Der Einsatz von Farbverdünnern, Benzin, aggressiven Chemikalien oder 
Scheuermitteln führt zu Sachschäden an den Oberflächen!  

Daher gilt: Bei der Reinigung nur milde Reinigungsmittel verwenden!  

 Zusammenbau  
Die Maschine wird vormontiert  geliefert , es sind  der Unterbau und  die zum Transport 
abmontierten Bauteile nach folgender Anleitung zu montieren und die elektrische Verbindung 
herzustellen.  

 

 Unter bau  

¶ Fixieren Sie die linke und rechte Seitenwand  (1) mit der 
Bodenplatte  Kühlmitteltank (2) mit 4 Schrauben, 
Unterlegscheiben und Muttern.  
¶ Fixieren Sie die Bodenplatte (3) mit 4 Schrauben an den 

Seitenwänden. Verwenden Sie dazu 4 
Sechskants chrauben  samt Unterlegscheiben und 
Muttern.  
¶ Fixieren Sie die Trennwand mit der Bodenplat te (3) mit 

3 Schrauben samt Unterlegscheiben und Muttern. 
Fixieren Sie die Trennwand mit je 2 Schrauben samt 
Unterlegscheiben und Muttern an der linken und 
rechten Seitenwand (4).  
¶ Fixieren Sie den Türrahmen an beiden Seitenwänden 

mit je 2 Schrauben samt Unterlegscheiben  und M uttern  
(5). 

https://www.holzmann-maschinen.at/
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 Sägearm  

HINWEIS:  Arbeiten Sie bei diesem Arbeitsgang zu zweit!  

¶ Montieren Sie die 4 Transportriemenplatten am 
Sägearm (6).  
¶ Fixieren Sie die Lastaufnahmeschlingen in den 

Transportriemenplatten . 
¶ Heben Sie mit einer passenden H ebevorrichtung  den 

Sägearm auf den Unterbau (7).  
¶ Achten  Sie auf eine bündige Ausrichtung der 

Boh rungen (8). Fixieren  Sie den Sägearm am Unterbau 
mit 6 Schrauben samt U nterlegscheiben an der 
Maschine.  
¶ Demontieren Sie ggf. die Transportriemenplatten und 

bewahren Sie sie auf.  

WA RN UN G  

 

Verletzungsgefahr durch schwebende oder 
ungesicherte Last!  

Beschädigte oder nicht ausreichend tragfähige 
Hebezeuge und Lastanschlagmittel können zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod führen.  

Ą Prüfen Sie Hebezeuge und 
Lastanschlagmittel stets auf ausreichende 
Tragfähigkeit und einwandfreien Zustand.  

Ą Befestigen Sie die Lasten sorgfältig!  
Ą Halten Sie sich niemals unter schwebenden 

Lasten auf!  

 

 Kühlsystem Baugruppe  

¶ Fixieren Sie die Kühlsystem Baugruppe an der 
Bodenplatte mit 2 Sechskantschrauben samt 
Unterlegscheibe ( 9). 
¶ Fixieren Sie das Schlauchende mit der Schlauchklemme 

an der Ver bindungsöffnung zur Maschine (10 ). Schieben 
Sie das andere Ende des Schlauches in den 
Kühlmitteltank.  

 

 Walzenständer  

¶ Montieren S ie den Walzenständer an den 
vorgesehenen Bohrungen an die Maschine (11).  
¶ Achten Sie auf eine bündige Ausrichtung (11a).  

 

 Kühlmittel -Rückfü h rbleche  

¶ Montieren Sie die Kühlmittel -Rückführbleche beidseits 
der Maschine ( 12 und 13). Positionieren Sie diese je nach 
Werkstückgröße.  

https://www.holzmann-maschinen.at/
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 Werkstückanschlag  

¶ Schieben Sie den Schaft des Werkstückanschlages in 
die Aufnahme der Maschine und fixieren Sie ihn mit der 
Wurmschraube (14).  

 

 Handrad für Schraubstock  

¶ Schieben Sie das Handrad auf den Schaft und fixieren 
Sie es mit der Wurmschraube (15).  

 

 Sägearm verriegelungshebel  

¶ Schrauben Sie den Knauf auf das Gewinde  der 
Sägearmverriegelung (16) . 

 

 Griffe für Einstellung der Sägebandspannung  

¶ Schrauben Sie die Griffe auf das Gewinde des 
Handrades für die Sägebandspannung (17).  

 

 Feder  

¶ Hängen Sie die Haken der Feder in die beiden 
Aufnahmen der Maschine (18).  

 Elektrischer Anschluss  

WA RN UN G  

 

Gefährliche elektrische Spannung!  
Verletzungsgefahr durch gefährliche elektrische Spannung!  

Ą Das Anschließen der Maschine, an die Spannungsversorgung  sowie die damit 
verbundenen Überprüfungen dürfen nur von einer Elektrofachkraft durchgeführt 
oder unter Anleitung und Aufsicht einer Elektrofachkraft vorgenommen werden!  

Die Maschine wird mit Kraftstrom (400 V, 3~, 50 Hz) betrieben. Die Verwendung von 16 A 
Sicherungen wird empfohlen.  

¶ Prüfen Sie, ob die Nullverbindung  (wenn vorhanden)  und die Schutzerdung 
funktionieren.  

¶ Prüfen Sie, ob die Speise spannung  und die Frequenz den Ang aben der Maschine 
entsprechen.  

H IN WE IS  

 

Abweichung der Speisespannung und der Frequenz!  
Eine Abweichung vom Wert der Speisespannung von  ±5 % ist zulässig. Im Speisenetz 
der Maschine muss eine Kurzschlusssicherung vorhanden sein!  

https://www.holzmann-maschinen.at/
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¶ Verwenden Sie ein Versorgungska bel , das den elektrischen Anforderungen entspricht 
(z.B. H07RN, H05RN)  und  entnehmen Sie den erforderlichen Querschnitt des 
Versorgungskabels einer Strombelastbarkeitstabelle. Achten Sie dabei auf die 
Maßnahmen zum Schutz gegen mechanische Bes chädigungen.  

¶ Stellen Sie sicher, dass die Spannungsversorgung  mit einem Fehlerstrom -Schutzschalter 
geschützt ist.  

¶ Schließen Sie die Maschine nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an.  
¶ Achten Sie bei der Benützung eines Verlängerungskabels auf die zur  Anschlussleistung 

der Maschine passenden Dimension. Die Anschlussleistung finden Sie in den technischen 
Daten, die Zusammenhänge von Leitungsquerschnitt und Leitungslängen entnehmen 
Sie der Fachliteratur oder informieren Sie sich bei einem Fachelektriker.  

¶ Ein beschädigtes Kabel ist umgehend zu erneuern.  
¶ Der Erdungsleiter is t gelb -grün ausgeführt.  
¶ Schließen  Sie das Versorgungskabel an die en tsprechenden Klemmen im Schaltkasten  

(L1, L2, L3, N, PE). Wenn ein CEE Stecker vorhanden ist, e rfolgt der Anschluss an  die 
Spannungsversorgung  durch eine entsprechend gespeiste CEE Kupplung (L1, L2, L3, N, 
PE).  

Steckeranschluss 400 V:  
 

 

5-adrig:  

mit  

N-Leiter  
 

 

4-adrig:   

ohne  

N-Leiter  

¶ Prüfen Sie nach dem elektrischen Anschluss die richtige  Laufrichtung. Wenn die 
Maschine in die falsche Richtung läuft, tauschen Sie zwei leitende Phasen, z. B. L1 und L2, 
am Anschlussstecker.  

H IN WE IS  

 

Der Betrieb ist nur mit einer Fehlerstromschutzeinrichtung (RCD) mit maximalem 
Fehlerstrom von 30  mA zulässig.  

 BETRIEB  

Betreiben Sie die Maschine nur im einwandfreien Zustand. Vor jedem Betrieb ist eine 
Sichtprüfung der Maschine durchzuführen. Sicherheitseinrichtungen, elektrische Leitungen  und 
Bedienelemente sind genauestens zu kontrollieren. Prüfen Sie  Schraubverbindungen auf 
Beschädigung und festen Sitz.  

Für ein optimales Schnittergebnis sind die Einstellung des Sägebandes (Sägebandspannung, 
Sägebandführung), die Art des Sägebandes und die Absenkgeschwindigkeit des Sägearmes 
maßgebend.  

 Betriebshinweise  
Beachten Sie folgende Hinweise vor dem Einschalten der Maschine:  

¶ Kontrollieren Sie die Sicherheitseinrichtungen auf die korrekte Funktion.  
¶ Kontrollieren Sie das Sägeband auf Abnützung, ggf. erneuern.  
¶ Prüfen Sie den Kühlmittelstand und füllen Sie ihn ggf. mit einer Kühlmittel -Wasser -

Emulsion (z. B. KSM5L) auf. Ein niedriger Kühlmittelstand verursacht Schaumbildung und 
hohe Sägebandtemperaturen.  

¶ Prüfen Sie alle beweglichen Teile auf Leichtgängigkeit.  
¶ Kontrollieren Sie alle Komponenten auf richtigen Sitz und Funktionsweise, besonders die 

Schrauben des Sägebandschutzes.  
¶ Kontrollieren Sie, ob die Sägebandführung so nahe wie möglich am Werkstück 

positioniert ist.  
¶ Kontrollieren Sie, ob alle Werkzeuge der Einstellungsarbeiten von der Maschine entfernt 

wurden.  
¶ Beachten Sie vor jedem Schnitt, ob  
-  der Schraubstock fixiert ist,  
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-  das zu bearbeitende Werkstück ordnungsgemäß im Schraubstock befestigt ist,  
-  das Kühlmittel ordnungsgemäß zirkuliert,  
-  die Laufrichtung des Sägebandes korrekt ist,  
-  der Werkstückanschlag richtig eingestellt ist,  
-  der Winkel richtig eingestellt ist.  
¶ Stützen Sie lange, überstehende Werkstücke mit einem Stützbock ab.  
¶ Starten Sie die Maschine nie mit angedrücktem Sägeband.  
¶ Lassen Sie den Motor immer auf volle Drehzahl laufen, bevor Sie mit dem Schneide n 

beginnen.  
¶ Wenn das Sägeband im Werkstück stecken bleibt, lassen Sie den Handgriff mit 

Startfunktion sofort los.  
¶ Warten Sie nach dem Schneiden den kompletten Stillstand der Maschine ab und 

entnehmen Sie erst dann das Werkstück.  

 Einstellungen  

WA RN UN G  

 

Verletzungsgefahr!  
Scharfes Sägeband kann zu schweren Schnittverletzungen führen!  

Ą Trennen Sie die Maschine von der Spannungsversorgung, bevor Sie mit den 
Einstellarbeiten beginnen und sichern Sie sie gegen unbeabsichtigtes 
Wiedereinschalten!  

Ą Verwenden Sie bei Arbeiten mit dem Sägeband immer 
Schnittschutzhandschuhe!  

Ą Arbeiten Sie mit großer Sorgfalt!  

 Sägebandgeschwindigkeit  

Die Maschine verfügt über 2 Sägebandgeschwindigkeiten: 34 m/min und 68  m/min .  
Stellen Sie die gewünschte Geschwindigkeit an der Bedienkonsole ein, siehe Kapitel Bedienung, 
Bedienkonsole.  

 Sägebandeinstellung  

Das Sägeband soll zu jedem Zeitpunkt mit mindestens 3 Zähne n in das Werkstück eingreifen. Das 
Sägeband soll jedoch nicht zu fein sein, um eine zufriedenstellende Oberflächengüte und 
Ebenheit zu erzielen. Das gewählte Sägeband und die eingestellte Geschwindigkeit sollen auf das 
Werkstück angepasst sein.  

 

 

Sägeband spannung  

Die richtige Sägebandspannung ist essentiell für eine 
lange Lebensdauer des Sägebandes und eine optimale 
Schnittqualität.  Die Sägebandspannung ist werkseitig 
auf die Sägebandtype eingestellt. Bei Bedarf stellen Sie 
die Sägebandspannung folgenderma ßen ein:  

¶ Die richtige Sägebandspannung ist dann erreicht, 
wenn das Handrad (1) soweit gedreht wird, bis es den 
Mikroschalter  (2) berührt. Erst dann kann die Maschine 
in Betrieb genommen werden.  
¶ Drehen Sie das Handrad (1) im Uhrzeigersinn, um die 

Sägebandspannung zu erhöhen oder gegen den 
Uhrzeigersinn, um die Sägebandspannung zu 
verringern.  
¶ Die aktuelle Sägebands pannung wird an der äußeren 

Linie der Anzeige  (3) angezeigt.  Die optimale 
Sägebandspannu ng beträgt 12 bis 14 MPa . 

HINWEIS:  Lösen Sie die Sägebandspannung bei 
Nichtgebrauch der Maschine.  
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Sägebandlauf  
Der Sägebandlauf ist richtig eingestellt, wenn die 
Rückseite des Sägebandes den Spurkranz des Laufrades 
leicht berührt ( 4) und bei sich drehendem Laufrad in 
dieser Position verbleibt (kein  Wandern des Sägebandes 
zu oder weg vom Spurkranz).  
Falls eine Einstellung erforderlich ist, wird die Neigung 
des oberen Laufrades folgendermaßen angepasst:  

¶ Heben Sie den Sägebandarm so weit wie möglich nach 
oben und fixieren Sie diese Position durch Schli eßen 
des Absenkreglers und Absenkventils.  

¶ Öffnen Sie die hintere Abdeckung des Sägebandes (5), 
indem Sie die Schrauben lösen und entfernen.  
¶ Lockern Sie die Innensechskantschrauben der 

Sägebandlaufeinstellung (6, 7, 8).  
¶ Justieren Sie mit der Einstellschraub e (9) die Neigung 

des Laufrades und dadurch den Sägebandlauf.  
-  Drehen der Einstellschraube (9) im Uhrzeigersinn 

verstellt das Laufrad so, dass sich das Sägeband 
zur Flanke bewegt.  

-  Drehen der Schraube (9) gegen den Uhrzeigersinn 
verstellt das Laufrad so, das s sich das Sägeband 
von der Flanke weg bewegt.  

¶ Ziehen Sie anschließen die Innensechskantschrauben 
in dieser Reihenfolge wieder an (8), (7) und (6).  
¶ Bringen  Sie die hintere Abdeckung des Sägebandes (5) 

wieder an.  
¶ Überprüfen  Sie die Einstellung.  
 

H IN WE IS  
 Die finale Kontrolle des Sägebandlaufs kann 

nur bei laufender Maschine  erfolgen. Es  wird 
empfohlen, dass diese Einstellung nur von 
qualifiziertem Personal  vorgenommen wird, 
das mit dieser Art von Einstellung und den 
damit verbundenen Gefahren vertraut ist.  

 

Sägebandführung  
Das Sägeband wird mit Hilfe von Blöcken  geführt, die auf 
die Sägebanddicke voreingestellt sind. Die Seiten des 
Sägebandes sollen die Führungslager  der Blöcke  gerade 
berühren.  Bei Bedarf stellen Sie sie folgendermaßen ein : 

¶ Lösen Sie die Inbusschraube (10) und stellen Sie die 
Wurm schraube (11) so ein, dass zwischen Sägeband 
und Klotz seitlich ein Spiel von 0,05  mm besteht (12). 
Verwenden Sie dazu eine Fühlerlehre.  
¶ Ziehen Sie die Inbusschraube (10) wieder fest.  
¶ Lösen Sie die I nbusschraube (13) und stellen Sie 

zwischen d er schmalen oberen Sägebandseite und 
dem Sägebandführungsblock ein Spiel von 0,2 bis 
0,3 mm ein (14). Verwenden Sie dazu eine Fühlerlehre.  
¶ Ziehen Sie die Inbusschraube (13) wieder fest.  
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Position  
Die Sägebandfü hrung soll  möglichst nahe am 
Werkstück positioniert sein.  

¶ Lockern Sie die Fixierschraube der Sägebandführung 
(15). 
¶ Schieben Sie die Sägebandführung  mit dem Griff ( 16) 

zum Werkstück und fixieren Sie diese mit den 
Fixierschraube wieder ( 15). 

 Schraubstock  

Der Schnittwinkel zwischen Schraubstock und Sägeband kann  
-  nach rechts in einen Winkel bis zu 60° Ṝ bei Positionierung des Schraubstockes nach links Ṝ und  
-  nach links in einem Winkel bis zu 45° Ṝ bei Positionierung des Schraubstockes nach rechts Ṝ 

verstellt  werden.  
Beachten Sie die jeweilige Schnittleistung, siehe technische Daten.  

 

Position  

¶ Drehen Sie den Griff der Schienenstütze  gegen den 
Uhrzeigersinn (1).  
¶ Lösen Sie den Schraubstock, indem Sie den Hebel (2) 

nach links bewegen.  
¶ Der Schraubstock (3) kann i n die gewünschte Position 

geschoben werden.  
¶ Fixieren Sie den Schraubstock, indem Sie den Hebel  (2) 

nach rechts bewegen.  
¶ Fixieren Sie die Schiene nstütze  durch Drehen des Griffs  

im Uhrzeigersinn (1).  

 

Winkel  

¶ Schieben Sie den Verriegelungshebel  (4) nach links.  
¶ Schwenken Sie den Sägearm. Verwenden Sie den Griff 

(5), um den Sägearm zu drehen, bis Sie den 
mechanischen Anschlag erreichen.  
¶ Lesen Sie den eingestellten Winkel an der Skale (6) ab.  
¶ Fixieren Sie den Sägearm mit dem Verriegelungshebel 

(4), ind em Sie diesen nach rechts schieben.  

 Werkstückanschlag  

Für mehrere Werkstücke mit derselben Länge verwenden Sie den Werkstückanschlag:  

 

¶ Lösen Sie den Feststellhebel  (1) und verschieben Sie 
den Werkstückanschlag nach innen oder außen in die 
gewünschte Position.  Das eingestellte Maß ist an der 
Skala abzulesen.  
¶ Fixieren Sie d en Feststellhebel in dieser Position.  
Wenn Sie den Werkstückanschlag nicht verwenden, 
drehen Sie diesen nach unten.  
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 Automatische Abschaltung  

 

¶ Sobald der Bolzen beim Senken des Sägearms den 
Endschalter (1) berührt, wird die Maschine 
abgeschaltet.  
¶ Zum Nachjustieren lösen Sie die beiden 

Befestigungsschrauben (2) an der Rückseite des 
Endschalters nur leicht.  
¶ Verschieben Sie den Endschalter entlang der 

Langlöcher in die gewünschte Po sition und ziehen Sie 
die Befestigungsschrauben wieder fest.  

 Bedienung  
Für ein optimales Schnittergebnis sind die Sägebandgeschwindigkeit, der Vorschubdruck und die 
Vorschubgeschwindigkeit sowie der Sägebandtyp auf das zu schneidende Material abzustimmen.  
Der Sägearm soll gleichmäßig bewegt werden, ohne dass er gepresst wird.  

Überprüfen Sie regelmäßig den Span:  
¶ Ein feiner, dünner und pulverförmiger Span deutet auf eine zu geringe 

Vorschubgeschwindigkeit.  
¶ Dicht gewellte, warme Späne mit brauner bis schwarze r Farbe deuten auf eine zu hohe 

Vorschubgeschwindigkeit.  
¶ Bläuliche Späne deuten auf eine zu hohe Sägebandgeschwindigkeit hin.  
¶ Die ideale Vorschubgeschwindigkeit wird durch gleichmäßig, spiralförmige Späne 

angezeigt, die wenig oder keine Farbveränderung auf weisen.  

 Bedienkonsole  

 

Hauptschalter (1)  
¶ Ein - und A usschalten der Maschine  
Kontrolllampe (2)  
¶ Leuchtet, sobald der Hauptschalter eingeschaltet ist 

und die Spannungsversorgung bereit ist.  
Schalter Geschwindigkeit (3)  
¶ Geschwindigkeitswahl des Sägebandes  

Schalterstellung 0   NEUTRAL  

Schalterstellung 1  
 

LANGSAM  

Schalterstellung 2  
 

SCHNELL  

Start Taste (4)  
¶ Start Taste für Automatik Betrieb  
Schalter Betriebsart (5)  

Scha lterstellung  
links   

AUTOMATIK 
BETRIEB  

Schalterstellung  
rechts   

MANUELLER 
BETRIEB  

NOT -HALT Taster (6)  

¶ Zum Ausschalten in Notfällen.  
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 Bedienpos ition  

 

¶ Die  optimale Bedienposition befindet sich auf der 
Schmalseite (1)  der Maschine.  

 Werkstück einspannen  

Das zu bearbeitende Werkstück muss ohne Zwischenlegen anderer Gegenstände fest zwischen 
Halte - und Spannbacke eingespannt werden. Lange Werkstücke müssen gestützt werden.  

 

 

¶ Heben Sie den Sägebandarm und fixieren Sie die 
Position.  
¶ Öffnen Sie die Spannbacke mit dem Handrad des 

Schraubstockes (1).  
¶ Legen Sie das Werkstück zwischen die Halte - und 

Spannbacke (2). Die Abbildung darunter zeigt das 
Einspannen von Werkstücken mit unterschiedlichen 
Profilen (2a).  
¶ Führen  Sie die Backe des Schraubstockes mit dem 

Handrad (1) bis zu ca. 4  mm an das Werkstück heran.  
¶ Spannen Sie das Werkstück durch Absenken des 

Schnell verriegelungs hebels (3).  

HINWEIS:  Nach dem Schneiden lösen Sie den 
Schraubstoc k durch Anheben des 
Schnellverriegelungs hebels. Lassen Sie den 
Schnell verriegelungs hebel los und die Backe des 
Schraubstockes öffnet sich auf den gleichen Abs tand, 
der ursprünglich eingestellt war. Dies ermöglicht ein 
schnelles Laden von Material gleicher Größe.  

 Automatik Betrieb  

 
 

¶ Heben Sie den Sägearm in die höchste Position . 
¶ Schließen Sie den Absenkregler (1) und das 

Absperrventil (2) des Absenkzylinders.  
¶ Spannen Sie das Werkstück ein . Stellen Sie bei Bedarf 

den gewünschten Winkel oder den 
Werkstückanschlag ein.  
¶ Lösen Sie den Fixierknopf (3).  
¶ Drehen  Sie den Griff  (4) in die Position  für A utomatik 

Betrieb.  
¶ Lassen Sie den Fixierknopf  (3) wieder einrasten, um die 

Position zu fixieren.  
¶ Wählen Sie die Betriebsart Automatik Betrieb  

(Sch alterstell ung rechts)  an der Bedienkonsole ( 5). 
¶ Wählen Sie die gewünschte Geschwindigkeit mit dem 

Schalter an der Bedienkonsole (6).  
¶ Drehen Sie den Hauptsc halter in die ON Position (7). 

Die Kontrolllampe (8) leuchtet.  
¶ Drücken Sie die Start Taste an der Bedienkonsole (9).  
¶ Öffnen Sie den Kühlmittelflussregulator (10).  
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¶ Kontrollieren Sie die Laufrichtung des Sägebandes. Ein 
richtungsweisender P feil befindet sich  an der 
Abdeckung der Sägebandführung.  
¶ Öffnen Sie das Absper rventil des Absenkzylinders (2).  
HINWEIS:  Ziehen Sie den Sägearm leicht nach unten, 
um die Luftblasen aus dem Absenkzylinder zu entfernen.  
¶ Durch Drehen des Absenkreglers  (1) gegen den 

Uhrzeigersinn wird die Absenkgeschwindigkeit 
gesteuert. Der Sägearm senkt sich und schneidet das 
Werkstück. Wird der Sägearm zu schnell gesenkt, kann 
durch Abdrehen  des Absperrventils  (2) das Absenken 
des Sägearmes gestoppt werden.  
¶ Nach abgeschl ossenem Schnitt schaltet sich die 

Maschine durch den Endschalter automatisch ab.  
¶ In Notsitu ationen  drücken S ie die NOT -HALT Taste (11), 

um alle Maschinenfunktionen sofort zu stoppen.  
¶ Warten Sie den kompletten Stillstand der Maschine ab, 

bevor Sie das Werkstück entnehmen.  
HINWEIS:  Berühren Sie das Werkstück nicht an der 
Schnittfläche, es könnte heiß sein!  

 Manueller Betrieb  

 

 
 

 
 
 

 

¶ Heben Sie den Sägearm in die höchste Position.  
¶ Schließen Sie den Absenkregler (1) und das 

Absperrventil (2) des Absenkzylinders.  
¶ Spannen Sie das Werkstück ein . Stellen Sie bei Bedarf 

den gewünschten Winkel oder den 
Werkstückanschlag ein.  
¶ Lösen Sie den Fixierknopf (3).  
¶ Drehen  Sie den Griff (4) in die Position  für M anuellen 

Betrieb.  
¶ Lassen Sie den Fixierknopf (3) wieder einrasten, um die 

Position zu fixieren.  
¶ Wählen Sie die Betriebsart Manueller Betrieb  

(Schalterstellung links ) an der Bedienkonsole (5).  
¶ Wählen Sie die gewünschte Geschwindigkeit mit dem 

Schalter an der Bedienkonsole (6).  
¶ Drehen Sie den Hauptschalter  in die ON Position (7). 

Die Kontrolllampe (8) leuchtet.  
¶ Öffnen Sie das Absperrventil (2) des Absenkzylinders 

vollständig.  
¶ Öffnen Sie den Absenkregler ( 1) vollständig, indem Sie 

ihn  bis zum Anschlag auf drehen.  
¶ Öffnen Sie den Kühlmittelflussregler (9).  
¶ Drücken Sie den Griff mit Startfunktion ( 10). 
¶ Kontrollieren Sie die Laufrichtung des Sägebandes. Ein 

richtungsweisender Pfeil befindet sich an der 
Abdeckung der Sägebandführung.  
¶ Senken Sie den Sägearm mit passender 

Geschwindigkeit und schneiden Sie das Wer kstück.  
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¶ Nach abgeschlossenem Schnitt lassen Sie die 
Startfunktion am Griff los und heben Sie den Sägearm 
an. 
¶ Drehen Sie den Schalter für die Geschwindigkeit (6) in 

die neutrale Position. Drehen Sie den Hauptmotor (7) 
in die OFF Position.  
¶ In Notsituationen drücken Sie die NOT -HALT Taste (11), 

um alle Maschinenfunktionen sofort zu stoppen.  
¶ Warten Sie den kompletten Stillstand der Maschine ab, 

bevor Sie das Werkstück entnehmen.  
HINWEIS:  Berühren Sie das Werkstück nicht an der 
Schnittfläche, es könnte heiß sein!  

 Nach dem Schneiden  

H IN WE IS  

 

Nach Beendigung der Schneidtätigkeiten lösen Sie die Spannung des Sägebandes, 
um die Lebensdauer zu verlängern.  

 Betrieb nach NOT -HALT Abschaltung  

 

Nachdem die Ursache für die NOT -HALT Abschaltung behoben ist, 
gehen Sie für den Weiterbetrieb folgendermaßen vor:  

¶ Drehen Sie den pilzförmigen NOT-HALT  Schalter im 
Uhrzeigersinn, bis sich die Fixierung löst  (1). 
¶ Beginnen Sie den Schneidvorgang neu.  
¶ Die NOT -HALT Schalter sind am Maschinenunterbau (2) und an 

der Bedienkonsole (3) positioniert.  

 REIN IGUNG , WARTUNG, LAGERUNG,  ENTSORGUNG  

WA RN UN G  
 Das Hantieren an der Maschine bei aufrechter Spannungsversorgung  kann zu 

schweren Verletzungen oder zum Tod führen.  

Ą Trennen Sie die Maschine vor Reinigungs -, Wartungs - oder 
Instandhaltungsarbeiten immer von der Spannungsversorgung und sichern Sie 
sie gegen unbeabsichtigtes Wiedereinschalten!  

 Reinigung  
Regelmäßige Reinigung garantiert die lange Lebensdauer Ihrer Maschine und ist Voraussetzung 
für deren sicheren Betrieb.  

H IN WE IS  
 Falsche Reinigungsmittel können den Lack der Maschine angreifen. Verwenden Sie 

zum Reinigen keine Lösungsmittel, Nitroverdünnung oder andere Reinigungsmittel, 
die den Lack der Maschine beschädigen können.  
Beachten Sie die Angaben und Hinweise des Reinigungsmittelherstellers.  

¶ Entfernen Sie nach jedem Einsatz Späne und Schmutzpartikel von der Maschine.  
¶ Bereiten Sie die Oberflächen auf und schmieren Sie die blanken Maschinenteile mit 

einem  säurefreien Schmieröl ein (z. B. Rostschutzmittel WD40).  
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 W artung  
Die Maschine ist wartungsarm und nur wenige Teile müssen gewartet werden. Störungen oder 
Defekte, die  Ihre Sicherheit beeinträchtigen, müssen umgehend behoben werden!  

¶ Prüfen Sie vor jedem Betrieb den einwandfreien Zustand der Sicherheitseinrichtungen . 
¶ Überprüfen Sie regelmäßig den einwandfreien und lesbaren Zustand der Warn - und 

Sicherheitsaufkleber der Maschine.  
¶ Verwenden Sie nur einwandfreies und geeignetes Werkzeug.  
¶ Verwenden Sie ausschließlich vom Hersteller empfohlene Original -Ersatzteile.  

 Wartungsplan  

Art und Grad des Maschinenverschleißes hängen in hohem Maß von den Betriebsbedingungen 
ab. Die nachfolgend angeführten Intervalle gelten bei Verwendung der Maschine i nnerhalb der 
technischen Grenzen:  

Intervall  Komponenten  Maßnahme  

nach jeder 
Inbetriebnahme  

¶ Maschine  

¶ Maschine, bes. Laufräder und Gehäuse, von 
Spänen säubern.  
¶ Blanke Metallflächen mit einer dünnen 

Schicht Öl schmieren.  
¶ Gleitflächen des Schraubstockes, sowie die 

Sägebandführung mit leichtem Maschinenöl 
schmieren.  
¶ Schraubverbindungen auf Festigkeit prüfen  

¶ Kühlmittel  
¶ Kühlmitteltank  

¶ Füllstand kontrollieren und evtl. auffüllen.  
¶ Spänesieb, Auffangwanne, Kühlmittelfilter 

und Ablassbohrung reinigen  

¶ Sägeband  

¶ Sägeband auf Abnutzung kontrollieren und 
ev. wechseln.  
¶ Heben Sie den Sägearm nach oben und 

entspannen Sie das Sägeband.  
¶ Sicherheitseinrichtungen  und 

NOT-HALT  ¶ Funktion prüfen  

wöchentlich  

¶ Sägebandführung, 
Sägebandabdeckung, Laufräder  

¶ Reinigen Sie die Sägebandführung, die Lager, 
die Sägebandabdeckung, Laufradgehäuse 
und Laufräder.  

¶ Schraubstockspindel  ¶ mit einer weichen Bürste reinigen und mit 
Maschinenöl ISO 68 Equivalent einölen . 

¶ alle beweglichen 
Verbindungsteile  

¶ Mit einer dünnen Schicht Schmieröl oder 
Schmierfett einschmieren.  

¶ Laufräder  ¶ Prüfen Sie, ob die Laufräder fest angezogen 
sind.  

¶ Kühlmittelpumpe  ¶ Gründliche Reinigung  des Ansaugfilters und 
der Ansaugzone.  

monatlich  

¶ Sägebandführung  ¶ Prüfen Sie den Zustand der Lager und der 
Schrauben.  

¶ Motorbefestigung und 
Schutzvorrichtung  

¶ Prüfen Sie die Befestigungsschrauben des 
Motors  und der Schutzvorrichtung auf deren 
festen Sitz.  

¶ Kühlmittelpumpe  ¶ Prüfen auf festen Sitz.  

nach jeweils 50 
Betriebsstunden  ¶ Kühlmittel  ¶ Kühlmittel wechseln  

jährlich  ¶ Getriebeöl  ¶ Getriebeöl wechseln  

 Sägeband wechseln  

Verwenden Sie qualitativ hochwertige Sägeb änder , die auf die Eigenschaften des zu 
schneidenden Materials angepasst sind. Informationen über Zahnteilung, Zahnform und 
Schränkung der Metallbänder entnehmen Sie der Fachliteratur.  
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WA RN UN G  
 Verletzungsgefahr!  

Scharfes Sägeband kann zu schweren Schnittverletzungen führen!  
Ą Verwenden Sie bei Arbeiten mit dem Sägeband immer 

Schnittschutzhandschuhe!  
Ą Tagen Sie eine Schutzbrille!  
Ą Arbeiten Sie mit großer Sorgfalt!  

 

 

Verwenden Sie stets Sägebänder, welche der Spezifikation entsprechen!  

 

 

¶ Heben Sie den Sägearm an.  Schließen Sie den 
Absenkregler und das Absperrventil des Absenkzylinders, 
um die Position zu fixieren.  
¶ Lösen Sie die Sägebandspannung  mit dem Handrad (1).  
¶ Öffnen Sie die Abdeckung des Sägebandes (2), indem Sie 

die Schrauben lösen und entfernen.  
¶ Schieben Sie die verstellbare Sägebandführung möglichst 

weit zurück  (3). 
¶ Ent nehmen Sie das Sägeband.  
¶ Legen Sie das neue Sägeband zuerst in die 

Sägebandführungen (4) und um das untere Laufrad (5). 
Schieben Sie es dann um das obere Laufrad (6). Achten Sie 
beim Aufsetzen des neuen Sägebandes auf die 
Laufrichtung der Zahnung (7).  

HINWEIS:  Auf dem Gehäuse des Sägearmes befindet sich 
ein Pfeil, der die Laufrichtung des Sägebandes anzeigt . 

¶ Fixieren Sie die Sägebandführung (3) wieder.  
¶ Stellen Sie die S ägebands pannung des neuen Sägebandes 

mit dem Handrad (1) ein. Die eingestellte 
Sägebands pannung lesen Sie a n der Anzeige ab . Achten 
Sie darauf, dass das Sägeband den Mikroschalter berührt, 
damit die Maschine  gestartet werden ka nn.  
¶ Schrauben Sie die Abdeckung des Sägebandes wieder an 

(2). 
¶ Schalten Sie die Maschine kurz ein. Stellen Sie den 

Sägebandlauf / Sturz bei Bedarf nach.  

Die Vorgangsweise für die genaue Einstellung der Sägebandführung entnehmen Sie dem Kapitel 
Betrieb, Einstellungen, Sägebandeinstellung.  

 Getriebeöl  wechseln  

Das Getriebeöl mus s nach 6 Monaten und in Folge jährlich gewechselt werden.  
 

  

Altöle sind giftig und dürfen nicht in die Umwelt gelangen!  
Kontaktieren Sie gegebenenfalls die lokalen Behörden für Informationen 
bezüglich der ordnungsgemäßen Entsorgung.  

 

H IN WE IS  

H IN WE IS  

https://www.holzmann-maschinen.at/


REINIGUNG, WARTUNG, LAGERUNG, ENTSORGUNG  
 

HOLZMANN M ASCHINEN  GmbH     www.holzmann -maschinen.at  30  

 BS370TOP_400V  

 

¶ Heben  Sie den Sägearm in die höchste Position. 
Schließen Sie den Absenkregler und das Absperrventil 
des Absenkzylinders, um die Position zu fixieren. 
Warten Sie ca. 10 Minuten, damit sich das Öl absetzen 
kann.  

¶ Lösen Sie die Inbusschraube auf der Unterseite des 
Getriebes (1) und lassen Sie das alte Getri ebeöl in ein 
geeignetes Gefäß ablaufen.  
¶ Schließen Sie die Inbusschraube wieder (1).  
¶ Senken Sie den Sägearm wieder.  
¶ Öffnen Sie auf der Oberse ite des Getriebes die 

Entlüftun gsschraube (2) und füllen Sie neues Getriebeöl 
ein. Bringen Sie anschließend die Entl üftungsschraube 
wieder an.  

 

H IN WE IS  

 

Verwenden Sie nur Getriebeöl, welches den Spezifikationen entspricht.  

 Kühlmittel auffüllen / wechseln  

Das verwendete Kühlmittel soll einen Mindestprozentsatz von 8 -10 % des in Wasser verdünnten 
Öls aufweisen.  

 

Kühlmittel a uffüllen  

¶ Füllen Sie Kühlmittel durch das Sieb in den Tank (1).  
Kühlmittel wechseln  

¶ Bauen Sie den Kühlmittelbehälter aus, indem Sie das 
Sieb (1), die Schrauben (2) und die Pumpe (3) entfernen.  
¶ Entn ehmen Sie den Kühlmitteltank und lassen Sie das 

Kühlmittel in ein Auffanggefäß fließen.  
¶ Reinigen Sie den Kühlmitteltank und lassen Sie ihn 

trocknen.  
¶ Befestigen Sie den Kühlmitteltank mit den 

Schrauben (2).  
¶ Setzen Sie das Sieb ein und füllen Sie neues 

Kühlmittel ein (1).  
¶ Fixieren Sie die Pumpe (3). 

 

H IN WE IS  

 

Verwenden Sie nur Kühlmittel, welches den Spezifikationen entspricht.  

 

H IN WE IS  

 

Verschmutzte Kühlmittel dürfen nicht in die Umwelt gelangen!  
Kontaktieren Sie gegebenenfalls die lokalen Behörden für  Informationen 
bezüglich der ordnungsgemäßen Entsorgung.  

https://www.holzmann-maschinen.at/


FEHLERBEHEBUNG  
 

HOLZMANN M ASCHINEN  GmbH     www.holzmann -maschinen.at  31 

 BS370TOP_400V  

 Lagerung  
Lagern Sie die Maschine bei Nichtgebrauch an einem trockenen, frostsicheren und versperrbaren 
Ort  Stellen Sie sicher, dass Unbefugte und insbesondere Kinder keinen Zugang zur Maschine 
haben.  
¶ Trennen Sie die Maschine von der Spannungsversorgung.  
¶ Entspannen Sie das Sägeband . 
¶ Senken Sie den Sägearm so weit wie möglich.  
¶ Schließen Sie den Absenkregler und das Absperrventil.  
¶ Entleeren Sie den Kühlmittelbehälter.  
¶ Entlasten Sie die Feder.  
¶ Reini gen Sie die Maschine und decken Sie sie ab.  

H IN WE IS  

 

Bei unsachgemäßer Lagerung können wichtige Bauteile beschädigt und zerstört 
werden. Lagern Sie verpackte oder bereits ausgepackte  Teile nur unter den 
vorgesehenen Umgebungsbedingungen!  

 Entsorgung  

 

Beachten Sie die nationalen Abfallbeseitigungs -Vorschriften. Entsorgen Sie die Maschine, 
Maschinenkomponenten oder Betriebsmittel niemals im Restmüll. Kontaktieren Sie 
gegebenenfalls Ihre lokalen Behörden für Informationen bezüglich der verfügbaren 
Entsorg ungsmöglichkeiten.  
Wenn Sie bei Ihrem Fachhändler eine neue Maschine oder ein gleichwertiges Gerät kaufen, 
ist dieser in bestimmten Ländern verpflichtet, Ihre alte Maschine fachgerecht zu entsorgen.  

 FEHLERBEHEBUNG  

WA RN UN G  

 

Gefahr durch elektrische Spannung!  

Das Manipulieren an der Maschine bei aufrechter Spannungsversorgung  kann zu 
schweren Verletzungen oder zum Tod führen!  
Ą Trennen Sie die Maschine von der Spannungsversorgung , bevor Sie mit den 

Arbeiten zur Beseitigung von Defekten beginnen  und sichern Sie sie gegen 
unbeabsichtigtes Wiedereinschalten.  

Viele mögliche Fehlerquellen können bei ordnungsgemäßem Anschluss der Maschine an die 
Spannungsversorgung  bereits im Vorfeld ausgeschlossen werden.  
Sollten Sie sich außer Stande sehen, erforderliche Reparaturen ordnungsgemäß durchzuführen 
und/oder besitzen Sie die notwendigen Kenntnisse nicht dafür, ziehen Sie immer einen Fachmann 
zum Beheben des Problems hinzu.  

Fehler  Mögliche Ursache  Behebung  

Maschine startet nicht  ¶ Maschine ist nicht angeschlossen  
¶ Sicherung oder Schütz kaputt  

 
¶ Kabel  oder Stecker  beschädigt  
¶ Motor defekt  

¶ alle Steckverbindungen prüfen  
Sicherung wechseln, Schütz 
aktivieren  
¶ Kabel oder Stecker erneuern  
¶ Motor reparieren/tauschen  

Sägeband kommt 
nicht auf 
Geschwindigkeit  

¶ Verlängerungskabel zu lang  
 
¶ Motor nicht für bestehende 

Spannung geeignet  

¶ passendes Verlängerungskabel 
verwenden  
¶ siehe Schaltdosenabdeckung für 

korrekte Verdrahtun g  

Motor erhitzt sich sehr 
schnell  

¶ Motor erhält auf einer oder 
mehreren Phasen nicht genügend 
Strom  

¶ Kontaktieren Sie den Elektro -
Fachmann.  

Sägeband läuft in die 
verkehrte Richtung  

¶ Phasen vertauscht  ¶ Phasen vertauschen  
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Maschine vibriert stark  ¶ steht auf unebenen Boden  
¶ Motorbefestigung ist lose  

¶ Maschine neu einrichten  
¶ Befestigungsschrauben anziehen  

Schlechte Schnitte  ¶ zu große Abs enkgeschwindigkeit  
 
¶ ungeeignetes Sägeband  

 
¶ stumpfes Sägeband  
¶ Sägeband ist locker  
¶ Sägebandführung ist verstellt  

 
¶ Ungeeignetes Material  

 
 
¶ Sägebandgeschwindigkeit 

unpassend  
¶ Laufräder verunreinigt oder 

abgenutzt  

¶ Wählen Sie eine langsamere 
Abs enkgeschwindigkeit.  
¶ Verwenden Sie für Hartmetalle ein BI -

Metallsägeband.  
¶ Wechseln Sie das Sägeband.  
¶ Spannen Sie das Sägeband.  
¶ Stellen Sie die Sägebandführung 

nach.  
¶ Schneiden Sie Materialien mit den 

richtigen Eigenschaften für die Art 
des Schneidens.  
¶ Sägeban dgeschwindigkeit anpassen  
¶ Laufräder reinigen oder ersetzen  
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 PREFACE (EN)  

Dear Customer!  
This manual contains information and important notes for safe commissioning and handling of 
the METAL BAND SAW  BS370TOP _40 0V hereinafter referred to as Ṫmachine ṫ in this document.  
 

 This manual is part of the machine and must not be removed. Save it for later 
reference and if you let other people use the machine, add this manual to the 
machine.  

 
Please pay special attention to  the chapter safety!  

Before first use read this manual carefully. It eases the correct use of the machine and prevents 
misunderstanding and damages of machine.  

 
Due to constant advancements in product design, construction, illustrations and contents may 
de viate slightly. If you notice any errors, please inform us.  

We reserve the right to make technical changes!  
 

Check the goods immediately after receipt and note any complaints on the consignment note 
when taking over the goods from the deliverer!  

Transport damage must be reported to us separately to us within 24 hours.  

HOLZMANN MASCHINEN GmbH cannot accept any liability for transport damage that has not 
been reported.  

 
 

Copyright  
© 2023  

This documentation is protected by copyright. All rights reserved! In particular, the reprint, 
translation and extraction of photos and illustrations will be prosecuted.  

The place of jurisdiction is the regional court Linz or the court responsible for 4170 Haslach is valid.  
 

Customer service contact  
 

 
 

 

 
 

 

 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH  

4170 Haslach , Marktplatz 4  
AUSTRIA 

Tel +43 7289 71562 - 0 
info@holzmann -maschinen.at  
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 SAFETY 

This section contains information and important notes on the safe commissioning and handling of 
the machine.  

 
For your safety, read this  manual carefully before commissioning. This will enable you 
to handle the machine safely and thus prevent misunderstandings as well as 
personal injury and damage to property. Pay special attention to the symbols and 
pictograms used on the machine as well as the safety information and danger 
warnings!  

 Intended u se of the m achine  
The machine is designed exclusively for the following activities:  

For sawing/through -cutting of metals, cast and plastic parts or other non -hazardous or non -dust -
generating materia ls, in each case within the specified technical limits.  

N O TE  

 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH assumes no responsibility or warranty for any other 
use or use beyond this and for any resulting damage to property or injury.  

 Technical restrictions  

The machine is designed for the work under the following conditions:  
relative humidity  max. 70  % 
temperature (operation)  +5 °C to +40  °C 
temperature (storage, transport)  Ṝ20 °C to +5 0 °C 

 Prohibited applications /  Dangerous misuse  

¶ Operating the machine outdoors.  
¶ Operating the machine without adequate physical and mental fitness.  
¶ Operating the machine without knowledge of the manual.  
¶ Modifying the machine design.  
¶ Operating the machine in a potentially explosive environment.  
¶ Operating the machine outside the technic al limits specified in this manual.  
¶ Removing of the safety markings attached to the machine.  
¶ Modifying, circumventing or disabling the safety devices of the machine.  
¶ Machining of wood materials.  
¶ Machining of materials with dimensions outside the limits spe cified in this manual.  
¶ Cleaning the machine with water, neither with the power switched on nor with the 

power switched off.  
The non -intended use or the disregard of the explanations and instructions described in this 
manual will result in the expiration of  all warranty claims and compensation claims for damages 
against HOLZMANN MASCHINEN GmbH.  

 User requirements  
The machine is designed to be operated by one person. The prerequisites for operating the 
machine are physical and mental fitness as well as knowledge and understanding of the operating 
instructions. Persons who, due to their physical, sensory or mental capabilities, inexperience or lack 
of knowledge, are unable to operate the machine safely must not use the machine without 
supervision or instr uction by a responsible person.  
Basic knowledge of metalworking especially the correlation of material, tool, feed and speeds.  

Please note that locally applicable laws and regulations determine the minimum age of the 
operator and may restrict the use of th is machine!  

https://www.holzmann-maschinen.at/
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Work on electrical components or equipment may only be carried out by a qualified 
electrician or under the guidance and supervision of a qualified electrician.  

Put on your personal protective equipment before working on the machine . 

 Safety devices  
The machine is equipped with the following safety devices:  

 

¶ Emergency stop button on the base (1) and on the 
control panel (6 )  

¶ Adjustable saw band guide (2 ) 

¶ Micro switch sawband tension (3 ) 

¶ Protective cover flywheel (4 ) 

¶ Limit switch for automatic switch -off (5)  

 General safety instructions  
To avoid malfunctions, damage and health impairments when working with the machine, the 
following points must be observed in addition to the  general rules for safe working : 
¶ Check the machine for complet eness and function before starting. Only use the machine if 

the separating and other non -separating protective devices required for machining have 
are fitted.  

¶ Make sure that the guards are in good working order and properly maintained.  
¶ Select a level, vibr ation -free surface as the installation area.  
¶ Ensure sufficient space around the machine.  
¶ Ensure sufficient lighting conditions at the workplace to avoid stroboscopic effects.  
¶ Make sure you have a secure footing when working.  
¶ Ensure a clean working environm ent.  
¶ Keep the area around the machine free of obstacles (e.g. dust, chips, cut -off workpiece 

parts, etc.).  
¶ Only use a saw band that is in perfect condition and free of cracks and other defects (e.g. 

deformations).  
¶ Remove tool keys and other setting tools b efore switching on the machine.  
¶ Check the machine's connections for strength before each use.  
¶ Never leave the running machine unattended. Switch off the machine before leaving the 

working area and secure it against unintentional or unauthorized restarting.  
¶ The machine may only be operated, maintained or repaired by persons who are familiar 

and who have been informed about the dangers arising from this work.  
¶ Ensure that unauthorized persons keep a safety distance from  (min. 2 m)  the machine and 

keep children  away from the machine.  
¶ Always work with care and the necessary caution and never use excessive force.  
¶ Do not overload the machine.  
¶ Hide long hair under hair protection.  
¶ Wear close fitting protective work clothing and suitable protective equipment (eye 

pro tection, d ust mas k, ear protection, safety -shoes,  and work  gloves only when handling 
tools).  

¶ Never wear loose jewellery, loose clothing or accessories (e.g. tie, scarf).  
¶ Do not work on the machine if you are tired, not concentrated or under the influence o f 

medication, alcohol or drugs!  
¶ Do not use the machine in areas where vapo urs of paints, solvents or flammable liquids 

represent a potential danger (danger of fire or explosion!).  
¶ Shut down the machine and disconnect it from the power supply, before adjust ment, 

changeover, cleaning, maintenance or repair work, etc. Before starting work on the 
machine, wait until all tools or machine parts have come to a complete standstill and 
secure the machine against unintentional restart.  
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 Electrical safety  
¶ Make sure tha t the machine is grounded . 
¶ Only use suitable extension cables.  
¶ A damaged or tangled cable increases the risk of electric shock. Handle the cable with care. 

Never use the cable to carry, pull or disconnect the machine . Keep the cable away from 
heat, oil, sh arp edges or moving parts.  

¶ Proper plugs and outlets reduce the risk of electric shock.  
¶ Water entry into the machine increases the risk of electric shock. Do not expose the 

machine to rain or moisture.  
¶ The machine may only  be used  if the power supply  is pro tected by a residual current circuit 

breaker.  
¶ Before connecting the machine always make sure that the main switch  is switched off.  
¶ Use the machine only when the ON -OFF switch is in good working order.  

 Special safety instructions  for this machine  
¶ Always use  the vi se to clamp the workpiece.  
¶ Make sure that  the flywheel covers are in place.  
¶ Use only a sharp saw band to ensure safe and optimum performance of the machine.  Make 

sure that the saw band track  is optimally adjusted.  
¶ Keep hands and fingers away from the running saw band.  
¶ Do not wear gloves when cutting workpieces.  
¶ Adjust the feed speed to the workpiece. If the saw band jams, switch off the machine 

immediately . 

 Hazard w arnings  

 Residual risks  

Despite intended use, certai n residual risk factors remain.  
¶ Risk of injury from the saw band during operation.  
¶ Risk of injury from cutting edges that have not been deburred.  
¶ Risk of injury from contact with live components.  
¶ Risk of injury from breakage or ejection of the saw band or parts thereof, especially in the 

event of overloading or if the saw band is running in the wrong direction.  
¶ Hearing damage if the user has not taken precautions to protect his hearing.  
¶ Risk of injury to the eye from flying parts, even when wearing safety goggles.  

 Hazardous situations  

Due to the structure and construction of the machine, hazardous situations may occu r which are 
identified in this manual as follows:  

D A N GE R  

 

A safety instruction designed  in this way indicates an imminently hazardous situation 
which, if not avoided, will result in death or serious injury.  

 

WA RN IN G  

 

A safety instruction designed  in this way indicates a potentially hazardous situation 
which, if not avoided, could result in death or serious injury.  

 

CA U T ION  

 

A safety instruction designed in this way indicates a possibly hazardous situation 
which, if not avoided, may result in minor or moderate injury.  
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N O TE  

 

A safety notice designed in this way indicates a potentially hazardous situation which, 
if not avoided, may result in property damage.  

Regardless of all safety regulations, your common sense and your appropriate technical 
aptitude/training are and remain the most important safety factor s in the error -free operation of 
the machine. Safe working depends on you!  

 TRANSPORT  

For proper tran sport, observe the instructions and information on the transport packaging 
regarding centre of gravity, lifting points, weight, means of transport to be used as well as the 
prescribed transport position, etc. Transport the machine in its packaging to the i nstallation site. 
The specifications can be found in the chapter Technical data.  

N O TE  

 

Lifting and transporting the machine must only be carried out by qualified personnel 
with appropriate training for the lifting equipment used.  

 

Lift the machine out of the transport box using a suitable lifting device ( forklift or crane , each  with 
load suspension slings). Make sure that the selected lifting equipment is in perfect condition.  

 

¶ Attach the load lifting slings on both sides to the transport 
devices of the machine (1).  
¶ Hang the 4 load lifting slings in the crane hook (2).  
¶ Move the load slowly and avoid  jerky movements.  

 

WA RN IN G  

 

Risk of injury from suspended or unsecured load!  

Damaged or insufficiently strong hoists and load slings can result in serious injury or 
even death.  

Ą Before use, therefore, check hoists and load slings for adequate load -bearing 
capacity and perfect condition.  

Ą Secure the loads carefully.  
Ą Never stand under suspended loads!  

 

¶ Before unpacking, transport the machine to the desired 
installation site with a pallet truck or forklift.  
¶ Ensure that the load is secured appropriately!  
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 ASSEMBLY  

 Preparat ion  

 Check  delivery  content  

Check the delivery immediately for transport damage and missing parts. Report any damage or 
missing parts to your dealer or the shipping company immediately. Visible transport damage must 
also  be noted immediately on the delivery note in accordance with the provisions of the warranty, 
otherwise the goods are deemed to have been properly accepted.  

 Requirements for the installation site  

Place the machine on a level, solid and vibration -resistant surface that can support at least 2 times 
the net weight of the machine. The chosen installation site of the machine must comply with the 
local safety regulations as well as meet the ergonomic requirements for a workplace with sufficient 
lighting condition s. The chosen installation site must ensure a suitable connection to the power 
supply. Observe the safety requirements and the dimensions of the machine.  

N O TE  

 

The floor at the installation site must be able to bear the load of the machine!  

The operation, maintenance and repair of the machine must be possible without restrictions at all 
times. When dimensioning the required space, take into account a distance of at least 0.8 m 
around the machine and a correspondingly longer distance for feeding l ong workpieces in front of 
and behind the machine.  

The base of the machine has fixing holes by means of which the machine is firmly connected to 
the floor. This prevents movement of the machine during operation and possible damage or injury.  

N O TE  

 
Required mounting material is not included in the scope of delivery.  

 

 

Anchoring to the floor 

¶ Anchor the machine at the 4 corners with appropriate fixing screws in 
the floor of the installation site (1). 

 

 Preparation of the surfaces  

Before putting the machine into opera tion, carefully remove the corrosion protection or grease 
residues from the bare metal parts. This can be done with the usual solvents. Under no 
circumstances should you use nitro thinners or other cleaning agents, as these can attack the  
machine´s finish.  

N O TE  

 

The use of paint thinners, petro, aggressive chemicals or scouring agents will damage 
the surfaces!  

Therefore: Use only mild cleaning agents!  
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 Assemble  
The machine is delivered pre -assembled, the base and the components removed for transport 
must be assembled and the electrical connection made in accordance with the following 
instructions.  

 

 Base  

¶ Fix the left and right side panels (1) to the base plate 
coolant  (2) with 4 screws, washers and nuts.  
¶ Fix the base plate (3) with 4 scr ews to the side panels. 

Use 4 hexagon screws together with washers and 
nuts.  
¶ Fix the separator plate to the base plate (3) with 3 

screws, washers and nuts. Fix the separator plate to 
the left and right side panels (4) with 2 screws each, 
together with washers and nuts.  
¶ Fix the door frame to both side panels with 2 screws 

each together with washers and nuts (5).  

 

 

 Saw arm  

NOTE : Work in pairs for this operation!  

¶ Mount the 4 transport sling plates on the saw arm (6).  
¶ Fix the load suspension loops in the transport sling 

plates . 
¶ Lift the saw arm onto the base (7) with a suitable 

lifting device.  
¶ Make sure that the holes are flush (8). Fix the saw arm 

to the base with 6 screws and  washers on the 
machine.  
¶ If necessary, dismantle the transport sling plates and 

keep them.  

WA RN IN G  

 

Risk of injury from suspended or unsecured 
load!  

Damaged or insufficiently strong hoists and 
load slings can result in serious injury or even 
death.  

Ą Before use, therefore, check hoists and 
load slings for adequate load -bearing 
capacity and perfect condition.  

Ą Secure the loads carefully.  
Ą Never stand under suspended loads!  

 

 Cooling system assembly  

¶ Secure the cooling system assembly to the base plate 
with 2 hexagonal screws and washers (9).  
¶ Fix the end of the hose with the hose clamp to the 

connection opening to the machine (10). Push the 
other end of the hose into the coolant tank.  
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 Rooler stand  

¶ Mount the rooler stand to the machine using the 
holes provided (11).  
¶ Ensure flush alignment (11a).  

 

 Coolant return plates  

¶ Mount the coolant return plates on both sides of the 
machine (12 and 13). Position them according to the 
size of the workpiece.  

 

 Workpiece gauge  

¶ Push the shaft of the workpiece gauge  into the holder 
of the machine and fix it with the worm screw (14).  

 

 Handwheel for vis e 

¶ Slide the handwheel onto the shaft and fix it with the 
worm screw (15).  

 

 Saw -arm locking lever  

¶ Screw the knob onto the thread of the saw -arm lock 
(16). 

 

 Handles for adjusting the saw band tension  

¶ Screw the handles onto the thread of the handwheel 
for saw band tensioning (17).  

 

 Spring  

¶ Hang the hooks of the spring in the two receptacles of 
the machine (18).  
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 Electrical connection  

WA RN IN G  
 Dangerous electrical voltage ! 

Risk of injury due to dangerous electrical voltage!  

Ą The machine may only be connected to the power supply and the associated 
checks carried out by a qualified electrician or under the instruction and 
supervision of a qualified electrician!  

¶ Check, whether the neutral connection  (if existing)  and the protective grounding 
function properly.  

¶ Check, whether the supply voltage and the frequency correspond to the specifications of 
the machine.  

N O TE  

 

Deviation of the supply voltage and frequency!  

A deviation from the value of the supply voltage of  ±5 % is permissible.  
A short -circuit fuse must be provided in the power supply system of the machine!  

¶ Use a suppl y cable that fulfils the electrical requirements (e.g. H07RN, H05RN) and  take the 
required cross -section of the supply cable from a current carrying capacity table. Pay 
attention to the measures for protection against mechanical damage.  

¶ Make sure that the power supply  is protected by a residual current circuit breaker.  
¶ Connect  the machine  only to a properly grounded outlet.  
¶ When using an extension cable, make sure that the dimension matches the connected 

load of the machine. The connection power can be found in the technical data, the 
correlation of cable cross -section and cabl e lengths can be found in the technical literature 
or obtain information from a specialist electrician.  

¶ A damaged cable must be replaced immediately.  
¶ The grounding conductor is yellow -green.  
¶ Connect the supply cable to the corresponding terminals in the in put box (L1, L2, L3 , N and  

PE). If a CEE plug is available, the con nection to the power supply  is made through an 
appropriately powered CEE coupling (L1, L2, L3, N  and  PE). 

Plug connection 400V:  

 
 

 
 

5-wire:  

with  

N-conductor  

4-wire:   

without  

N-conductor  

¶ After the electrical connection, check the correct operation  direction. If the machine runs in 
the wrong direction, swap two conductive phases, egg. L1 and L2, at the connection plug.  

N O TE  

 

Operation is only permitted with residual current device (RCD) with maximum 
residual current of 30  mA.  

 OPERATION  

Only operate the machine when it is in perfect condition. Before each operation, a visual 
inspection of the machine must be carried out. Safety devices, electrical cables and operating 
elements must be checked carefully. Check screw connections for damage and tight fit.  

For an optimal cutting result, the setting of the saw band (saw band tension, saw band guide), the 
type of saw band and the lowering speed of the saw arm are decisive.  
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 Operating instructi ons  
Observe the following instructions before switching on the machine:  
¶ Check the safety devices for correct function.  
¶ Check the saw band for wear, replace if necessary.  
¶ Check the coolant level and top up with a coolant -water emulsion (e.g. KSM5L) if neces sary. 

A low coolant level  causes foaming and high saw band  temperatures.  
¶ Check all moving parts for smooth running.  
¶ Check al l components for correct fit and function , especially the screws of the saw band 

guard . 
¶ Check that the saw band guide is positioned as close as possible to the workpiece.  
¶ Check that  all tools of the adjustment work have been removed from the machine.  
¶ Before each cut, check that  

o the vis e is fixed,  
o the workpiece to be machi ned is properly fixed in the vis e, 
o the coolant is circulating pro perly,  
o the di rection of operating  of the saw band  is correct,  
o the workpiece gauge  is correctly adjusted,  
o the angle is set correctly.  

¶ Support long, protruding workpieces with a support stand.  
¶ Never start the machine with the saw band pressed down.  
¶ Always let the motor run at full speed before you start cutting.  
¶ If the saw band gets stuck in the workpiece, release the handle with the start function 

immediately.  
¶ After cutting, wait for the machine to come to a complete standstill and only then remove 

the wor kpiece.  

 Adjustments  

WA RN IN G  

 

Risk of injury!  
Sharp saw band can cause serious  cutting injuries!  

Ą Disconnect the machine from the power supply before starting adjustment work 
and secure it against unintentional reconnection!  

Ą Always use cut resistant  gloves when working with the saw band!  
Ą Work with great care!  

 Saw band speed  

The machine has 2 saw band speeds: 34 m/min and 68 m/min.  
Set the desired speed on the control panel, see chapter Operation, Control panel.  

 Saw band adjustment  

The saw band should engage the workpiece with at least 3 teeth at all times. However, the saw 
band should not be too fine in order to achieve a satisfactory surface quality and evenness. The 
selected saw band and the set speed should be adapted to the workpiece.  

 
 

Saw band tension  
The correct saw band  tensio n is essential for a long saw 
band  life and optimum cutting quality. The saw band 
tension is set to the saw band type at the factory. If 
necessary, adjust the saw band tension as follows:  

¶ The correct saw band tens ion is reached when the hand 
wheel (1) is turned until it touches the micro  switch (2). 
Only then can the machine be put into operation.  
¶ Turn the handwheel (1) clockwise to increase the saw 

band tension or anticlockwise to decrease the saw band 
tension.  
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¶ The current tension is displayed on the  outer line of the 
indicator  (3). The optimum saw band tension is 12 to 14 
MPa . 

NOTE : Loosen the saw band tension when the machine is 
not in use.  

 

 
 

Saw band track  
The saw band run is correctly adjusted when the back of 
the saw band slightly touches the wheel flange (4) and 
remains in this position when the wheel is turning (no 
wandering of the saw band towards or away from the 
wheel flange).  
If adjustment is required, the inclination of the upper 
flywheel is adju sted as follows:  
¶ Raise the saw band arm as far up as possible and fix this 

position by closing the feed rate adjustment knob and 
shut -off valve.  

¶ Open the rear cover of the saw band (5) by loosening and 
removing the screws.  
¶ Loosen the hexa gon socket screws of the saw band  run 

adjustment (6, 7, and 8 ). 
¶ Use the adjusting screw (9) to adjust the inclination of the 

impeller and thus the saw band run.  
-  Turning the adjusting screw (9) clockwise adjusts 

the impeller so that the saw band moves to the 
flank.  

-  Turning t he screw (9) anticlockwise adjusts the 
flywheel  so that the saw band  moves away from 
the flank.  

¶ Then retighten the Allen screws (8), (7) and (6) in this 
order.  
¶ Refit the rear cover of the saw band (5).  
¶ Check the adjustment.  
 

N O TE  

 

The final check of the saw band track can only be 
done with the machine running. It is 
recommended that this adjustment be made only 
by qualified personnel familiar with this type of 
adjustment and the hazards involved.  

 

Saw band guide  
The saw band is guided by means of blocks that are preset 
to the saw band thickness. The sides of the saw band 
should just touch the guide bearings of the blocks. If 
necessary, adjust them as follows:  

¶ Loosen the Allen screw (10) and adjust the worm screw ( 11) 
so that there is a clearance of 0.05 mm on both sides 
between the saw band and the block (12). Use a feeler 
gauge for this.  
¶ Tighten the Allen screw (10) again.  
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¶ Loosen the Allen screw (13) and set a clearance of 0.2 to 
0.3 mm between the narrow upper s aw band side and the 
saw band guide block (14). Use a feeler gauge for this.  
¶ Tighten the Allen screw (13) again.  

 

Position  

The saw band guide should be positioned as close as 
possible to the workpiece.  

¶ Loosen the fixing screw of the saw band guide (15).  
¶ Push the saw band guide with the handle (16) towards the 

workpiece and fix it again with the fixing screw (15).  

 Vis e 

The cutting angle between the vi se and the saw band can be  
-  to the right at an angle of up to 60° - when the vise is positioned to the left - and  
-  to the left at  an angle up to 45° - when positioning the vise to the right.  

Note the respective cutting capacity, see technical data.  

 

Position  

¶ Turn the handle of the rail support anticlockwise (1).  
¶ Release the vise by moving the lever (2) to t he left.  
¶ The vise (3) can be pushed into the desired position.  
¶ Fix the vise by moving the lever (2) to the right.  
¶ Fix the rail support by turning the handle clockwise (1).  

 

Angle  

¶ Push the saw arm lock lever (4) to the left.  
¶ Swivel the saw arm. Use the handle (5) to turn the saw 

arm until you reach the mechanical stop.  
¶ Read off the set angle on the scale (6).  
¶ Fix the saw arm with the locking lever (4) by pushing it 

to the right.  

 Work piece gauge  

For several workpieces with the same length, use the workpi ece gauge : 

 

¶ Release the locking lever (1) and move the workpiece 
gauge  inwards or outwards to the desired position. The 
set dimension can be read on the scale . 
¶ Fix the locking lever  in this position.  
If you a re not using the wo rkpiece gauge , turn it 
downwards . 
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 Automatic shut down  

 

¶ As soon as the bolt touches the limit switch (1) when the 
saw arm is lowered, the machine is switched off.  
¶ To readjust, loosen the two fastening screws (2) on the back 

of the limit switch only slightly.  
¶ Move the limit swit ch along the slotted holes to the desired 

position and retighten the fastening screws.  

 Handling  
For an optimal cutting result, the saw band speed, the feed pressure and the feed speed as well as 
the saw band type must be adjusted to the material to be cut . The saw arm should be moved 
evenly without being pressed.  

Check the chip regularly:  
¶ A fine, thin and powdery chip indicates that the feed speed is too low.  
¶ Densely corrugated, warm chips with a brown to black colour indicate too high a feed 

speed.  
¶ Bluish  chips indicate that the saw band speed is too high.  
¶ The ideal feed speed is indicated by even, spiral -shaped chips that show little or no colour 

change  

 Control panel  

 

Main switch (1)  

¶ Switching the machine on and off  

Control light  (2) 

¶ Lights up as soon as  the main switch is on and the power 
supply is ready.  

Speed switch (3)  

¶ Speed selection of the saw band  
Switch position 0   NEUTRAL  

Switch position 1  
 

SLOW  

Switch position 2  
 

FAST 

Start button (4)  
¶ Start button for automatic operation.  

 

Mode switch (5)  

Switch position left  
 

AUTOMATIC 
OPERATION  

Switch position right  
 

MANUAL 
OPERATION  

EMERGENCY STOP button (6)  

¶ For switching off in emergencies . 

https://www.holzmann-maschinen.at/


OPERATION  
 

HOLZMANN M ASCHINEN  GmbH     www.holzmann -maschinen.at  46  

 BS370TOP_400V  

 Operating position  

 

¶ The optimum operating position is on the narrow side 
(1) of the machine.  

 Clamp the workpiece  

The workpiece to be machined must be clamped firmly between the holding and clamping jaws 
without placing other objects in between. Long workpieces must be supported.  

 

 

¶ Lift the saw band arm and fix the position.  
¶ Open  the clamping jaw with the hand wheel of the 

vise (1). 
¶ Place the workpiece between the holding and 

clamping jaws (2). The illustration below shows how 
to clamp workpieces with different profiles (2a).  
¶ Move the jaw of the vise with the handwheel (1) up to 

ap prox. 4  mm to the workpiece.  
¶ Clamp the workpiece by lowering the quick release 

lever (3).  
NOTE:  After cutting, release the vise by lifting the quick 
release lever . Release the quick release lever and the 
jaw  of the vise will open to the same distance that was 
originally set. This allows quick loading of material of 
the same size . 

 Automatic operation  

 

 
 

¶ Raise the saw arm completely.  
¶ Close the feed rate adjustment knob (1) and the shut -

off valve (2) to hold this position.  
¶ Clamp the workpiece.  If necessary, set the desired 

angle or the workpiece gauge . 
¶ Loosen the fixing knob (3).  
¶ Turn the handle (4) to the position for automatic 

operation.  
¶ Pull the  spring  lever out of the fixation and lift the 

lever into automatic position (4).  
¶ Let the fixing k nob (3) snap back into place to fix the 

position.  
¶ Select the automatic operation  (switch position on  

the right) on the control panel (5).  
¶ Select the desired speed with the switch on the 

control panel (6).  
¶ Turn the main switch to the ON position (7). The 

control light (8) lights up.  
¶ Press the start button on the control panel (9).  
¶ Open the coolant flow regulator (10).  
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¶ Check the direction of the operation of the saw band. 
There is a directional arrow on the cover of the saw 
band guide.  
¶ Open the shut -off val ve of the lowering cylinder (2).  
NOTE:  Pull the saw arm slightly downwards to remove 
the air blubbers  from the lowering cylinder.  
¶ Turning the lowering control (1) anticlockwise controls 

the lowering speed. The saw arm lowers and cuts the 
workpiece.  
¶ If the  saw arm is lowered too quickly, the lowering of 

the saw arm can be stopped by turning off the shut -
off valve (2).  
¶ After the cut is completed, the machine switches off 

automatically by the limit switch.  
¶ In emergency  situations  press the EMERGENCY STOP 

butt on (11) to stop all machine functions immediately.  
¶ Wait for the machine to come to a complete standstill 

before removing the workpiece.  
NOTE:  Do not touch the workpiece on the cutting 
surface, it could be hot!  

 Manual operation  

 

 

¶ Raise the saw arm completely.  
¶ Close the feed rate adjustment knob (1) and the 

lowering shut -off valve (2) to hold this position.  
¶ Clamp the workpiece. If necessary, set the desired 

angle or the workpiece gauge . 
¶ Loosen the fixing knob (3).  
¶ Turn the handle (4) to the position for manual 

operation.  
¶ Let the fixing knob (3) snap back into place to fix the 

position.  
¶ Select  manual operation  (switch position left ) on the 

control panel (5).  
¶ Select the desired speed with the switch on the 

control panel (6).  
¶ Turn the main switch to the ON position (7). T he 

control light (8) lights up.  
¶ Open the shut -off valve (2) completely.  
¶ Open the lowering control (1) completely by turning it 

clockwise as far as it will go.  
¶ Open the coolant flow regulator  (9). 
¶ Press the handle with the start function (10). 
¶ Check the direction  of operation of the saw band. A  

directional arrow is located on the cover of the saw 
band guide.  
¶ Lower the saw arm at a suitable speed and cut the 

workpiece.  
¶ When the cut is complete, release the start function 

on the handle and r aise the saw arm.  
¶ Turn the speed switch (6) to the neutral position. Turn 

the main motor (7) to the OFF position.  
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¶ In emergency  situations pre ss the EMERGENCY 
STOP button (11 ) to stop all machine functions 
immediately.  
¶ Wait for the machine to come to a comp lete 

standstill before removing the workpiece.  

NOTE:  Do not touch the workpiece on the cutting 
surface, it could be hot!  

 After cutting  

N O TE  

 

When you have finished cutting, rele ase the tension on the saw band  to prolong its 
life.  

 Operation after EMERGENCY STOP  

 

After the cause of the emergency stop has been eliminated, 
proceed as follows to continue operation:  

¶ Turn the mushroom -shaped emergency stop switch clockwise 
until the fixation is released. The EMERGENCY STOP switch 
releases from the fixat ion (1). 
¶ Start the cutting process again.  
¶ The EMERGENCY STOP switches are positioned on the machine 

base (2) and on the control panel (3).  

 CLEANING, MAINTENANC E, STORAGE, DISPOSAL  

WA RN IN G  

 

Handling the machine with connected power supply may result in serious injury or death.  

Ą Always disconnect the machine from the power supply before cleaning, maintenance or 
repair work and secure it against unintentional reconnection.  

 Cleaning  
Regular cleaning guarantees the long service life of your machine and is a prerequisite for its safe 
operation.  

N O TE  
 Incorrect cleaning products can attack the finish of the machine. Do not use any 

solvents, nitro thinners or other cleaning products that could damage the machine's 
finish.  
Observe the specifications and instructions of the cleaning agent manufacturer.  

¶ Remove chips and dirt particles from the machine after each use with a proper tool.  
¶ Prepare the surfaces and lubricate the bare machine parts with an acid -free lubricating 

oil (e.g. WD40 rust inhibitor).  

 Maintenance  
The machine is low -maintenance and only a few parts need to be serviced. Malfunctions or defects 
that could affect your safety must be repaired immediately!  

¶ Before each operation, check the perfect condition of the safety devices.  
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¶ Regularly che ck the perfect and legible condition of the warning and safety labels of the 
machine.  

¶ Use only proper and suitable tools.  
¶ Use only original spare parts recommended by the manufacturer.  

 Maintenance plan  

The type and degree of machine wear depends to a large  extent on the operating conditions. The 
following intervals apply when the machine is used within the technical limits:  

Interval  Components  Action  

after each 
commissioning  

¶ machine  

¶ Clean the machine, the fly wheels and the motor 
housing from chips.  

¶ Lubricate bare metal surfaces with a thin layer of oil.  
¶ Lubricate the sliding surfaces of the vise and the saw 

band guide with light machine oil.  
¶ Check the screw connections.  

¶ coolant  
¶ coolant tank  

 

¶ Check fill level and refill if necessary.  
¶ Clean chip sieve, collecting tray, coolant filter and drain 

hole.  

¶ saw band  
¶ Check saw band for wear and replace if necessary.  
¶ Slacken the saw band.  

¶ safety devices  and 
EMERGENCY STOP  ¶ Check function.  

once a week  

¶ saw band guide, saw 
band cover, flywheels  

¶ Clean the saw band guide, the bearings, the saw band 
cover and the flywheels.  

¶ vise spindle  ¶ Clean  and oil with ISO 68 Equivalent machine oil.  

¶ all moving connecting  
parts  

¶ Lubricate with a thin layer of lubricating oil or grease.  

¶ flywheels  ¶ Check  that the flywheels are tight.  

¶ coola n t pump  ¶ Remove the pump from the housing and thoroughly 
clean the intake filter and the intake zone.  

monthly  

¶ saw band guide  ¶ Check the state of the screws and the bearings.  

¶ motor mounting guard  
¶ Check the fastening screws of the motor and the guard 

for tightness.  

¶ coolant pump  ¶ Check the coolant pump for tightness.  
after every 50 
operating hours  ¶ coolant  ¶ Change coolant.  

yearly  ¶ gear oil  ¶ Change gear oil.  

 Change saw band  

Use high qualit y saw band s adapted to the properties of the material to be cut. Refer to the 
technical literature for information on tooth pitch, tooth shape and set of the metal bands.  

WA RN IN G  

 

Risk of injury!  

Sharp saw band can cause severe cuts!  
Ą Always use cut resistant gloves when working with the saw band!  
Ą Wear safety googles.  
Ą Work with great care!  
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Always use a saw a band that comply with the specification!  

 

 

¶ Move the saw band arm to the vertical position.  Close the 
feed rate adjustment knob and the shut -off valve of the 
lowering cylinder to fix the position.  
¶ Relax the saw band  tension  with the handwheel  (1). 
¶ Open the saw band cover (2) by loosening and removing 

the screws.  
¶ Push the movable saw band guide a s far back as possible  

(3). 
¶ Remove the saw band.  
¶ First place the new saw band in the saw band guides (4) 

and around the lower wheel (5). Then slide it around the 
upper wheel (6). When placing the new saw band, pay 
attention to the operating  direction of th e teeth (7).  

NOTE:  There is an arrow on the housing of the saw arm that 
indicates the operating  direction of the saw band.  

¶ Place the  saw band  guards (3) again.  
¶ Adjust the tension of the new saw band with the 

handwheel (1). Read the set tension on the indicator . Make 
sure that the saw band touches the micro  switch so that 
the machine can be started.  
¶ Screw the saw band cover back on (2).  
¶ Switch on the machine briefly. Adju st the saw band  track  / 

camber if necessary.  

The procedure for the e xact adjustment of the saw band  guide can be found in the chapter 
Operation, Adjustments , Saw band adjusting . 

 Change gear box  oil  

The gear box  oil must be changed after 6 months and annually thereafter . 

N O TE  

  

Waste oils are toxic and must not be released into  the environment!  
If necessary, contact the local authorities for information regarding proper 
disposal . 

 

 

Change  gear box  oil  

¶ Raise the saw arm to the highest position. Close the feed 
rate adjustment knob and the shut -off valve of the 
lowering cylinder to fix the position. Wait approx. 10 
minutes to allow the oil to settle.  
¶ Loosen the Allen screw  on the underside  of the gearbox (1) 

and drain the old gearbox oil into a sui table container.  
¶ Close the Allen screw again (1).  
¶ Lower the saw arm again.  
¶ Open the bleed screw (2) on the top of the gearbox and fill 

in new gearbox oil. Then refit the bleed  screw.  

N O TE  
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N O TE  

 

Only use gear oil that meets the specifications.  

 Fill up  /  change  coolant  

The coolant used should have a minimum percentage of 8 -10 % of oil diluted in water.  

 

Fill up coolant  

¶ Fill coolant through the sieve into the tank (1).  
Change coolant  

¶ Remove the coolant tank by removing the sieve (1), the 
screws (2) and the  pump (3).  
¶ Remove the coolant tank and let the coolant flow into a 

collecting container.  
¶ Clean the coolant tank and let it dry.  
¶ Secure the coolant tank with the screws (2).  
¶ Insert the sieve and fill in new coolant (1).  
¶ Insert  the pump (3).  

 

N O TE  

 

Only use coolant that complies with the specifications.  

 

N O TE  

  

Contaminated coolants must not be released into the environment! If 
necessary, contact the local authorities for information regarding proper 
disposal . 

 Storage  
When not in use, store the machine in a dry, frost -proof and lockable place. Make sure that 
unauthorized persons and especially children do not have access to the machine.  

¶ Disconnect the machine from the power supply.  
¶ Release the tension of the saw b and . 
¶ Lower the saw arm as far as possible.  
¶ Close the feed rate adjustment knob and the shut -off valve.  
¶ Empty the coolant tank.  
¶ Release the spring.  
¶ Clean the machine and cover it.  

N O TE  

 

Improper storage can damage and destroy important components. Only store packed 
or already unpacked parts under the intended ambient conditions!  
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 Disposal  

 

Observe the national waste disposal regulations. Never dispose of the machine, 
machine components or operating equipment in the residual waste. If necessary, 
contact your local authorities for information regarding available disposal options.  

If you purchase a new machine or equivalent equipment from your specialist dealer, he 
is obliged in certain countries to dispose of your old machine properly.  

 TROUBLESHOOTING  

WA RN IN G  

 

Danger due to electrical voltage!  
Handling the machine with connected power supply may result in serious injury or 
death.  

Ą Disconnect the machine from the power supply before starting work to eliminate 
defects!  

Many possible sources of error can be eliminated in advance  if the machine is  properly connected 
to the power supply . 

If you are unable to carry out the necessary repairs properly and/or do not have the required  
training , always consult a  specialist to solve  the problem.  

Trouble  Possible cause  Solution  

machine does not start  ¶ machine is not connected  
¶ fuse or protection broken  
¶ cable damaged  
¶ motor defect  

¶ check all plug connections  
¶ change fuse, activate protection  
¶ renew cable  
¶ repair / change motor  

saw band does not 
come up to speed  

¶ extension cable too long  
¶ motor no t suitable for existing 

voltage  

¶ use suitable extension cable  
¶ see swit ch box cover for correct 

wiring  

motor heats up very 
quickly  

¶ motor does not receive sufficient 
current on one or more phases  

¶ Contact the electrical specialist . 

saw band runs in the 
wrong  direction  

¶ phases reversed  ¶ swap phases  

machine vibrates 
strongly  

¶ Machine stands on uneven 
ground.  
¶ loose motor mounting  

¶ Set up the machine again . 
 
¶ Tighten fastening screws . 

bad cuts  ¶ too high lowering speed  
¶ unsuitable saw band  

 
¶ blunt saw band  
¶ saw band is loose  
¶ saw band is misaglined  
¶ unsuitable material  
¶ saw band speed unsuitable  
¶ flywheels dirty or worn out  

¶ Select a slower lowering speed.  
¶ Use a BI -metal saw band for hard 

metals.  
¶ Change the saw band.  
¶ Tension the saw band.  
¶ Readjust the saw band guide.  
¶ Only cut  suitable materials . 
¶ Adjust saw band speed . 
¶ Clean of replace flywheels  
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 ÚVODNÍ SLOVO (CZ)  

ĝǉʹǳȿʮ ʷǉȰǈʷȿȞȰʎḾ 
 
þǳȿʆɊ ȿǉʦɊǬ Ȱ ɭɊʎʹȜʆȞ ɊǤɸǈȖʎȭǳ ȜȿȍɊɰȽǈǥǳ ǈ ǬʣȴǳʹȜʆǴ ɭɊȰʭȿʭ Ȱ ʎʦǳǬǳȿȞ å"ðÂĝN åu«Ĥ ·! ¨Âĝ 
=ðᶣᶧᶠþÂåṈᶤᶠᶠĝḼ Ǭǉȴǳ ʦ ʆɊȽʆɊ ǬɊȰʎȽǳȿʆʎ ɊʷȿǈǧɊʦǈȿǴ ȭǈȰɊ ṩɸʆɰɊȭṪḼ ǬɊ ɭɰɊʦɊʷʎ ǈ Ȱ ȽǈȿȜɭʎȴǈǥȜ ɸ ȿȞṁ 

 
·ǉʦɊǬ Ȱ ɭɊʎʹȜʆȞ ȭǳ ɸɊʎǧǉɸʆȞ ɸʆɰɊȭǳ ǈ ȿǳɸȽȞ Ǥʮʆ ɊǬɸʆɰǈȿǶȿṁ ąǥȖɊʦǉʦǳȭʆǳ ȭǳȭ ɭɰɊ 
ɭɊʷǬǶȭɼȞ ɭɊʎʹȜʆȞ ȿǈ ʦȖɊǬȿǴȽ ȽȞɸʆǶḼ ȰʆǳɰǴ ȭǳ ɸȿǈǬȿɊ ɭɲȞɸʆʎɭȿǴ ʎʹȜʦǈʆǳȴʣȽ 
ṓɭɰɊʦɊʷɊʦǈʆǳȴʣȽṔḼ ǈ ʦ ɭɲȞɭǈǬǶ ɭɲǳǬǉȿȞ ʆɲǳʆȞ ɊɸɊǤǶ ȭǳȭ ɭɲȜȴɊʹʆǳ Ȱǳ ɸʆɰɊȭȜḾ 

åɰɊɸȞȽ ɲȜǮʆǳ ɸǳ ʷǳȭȽǴȿǈ ɭɊȰʭȿʭ ʦ ȰǈɭȜʆɊȴǳ =ǳʷɭǳǧȿɊɸʆḾ 
EɊǬɰʹʎȭʆǳ ɭɊȰʭȿʭḼ ʆʮȰǈȭȞǥȞ ɸǳ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȜ ǈ ɰȜʷȜȰṁ ¦ǳȭȜǥȖ ȿǳɰǳɸɭǳȰʆɊʦǉȿȞ Ƚʣʹǳ ʦǴɸʆ Ȱ ʦǉʹȿʮȽ 
ʷɰǈȿǶȿȞȽṁ 
 

ĝʷȖȴǳǬǳȽ Ȱǳ ɸʆǉȴʮȽ ȜȿɊʦǈǥȞȽ ȿǈɼȜǥȖ ɭɰɊǬʎȰʆʣ ɸǳ ȽɊȖɊʎ ɊǤɰǉʷȰʭ ǈ ɊǤɸǈȖ ȽȞɰȿǶ ȴȜɼȜʆṁ Pokud 
ʷȭȜɸʆȞʆǳ ȿǶȭǈȰǴ ǥȖʭǤʭḼ ȜȿȍɊɰȽʎȭʆǳ ȿǉɸ Ɋ ȿȜǥȖṁ 
 

þǳǥȖȿȜǥȰǴ ʷȽǶȿʭ ʦʭȖɰǈʷǳȿʭḾ 
 

uȖȿǳǬ ɭɊ ɭɲǳʦʷǳʆȞ ʷȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ʷǤɊʹȞ ǈ ɭɲȞɭǈǬȿǴ ɰǳȰȴǈȽǈǥǳ ʷǈʷȿǈȽǳȿǳȭʆǳ ǬɊ ȿǉȰȴǈǬȿȞȖɊ ȴȜɸʆʎ 
ɭɲȜ ɭɲǳʦʷǳʆȞ ʷǉɸȜȴȰʭ ǬɊɭɰǈʦǥǳȽḾ 
åɊɼȰɊʷǳȿȞ ʷɭʣɸɊǤǳȿǴ ɭɲǳɭɰǈʦɊʎ ȿǉȽ ȽʎɸȞ Ǥʮʆ ȿǈȖȴǉɼǳȿɊ ʷʦȴǉɼʈ ǬɊ ᶢᶤ ȖɊǬȜȿṁ 

ðɭɊȴǳǧȿɊɸʆ HOLZMANN MASCHINEN GmbH  ȿǳȽʣʹǳ ɭɲǳʦʷȞʆ ʹǉǬȿɊʎ ʷǉɰʎȰʎ ʷǈ ɭɊɼȰɊʷǳȿȞ 
ʷɭʣɸɊǤǳȿǉ ɭɲǳɭɰǈʦɊʎḼ Ȱʆǳɰǉ ȿǳǤʭȴǈ ʷǈʷȿǈȽǳȿǉȿǈṁ 

 

Autorské právo  
© 2023  
þǈʆɊ ǬɊȰʎȽǳȿʆǈǥǳ ȭǳ ǥȖɰǉȿǶȿǈ ǈʎʆɊɰɸȰʮȽȜ ɭɰǉʦʭṁ ĝɼǳǥȖȿǈ ɭɰǉʦǈ ʦʭȖɰǈʷǳȿǈḾ ðɊʎǬȿǶ ɸʆȞȖǉȿʭ 
ǤʎǬɊʎ ʷǳȭȽǴȿǈ ɭǈʆȜɸȰḼ ɭɲǳȰȴǉǬǉȿȞ ǈ ʦʭȭȞȽǉȿȞ ȍɊʆɊȎɰǈȍȜȞ ǈ ɊǤɰǉʷȰʣṁ  
Įǈ ɸȭǳǬȿǈȿʮ ɭɲȞɸȴʎɼȿʮ ɸɊʎǬ ɸǳ ɭɊʦǈʹʎȭǳ ʷǳȽɸȰʮ ɸɊʎǬ ʦ «ȜȿǥȜ ȿǳǤɊ ɸɊʎǬ ɭɲȞɸȴʎɼȿʮ ɭɰɊ ᶤᶡᶧᶠ oǈɸȴǈǥȖṁ 

Adres a zákaznického servisu  
 

 

HOLZMANN MASCHINEN GmbH  

4170 Haslach, Marktplatz 4  
AUSTRIA 

Tel +43 7289 71562 - 0 
info@holzmann -maschinen.at  
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 =MĮåM@·Âðþ 

þǳȿʆɊ ȿǉʦɊǬ Ȱ ɭɊʎʹȜʆȞ ɊǤɸǈȖʎȭǳ ȜȿȍɊɰȽǈǥǳ ǈ ǬʣȴǳʹȜʆǴ ɭɊȰʭȿʭ Ȱ ǤǳʷɭǳǧȿǴȽʎ ʎʦǳǬǳȿȞ ǬɊ ɭɰɊʦɊʷʎ ǈ 
k manipulaci se strojem.  

 

·ǉʦɊǬ Ȱ ɭɊʎʹȜʆȞ ɸȜ ɭɰɊ ʦȴǈɸʆȿȞ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆ ɭɊʷɊɰȿǶ ɭɲǳǧʆǶʆǳ ɭɲǳǬ ʎʦǳǬǳȿȞȽ ɸʆɰɊȭǳ 
ǬɊ ɭɰɊʦɊʷʎṁ þɊ ʦǉȽ ʎȽɊʹȿȞ ǤǳʷɭǳǧȿǴ ʷǈǥȖǉʷǳȿȞ ɸǳ ɸʆɰɊȭǳȽ ǈ ɰɊʦȿǶʹ ʆȞȽ 
ɭɲǳǬǳȭǬǳʆǳ ɊȽʭȴʣȽ ǈ ɼȰɊǬǉȽ ȿǈ ʷǬɰǈʦȞ ǈ ȿǈ ȽǈȭǳʆȰʎṁ ¨ɰɊȽǶ ʆɊȖɊ ɰǳɸɭǳȰʆʎȭʆǳ 
symboly a piktogram ʭ Ȝ ɭɊȰʭȿʭḼ ʆʮȰǈȭȞǥȞ ɸǳ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȜ ǈ ɰȜʷȜȰḼ ȰʆǳɰǴ ȭɸɊʎ ɭɊʎʹȜʆʭ 
na stroji!  

 åɊʎʹȜʆȞ ʦ souladu s  ʎɰǧǳȿȞȽ 
ðʆɰɊȭ ȭǳ ʎɰǧǳȿ ʦʮȖɰǈǬȿǶ Ȱ ʆǶȽʆɊ ǧȜȿȿɊɸʆǳȽḻ 

æɶɐ ɸǸʽǎɅȣẄǱǻȺǸɅȣ ȶɐʬʩṹ ɐǱȺȡʌȶʩ Ǎ ɳȺǍɾʌɐʬʴǪț ǱȣȺʩ ɅǸǩɐ ȲȡɅʴǪț ɃǍʌǸɶȡǎȺʩṹ ȶʌǸɶǹ ɅǸȲɾɐʔ ɅǸǩǸʽɳǸǬɅǹ 
pro zdraví n Ǹǩɐ ɅǸʬʳʌʬǎɸǸȲȣ ɳɶǍǪțṹ ʬʿǱʳ ʬ ɶǎɃǪȡ ɾʌǍɅɐʬǸɅʴǪț ʌǸǪțɅȡǪȶʴǪț ȺȡɃȡʌʩ 

OZNÁMENÍ  

 

ðɭɊȴǳǧȿɊɸʆ oÂ«Įµ!·· µ!ð>ou·M· gȽǤo ȿǳɭɲǳǤȞɰǉ ɊǬɭɊʦǶǬȿɊɸʆ ȿǳǤɊ ʷǉɰʎȰʎ ʷǈ 
ȭȜȿǴ ɭɊʎʹȜʆȞ ȿǳǤɊ ɭɊʎʹȜʆȞ ɭɲǳȰɰǈǧʎȭȞǥȞ ʆǳȿʆɊ ɰǉȽǳǥ ǈ ʷǈ ɼȰɊǬʭ ȿǈ ȽǈȭǳʆȰʎ ǧȜ ȿǈ ʷǬɰǈʦȞḼ 
které tím vzniknou.  

 Technická omezení  

ðʆɰɊȭ ȭǳ ʎɰǧǳȿ Ȱ ɭɊʎʹȜʆȞ ʷǈ ȿǉɸȴǳǬʎȭȞǥȞǥȖ ɭɊǬȽȞȿǳȰḻ 
Relativní vlhkost vzduchu  max. 70 %  

Teplota (provoz)  +5 ủӍ ǈʹ ẫᶤᶠ ủӍ 
þǳɭȴɊʆǈ ṓɸȰȴǈǬɊʦǉȿȞḼ ɭɲǳɭɰǈʦǈṔ Ṝ20 ủ> ǈʹ ẫᶥᶠ °C 

 ĮǈȰǉʷǈȿǴ ɭɊʎʹȜʆȞ ṇ èȜʷȜȰɊʦǴ ǥȖʭǤȿǴ ɭɊʎʹȜʆȞ 

¶ åɊʎʹȞʦǉȿȞ stroje venku.  
¶ åɊʎʹȞʦǉȿȞ ɸʆɰɊȭǳ Ǥǳʷ ǈǬǳȰʦǉʆȿȞ ȍʭʷȜǥȰǴ ǈ ȽǳȿʆǉȴȿȞ ʷɭʣɸɊǤȜȴɊɸʆȜṁ 
¶ åɊʎʹȞʦǉȿȞ ɸʆɰɊȭǳ Ǥǳʷ ʷȿǈȴɊɸʆȜ ȿǉʦɊǬʎ Ȱ ɭɊʎʹȜʆȞṁ 
¶ ĮȽǶȿǈ ȰɊȿɸʆɰʎȰǥǳ ɸʆɰɊȭǳṁ 
¶ åɊʎʹȞʦǉȿȞ ɸʆɰɊȭǳ ʦ ɭɰɊɸʆɲǳǬȞ ɊȖɰɊʹǳȿǴȽ ʦʮǤʎǥȖǳȽṁ 
¶ åɊʎʹȞʦǉȿȞ ɸʆɰɊȭǳ ȽȜȽɊ ʆǳǥȖȿȜǥȰǴ ȽǳʷǳḼ ʎʦǳǬǳȿǴ ʦ ʆɊȽʆɊ ȿǉvodu.  
¶ ÂǬɸʆɰǈȿǶȿȞ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞȖɊ ʷȿǈǧǳȿȞ ʎȽȞɸʆǶȿǴȖɊ ȿǈ ɸʆɰɊȭȜṁ 
¶ ĮȽǶȿǈḼ ɊǤǥȖǉʷǳȿȞ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞǥȖ ɭɰʦȰʣ ɸʆɰɊȭǳ ȿǳǤɊ ȭǳȭȜǥȖ ʎʦǉǬǶȿȞ ȽȜȽɊ ɭɰɊʦɊʷṁ 
¶ ÂǤɰǉǤǶȿȞ ǬɲǳʦǶȿʮǥȖ ȽǈʆǳɰȜǉȴʣṁ 
¶ ÂǤɰǉǤǶȿȞ ɊǤɰɊǤȰʎḼ Ȱʆǳɰʮ ȿǳȿȞ ɭǳʦȿǶ ʎɭȿʎʆ ʦǳ ɸʦǶɰǉȰʎṁ 
¶ @ȜɼʆǶȿȞ ɸʆɰɊȭǳ ʦɊǬɊʎḼ ǈ ʆɊ ɸǳ ʷǈɭȿʎʆʮȽ Ȝ ʦʭɭȿʎʆʮȽ ɭɲȞʦɊǬǳȽ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴ ǳȿǳɰȎȜǳṁ 

åɊʎʹȜʆȞ ʦ ɰɊʷɭɊɰʎ ɸ ʎɰǧǳȿȞȽḼ ɰǳɸɭṁ ȿǳɰǳɸɭǳȰʆɊʦǉȿȞ ʦʮȰȴǈǬʎ ǈ ɭɊȰʭȿʣḼ ʎʦǳǬǳȿʮǥȖ ʦ ʆɊȽʆɊ ȿǉʦɊǬʎ Ȱ 
ɭɊʎʹȜʆȞḼ ǤʎǬǳ ȽȞʆ ʷǈ ȿǉɸȴǳǬǳȰ ʷǉȿȜȰ ʦǳɼȰǳɰʮǥȖ ȿǉɰɊȰʣ ʦʣǧȜ ɸɭɊȴǳǧȿɊɸʆȜ oÂ«Įµ!·· µ!ð>ou·M· 
GmbH na poskytnutí záruky ǈ ȿǉȖɰǈǬʭ ɼȰɊǬʭṁ 

 åɊʹǈǬǈʦȰʭ ȿǈ ʎʹȜʦǈʆǳȴǳ 
ðʆɰɊȭ ȭǳ ǬȜȽǳȿʷɊʦǉȿ ɭɰɊ ɊǤɸȴʎȖʎ ȭǳǬȿɊʎ ɊɸɊǤɊʎṁ åɲǳǬɭɊȰȴǈǬǳȽ ɭɰɊ ɊʦȴǉǬǉȿȞ ɸʆɰɊȭǳ ȭɸɊʎ ȍʭʷȜǥȰǉ ǈ 
ȽǳȿʆǉȴȿȞ ʷɭʣɸɊǤȜȴɊɸʆ Ȝ ʷȿǈȴɊɸʆ ǈ ɭɊǥȖɊɭǳȿȞ ȿǉʦɊǬʎ Ȱ ɭɊʎʹȜʆȞṁ ÂɸɊǤʭḼ ȰʆǳɰǴ ʷ ǬʣʦɊǬʎ ɸʦʮǥȖ 
fyzických, senzorických nebo men ʆǉȴȿȞǥȖ ɸǥȖɊɭȿɊɸʆȞḼ ɸʦǴ ȿǳʷȰʎɼǳȿɊɸʆȜ ȿǳǤɊ ȿǳʷȿǈȴɊɸʆȜ ȿǳȭɸɊʎ 
ɸǥȖɊɭȿʭ ǤǳʷɭǳǧȿǶ ɊʦȴǉǬǈʆ ɸʆɰɊȭḼ ȿǳɸȽǶȭȞ ʆǳȿʆɊ ɸʆɰɊȭ ɭɊʎʹȞʦǈʆ Ǥǳʷ ǬɊȖȴǳǬʎ ȿǳǤɊ ȜȿɸʆɰʎȰǥǳ 
ɊǬɭɊʦǶǬȿǴ ɊɸɊǤʭṁ 
ĮǉȰȴǈǬȿȞ ʷȿǈȴɊɸʆȜ ɊǤɰǉǤǶȿȞ ȰɊʦʎḼ ɭɲǳǬǳʦɼȞȽ ʷȿǈȴɊɸʆ ɸɊʎʦȜɸȴɊɸʆȞ ȽǈʆǳɰȜǉȴʎḼ ȿǉɸʆɰɊȭǳḼ ɭɊɸʎʦʎ ǈ ɊʆǉǧǳȰṁ 
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ĝǳʷȽǶʆǳ ɭɰɊɸȞȽ ȿǈ ʦǶǬɊȽȞḼ ʹǳ ȴɊȰǉȴȿǶ ɭȴǈʆȿǴ ʷǉȰɊȿʭ ǈ ʎɸʆǈȿɊʦǳȿȞ ʎɰǧʎȭȞ ȽȜȿȜȽǉȴȿȞ ʦǶȰ 
ɭɰǈǥɊʦȿȞȰǈ ɊǤɸȴʎȖʭ ǈ ȽɊȖɊʎ ɊȽǳʷȜʆ ɭɊʎʹȞʦǉȿȞ ʆɊȖɊʆɊ ɸʆɰɊȭǳḾ 

åɰǉǥǳ ȿǈ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰʮǥȖ ɸɊʎǧǉɸʆǳǥȖ ȿǳǤɊ ɭɰɊʦɊʷȿȞǥȖ ɭɰɊɸʆɲǳǬǥȞǥȖ ɸȽȞ ɭɰɊʦǉǬǶʆ ȭǳȿ ɊǬǤɊɰȿȞȰ ʦ 
oboru ǳȴǳȰʆɰɊ ȿǳǤɊ ȭȜȿǉ ɊɸɊǤǈ ɸ ɭɊʎǧǳȿȞȽ ǈ ɭɊǬ ǬɊȖȴǳǬǳȽ ʆǈȰɊʦǴȖɊ ɊǬǤɊɰȿȞȰǈṁ 

åɲǳǬ ɭɰǈǥǳȽȜ ȿǈ ɸʆɰɊȭȜ ɭɊʎʹȜȭʆǳ ɊɸɊǤȿȞ ɊǥȖɰǈȿȿǴ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʭṁ 

 =ǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɭɰʦȰʭ 
ðʆɰɊȭ ȭǳ ʦʭǤǈʦǳȿ ʆǶȽȜʆɊ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞȽȜ ɭɰʦȰʭḻ 

 

¶ ðɭȞȿǈǧ ȿɊʎʷɊʦǴȖɊ ʷǈɸʆǈʦǳȿȞ ȿǈ ʷǉȰȴǈǬȿǶ ɸʆɰɊȭǳ ṓᶡṔ ǈ ȿǈ 
ovládací konzole (6)  

¶ Nastavitelné vodítko pásu pily (2)  

¶ µȜȰɰɊɸɭȞȿǈǧ ȿǈɭȞȿǉȿȞ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ṓᶣṔ 

¶ Ochranný kryt hnacího kola (4)  

¶ ¨ɊȿǥɊʦʮ ɸɭȞȿǈǧ ǈʎʆɊȽǈʆȜǥȰǴȖɊ ʦʭɭȿʎʆȞ ṓᶥṔ 

 ĝɼǳɊǤǳǥȿǴ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɭɊȰʭȿʭ 
!Ǥʭ ȿǳǬɊǥȖǉʷǳȴɊ Ȱ ȿǳɸɭɰǉʦȿǴȽʎ ȍʎȿȎɊʦǉȿȞḼ ɼȰɊǬǉȽ ǈ ʏȭȽǉȽ ȿǈ ʷǬɰǈʦȞḼ ȭǳ ɭɲȜ ɭɰǉǥȜ ɸǳ ɸʆɰɊȭǳȽ 
ʦǳǬȴǳ ʦɼǳɊǤǳǥȿʮǥȖ ɭɰǈʦȜǬǳȴ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȜ ɭɰǉǥǳ ȿʎʆȿǴ ʦʷȞʆ ʦ ʏʦǈȖʎ ʆʭʆɊ ǤɊǬʭḻ 
¶ åɲǳǬ ʎʦǳǬǳȿȞȽ ɸʆɰɊȭǳ ǬɊ ɭɰɊʦɊʷʎ ʷȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳḼ ʷǬǈ ȭǳ ɸʆɰɊȭ ȰɊȽɭȴǳʆȿȞ ǈ ȍʎȿȰǧȿȞṁ ðʆɰɊȭ 
ɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɭɊʎʷǳ ʆǳȖǬʭḼ ȰǬʭʹ ȭɸɊʎ ȿǈȜȿɸʆǈȴɊʦǉȿʭ ɊǬǬǶȴʎȭȞǥȞ ɊǥȖɰǈȿȿǴ ɭɰʦȰʭḼ ɭɊʆɲǳǤȿǴ ɭɰɊ 
ɊǤɰǉǤǶȿȞḼ ǈ ǬǈȴɼȞ ȿǳɊǬǬǶȴʎȭȞǥȞ ɊǥȖɰǈȿȿǴ ɭɰʦȰʭṁ 

¶ ąȭȜɸʆǶʆǳ ɸǳḼ ʹǳ ȭɸɊʎ ɊǥȖɰǈȿȿǴ ɭɰʦȰʭ ʦ ǬɊǤɰǴȽ ɭɰɊʦɊʷȿȞȽ ɸʆǈʦʎ ǈ ȭǳ ɲǉǬȿǶ ɭɰɊʦǉǬǶȿǈ ȭǳȭȜǥȖ 
ʏǬɰʹǤǈṁ 

¶ ¦ǈȰɊ ȽȞɸʆɊ Ȝȿɸʆǈȴǈǥǳ ʷʦɊȴʆǳ ɰɊʦȿʮ ɭɊǬȰȴǈǬ Ǥǳʷ Ɋʆɲǳɸʣṁ 
¶ ĮǈɲȜǮʆǳḼ ǈǤʭ Ǥʭȴ ȰɊȴǳȽ ɸtroje dostatek místa.  
¶ ĮǈȭȜɸʆǶʆǳ ǬɊɸʆǈʆǳȰ ɸʦǶʆȴǈ ȿǈ ɭɰǈǥɊʦȜɼʆȜḼ ǈǤʭ ȿǳǬɊǥȖǉʷǳȴɊ Ȱǳ ɸʆɰɊǤɊɸȰɊɭȜǥȰʮȽ ǳȍǳȰʆʣȽṁ 
¶ åɲȜ ɭɰǉǥȜ ǬǤǳȭʆǳ ȿǈ ɸʆǈǤȜȴȿȞ ɭɊɸʆɊȭṁ 
¶ EǤǳȭʆǳ ȿǈ ǧȜɸʆɊʆʎ ɭɰǈǥɊʦȿȞȖɊ ɭɰɊɸʆɲǳǬȞṁ 
¶ Į ɭɰɊɸʆɊɰʎ ȰɊȴǳȽ ɸʆɰɊȭǳ ɊǬɸʆɰǈɂʎȭʆǳ ɭɲǳȰǉʹȰʭ ṓȿǈɭɲṁ ɭɰǈǥȖḼ ɼɭɊȿʭḼ ʎɲȞʷȿʎʆǴ ǧǉɸʆȜ ɊǤɰɊǤȰʣ 

atd.).  
¶ åɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ȭǳȿ ǤǳʷʦǈǬȿʮ ɭǉɸ ɭȜȴʭ Ǥǳʷ ɭɰǈɸȰȴȜȿ ǈ ȭȜȿʮǥȖ ʦǈǬ ṓȿǈɭɲṁ ǬǳȍɊɰȽǈǥȞṔṁ 
¶ åɲǳǬ ʷǈɭȿʎʆȞȽ ɸʆɰɊȭǳ ɊǬɸʆɰǈɂʆǳ ȿǉɸʆɰɊȭɊʦǴ ȰȴȞǧǳ ǈ ȭȜȿǴ ȿǈɸʆǈʦɊʦǈǥȞ ȿǉɲǈǬȞṁ 
¶ åɲǳǬ ȰǈʹǬʮȽ ɭɊʎʹȜʆȞȽ ʷȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ɭǳʦȿɊɸʆ ɸɭɊȭʣ ɸʆɰɊȭǳṁ 
¶ Stroj, který je v  ǥȖɊǬʎḼ ȿȜȰǬʭ ȿǳȿǳǥȖǉʦǳȭʆǳ Ǥǳʷ ǬɊȖȴǳǬʎṁ åɲǳǬ ɊɭʎɼʆǶȿȞȽ ɭɰǈǥɊʦȿȞȖɊ 
ɭɰɊɸʆɊɰʎ ʦʭɭȿǶʆǳ ɸʆɰɊȭ ǈ ʷǈȭȜɸʆǶʆǳ ȭǳȭ ɭɰɊʆȜ ȿǳʏȽʭɸȴȿǴȽʎḼ ɰǳɸɭṁ ȿǳɊɭɰǉʦȿǶȿǴȽʎ 
ɊɭǶʆɊʦȿǴȽʎ ʎʦǳǬǳȿȞ ǬɊ ɭɰɊʦɊʷʎṁ 

¶ ðʆɰɊȭ ɸȽǶȭȞ ɭɰɊʦɊʷɊʦǈʆḼ ȭǳȖɊ ʏǬɰʹǤʎ ȿǳǤɊ Ɋɭɰǈʦʭ ɸȽǶȭȞ ɭɰɊʦǉǬǶʆ ȭǳȿ ɊɸɊǤʭḼ ȰʆǳɰǴ ȭsou s ním 
ɸǳʷȿǉȽǳȿʭ ǈ ȭɸɊʎ ȜȿȍɊɰȽɊʦǉȿʭ Ɋ ɰȜʷȜȰǉǥȖḼ Ȱʆǳɰǉ ȿǈɸʆǉʦǈȭȞ ɭɲȜ ʆǶǥȖʆɊ ɭɰǈǥȞǥȖṁ 

¶ ĮǈȭȜɸʆǶʆǳḼ ǈǤʭ ɸǳ ȿǳɭɊʦɊȴǈȿǴ ɊɸɊǤʭ ʷǬɰʹɊʦǈȴʭ ɭɊʎʷǳ ʦ ɭɲȞɸȴʎɼȿǴ ǤǳʷɭǳǧȿǴ ʦʷǬǉȴǳȿɊɸʆȜ ɊǬ 
ɸʆɰɊȭǳ ṓȽȜȿṁ ᶢ ȽṔ ǈ Ȱǳ ɸʆɰɊȭȜ ȿǳɭɊʎɼʆǶȭʆǳ ʷǳȭȽǴȿǈ ǬǶʆȜṁ 

¶ ĝʹǬʭ ɭɰǈǥʎȭʆǳ ɸ ɰɊʷʦǈȖɊʎ ǈ ɭɊʆɲǳǤȿɊʎ ɊɭǈʆɰȿɊɸʆȞ ǈ ʦ ʹǉǬȿǴȽ ɭɲȞɭǈǬǶ ȿǳɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɭɲȞȴȜɼȿǴ 
násilí.  

¶ ·ǳɭɲǳʆǶʹʎȭʆǳ ɸʆɰɊȭḾ 
¶ EȴɊʎȖǴ ʦȴǈɸʭ ɸȰɰʭȭʆǳ ɭɊǬ ɊǥȖɰǈȿɊʎ ʦȴǈɸʣṁ 
¶ ·Ɋɸʆǳ ɭɲȜȴǴȖǈʦʮ ɊǥȖɰǈȿȿʮ ɭɰǈǥɊʦȿȞ ɊǬǶʦ ǈ ʦȖɊǬȿǴ ɊǥȖɰǈȿȿǴ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʭ ṓɊǥȖɰǈȿʎ ʷɰǈȰʎḼ 

masku proti prachu, ochranu sluchu, ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɊǤʎʦḼ ɭɰǈǥɊʦȿȞ ɰʎȰǈʦȜǥǳ ȭǳȿ ɭɲȜ 
manipulaci s nástroji).  
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¶ åɲȜ ɭɰǉǥȜ ȿǈ ɸʆɰɊȭȜ ȿȜȰǬʭ ȿǳȿɊɸʆǳ ʦɊȴȿǴ ɼɭǳɰȰʭḼ ɊǬɸʆǉʦǈȭȞǥȞ ɊǤȴǳǧǳȿȞ ȿǳǤɊ ǬɊɭȴɂȰʭ ṓȿǈɭɲṁ 
ȰɰǈʦǈʆʎḼ ɼǉȴʎṔṁ 

¶ ĝ ɭɲȞɭǈǬǶ ʏȿǈʦʭḼ ȿǳɸɊʎɸʆɲǳǬǶȿɊɸʆȜḼ ɰǳɸɭṁ ɭɊǬ ʦȴȜʦǳȽ ȴǴȰʣḼ ǈȴȰɊȖɊȴʎ ȿǳǤɊ ǬɰɊȎ nepracujte 
na stroji!  

¶ ·ǳɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɸʆɰɊȭ ʦ ɭɰɊɸʆɊɰǉǥȖḼ ȰǬǳ ʦʮɭǈɰʭ ʷ ǤǈɰǳʦḼ ɰɊʷɭɊʎɼʆǶǬǳȴ ȿǳǤɊ ȖɊɲȴǈʦʮǥȖ ȰǈɭǈȴȜȿ 
ɭɲǳǬɸʆǈʦʎȭȞ ɭɊʆǳȿǥȜǉȴȿȞ ȿǳǤǳʷɭǳǧȞ ṓɰȜʷȜȰɊ ɭɊʹǉɰʎḼ ɰǳɸɭṁ ʦʮǤʎǥȖʎḾṔṁ 

¶ åɲǳǬ ȿǈɸʆǈʦɊʦǉȿȞȽ ɸʆɰɊȭǳḼ ʷȽǶȿɊʎ ʆǳǥȖȿȜǥȰǴȖɊ ʦʭǤǈʦǳȿȞḼ ǧȜɼʆǶȿȞȽḼ ʏǬɰʹǤɊʎ ȿǳǤɊ servisem 
ǈʆǬṁ ɸʆɰɊȭ ʷǈɸʆǈʦʆǳ ǈ ɊǬɭɊȭʆǳ ȭǳȭ ɊǬ ɭɲȞʦɊǬʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ ȿǈɭǶʆȞṁ åɲǳǬ ʷǈɭɊǧǳʆȞȽ ɭɰǈǥȞ ȿǈ 
ɸʆɰɊȭȜ ʦʭǧȰǳȭʆǳḼ ǬɊȰʎǬ ɸǳ ȿǳʷǈɸʆǈʦȞ ʦɼǳǥȖȿʭ ȿǉɸʆɰɊȭǳḼ ɰǳɸɭṁ ǧǉɸʆȜ ɸʆɰɊȭǳḼ ǈ ʷǈȭȜɸʆǶʆǳ ɸʆɰɊȭ ɭɰɊʆȜ 
ȿǳʏȽʭɸȴȿǴȽʎ ɊɭǶʆɊʦȿǴȽʎ ʷǈɭȿʎʆȞṁ 

 MȴǳȰʆɰȜǥȰǉ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆ 
¶ Dejte  ɭɊʷɊɰḼ ǈǤʭ Ǥʭȴ ɸʆɰɊȭ ʎȰɊɸʆɲǳȿṁ 
¶ åɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ȭǳȿ ʦȖɊǬȿǴ ɭɰɊǬȴʎʹɊʦǈǥȞ ȰǈǤǳȴʭṁ 
¶ åɊɼȰɊʷǳȿʮ ȿǳǤɊ ʷǈȽɊʆǈȿʮ ȰǈǤǳȴ ʷʦʭɼʎȭǳ ȿǳǤǳʷɭǳǧȞ ʏɰǈʷʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰʮȽ ɭɰɊʎǬǳȽṁ ¨ǈǤǳȴ 
ȿǳɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ Ȱ ɭɲǳȿǉɼǳȿȞḼ ʆǈȖǉȿȞ ȿǳǤɊ ɊǬɭɊȭɊʦǉȿȞ ɸʆɰɊȭǳṁ ð ȰǈǤǳȴǳȽ ʷǈǥȖǉʷǳȭʆǳ ɊɭǈʆɰȿǶṁ 
>Ȗɰǈɂʆǳ ȰǈǤǳȴ ɭɲǳǬ ʹǉɰǳȽḼ ɊȴǳȭǳȽḼ ɊɸʆɰʮȽȜ ȖɰǈȿǈȽȜ ȿǳǤɊ ɭɊȖʭǤȴȜʦʮȽȜ ǧǉɸʆȽȜṁ 

¶ !Ǥʭɸʆǳ ɊȽǳʷȜȴȜ ȿǳǤǳʷɭǳǧȞ ʏɰǈʷʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰʮȽ ɭɰɊʎǬǳȽḼ ɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɭɲǳǬɭȜɸɊʦǴ ȰɊȿǳȰʆɊɰʭ ǈ 
vhodné zásuvky.  

¶ ·ǳǤǳʷɭǳǧȞ ʏɰǈʷʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰʮȽ ɭɰɊʎǬǳȽḼ ʷʦʭɼʎȭǳ ʦɊǬǈḼ Ȱʆǳɰǉ ʦȿȜȰȿǳ ǬɊ ɸʆɰɊȭǳṁ ·ǳʦʭɸʆǈʦʎȭʆǳ 
stroȭ ǬǳɼʆȜ ȿǳǤɊ ʦȴȖȰʎṁ 

¶ åɊʎʹȜʆȞ ɸʆɰɊȭǳ ȭǳ ɭɲȞɭʎɸʆȿǴ ɭɊʎʷǳ ʆǳȖǬʭḼ ȰǬʭʹ ȭǳ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰʮ ʷǬɰɊȭ ǥȖɰǉȿǶȿ ɭɰɊʎǬɊʦʮȽ 
ǥȖɰǉȿȜǧǳȽṁ 

¶ ĮǈȭȜɸʆǶʆǳḼ ǈǤʭ Ǥʭȴ ȖȴǈʦȿȞ ɸɭȞȿǈǧ ɸʆɰɊȭǳ ɭɲǳǬ ɭɲȜɭɊȭǳȿȞȽ Ȱ ɭɲȞʦɊǬʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ ȿǈɭǶʆȞ ʦʭɭȿʎʆṁ 
¶ ðʆɰɊȭ ɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɭɊʎʷǳ ʆǳȖǬʭḼ ȰǬʭʹ ȭǳ ɸɭȞȿǈǧṇʦʭɭȞȿǈǧ ʦ ǤǳʷǥȖʭǤȿǴȽ ɸʆǈʦʎṁ 

 ðɭǳǥȜǉȴȿȞ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɭɊȰʭȿʭ ɭɰɊ ʆǳȿʆɊ ɸʆɰɊȭ 
¶ ¨ ʎɭȞȿǉȿȞ ɊǤɰɊǤȰʎ ʦʹǬʭ ɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɸʦǶɰǉȰṁ 
¶ Eǳȭʆǳ ɭɊʷɊɰḼ ǈǤʭ Ǥʭȴʭ Ȱɰʭʆʭ ȖȿǈǥȞȖɊ ȰɊȴǈ ȜȿɸʆǈȴɊʦǉȿʭ ȿǈ ʎɰǧǳȿǴȽ ȽȞɸʆǶṁ 
¶ !Ǥʭ Ǥʭȴ ʷǈɰʎǧǳȿ Ǥǳʷɭǳǧȿʮ ǈ ɊɭʆȜȽǉȴȿȞ ʦʮȰɊȿ ɸʆɰɊȭǳḼ ɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɭɊʎʷǳ Ɋɸʆrý pás pily. Dávejte 

pozor na optimální nastavení chodu pásu pily.  
¶ ·ǳɭɲȜǤȴȜʹʎȭʆǳ ɰʎǥǳ ǈ ɭɰɸʆʭ Ȱ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭḼ ǬɊȰʎǬ ȭǳ ʦ ǥȖɊǬʎṁ 
¶ åɲȜ ɲǳʷǉȿȞ ɊǤɰɊǤȰʣ ȿǳɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɰʎȰǈʦȜǥǳṁ 
¶ ąɭɰǈʦʆǳ ɰʭǥȖȴɊɸʆ ɭɊɸʎʦʎ ɭɊǬȴǳ ɊǤɰɊǤȰʎṁ åɊȰʎǬ ɸǳ ɭǉɸ ɭȜȴʭ ʦʷɭɲȞǧȞḼ ɊȰǈȽʹȜʆǶ ɸʆɰɊȭ ʦʭɭȿǶʆǳṁ 

 ąɭɊʷɊɰȿǶȿȞ ȿǈ ȿǳǤǳʷɭǳǧȞ 

 Zbytková rizika  

u ȰǬʭʹ ɭɊʎʹȞʦǉʆǳ ɸʆɰɊȭ ʦ ɸɊʎȴǈǬʎ ɸ ʎɰǧǳȿȞȽḼ ȿǳȴʷǳ ʷǥǳȴǈ ɊǬɸʆɰǈȿȜʆ ʎɰǧȜʆǴ ȍǈȰʆɊɰʭ ʷǤʭʆȰɊʦʮǥȖ ɰȜʷȜȰṁ 
¶ ·ǳǤǳʷɭǳǧȞ ʷɰǈȿǶȿȞ ɭǉɸǳȽ ɭȜȴʭ ǤǶȖǳȽ ɭɰɊʦɊʷʎṁ 
¶ ·ǳǤǳʷɭǳǧȞ ʷɰǈȿǶȿȞ Ɋ ȿǳɊǬǤɲȜʆɊʦǈȿǴ ɲǳʷȿǴ Ȗɰǈȿʭṁ 
¶ ·ǳǤǳʷɭǳǧȞ ʷɰǈȿǶȿȞ ɭɲȜ ȰɊȿʆǈȰʆʎ ɸǳ ɸɊʎǧǉɸʆȽȜ ɭɊǬ ȿǈɭǶʆȞȽṁ 
¶ ·ǳǤǳʷɭǳǧȞ ʏɰǈʷʎ ʦ ɭɲȞɭǈǬǶḼ ʹǳ ɭǉɸ ɭȜȴʭ ǧȜ ȭǳȖɊ ǧǉɸʆȜ ɭɰǈɸȰȿɊʎḼ ɭɲǳǬǳʦɼȞȽ ɭɲȜ ɭɲǳʆȞʹǳȿȞ ǈ ɭɲȜ 
ȿǳɸɭɰǉʦȿǴȽ ɸȽǶɰʎ ɭɊȖʭǤʎ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭṁ 

¶ åɊɼȰɊʷǳȿȞ ɸȴʎǥȖʎḼ ɭɊȰʎǬ ʎʹȜʦǈʆǳȴ ȿǳɭɲȜȭȽǳ ɭɰǳʦǳȿʆȜʦȿȞ ɊɭǈʆɲǳȿȞ ȿǈ ȭǳȖɊ ɊǥȖɰǈȿʎṁ 
¶ ·ǳǤǳʷɭǳǧȞ ɭɊɰǈȿǶȿȞ ɊǧȞ ɊǬȴǳʆʎȭȞǥȞȽȜ ǧǉɸʆȽȜḼ ǈ ʆɊ Ȝ ɸ ɊǥȖɰǈȿȿʮȽȜ ǤɰʮȴǳȽȜṁ 
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 ÂȖɰɊʹʎȭȞǥȞ ɸȜʆʎǈǥǳ 

·ǈ ʷǉȰȴǈǬǶ ɸʆɰʎȰʆʎɰʭ ǈ ȰɊȿɸʆɰʎȰǥǳ ɸʆɰɊȭǳ ȽɊȖɊʎ ȿǈɸʆǈʆ ɊȖɰɊʹʎȭȞǥȞ ɸȜʆʎǈǥǳḼ ȰʆǳɰǴ ȭɸɊʎ ʦ ʆɊȽʆɊ 
ȿǉʦɊǬʎ Ȱ ɊǤɸȴʎʷǳ Ɋʷȿǈǧǳȿʭ ȿǉɸȴǳǬʎȭȞǥȞȽ ʷɭʣɸɊǤǳȽḻ 

·M=MĮåM@w 

 

=ǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɭɊȰʭȿ ʆɊȖɊʆɊ ǬɰʎȖʎ ʎɭɊʷɊɰɂʎȭǳ ȿǈ ǤǳʷɭɰɊɸʆɲǳǬȿǶ ȿǳǤǳʷɭǳǧȿɊʎ ɸȜʆʎǈǥȜḼ 
Ȱʆǳɰǉ ʷɭʣɸɊǤȞ ɸȽɰʆ ȿǳǤɊ ʆǶʹȰǉ ʷɰǈȿǶȿȞḼ ɭɊȰʎǬ ȭȞ ȿǳǤʎǬǳ ʷǈǤɰǉȿǶȿɊṁ 

 

VAROVÁNÍ  

 

=ǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɭɊȰʭȿ ʆɊȖɊʆɊ ǬɰʎȖʎ ʎɭɊʷɊɰɂʎȭǳ ȿǈ ȽɊʹȿɊɸʆ ȿǳǤǳʷɭǳǧȿǴ ɸȜʆʎǈǥǳḼ Ȱʆǳɰǉ 
Ƚʣʹǳ Ǥʮʆ ɭɲȞǧȜȿɊʎ ʆǶʹȰʮǥȖ ʷɰǈȿǶȿȞ ǧȜ ǬɊȰɊȿǥǳ ɸȽɰʆȜḼ ɭɊȰʎǬ ȭȞ ȿǳǤʎǬǳ ʷǈǤɰǉȿǶȿɊṁ 

 

ąåÂĮÂè·P·w 

 

=ǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɭɊȰʭȿ ʆɊȖɊʆɊ ǬɰʎȖʎ ʎɭɊʷɊɰɂʎȭǳ ȿǈ ȽɊʹȿɊɸʆ ȿǳǤǳʷɭǳǧȿǴ ɸȜʆʎǈǥǳḼ Ȱʆǳɰǉ 
Ƚʣʹǳ Ǥʮʆ ɭɲȞǧȜȿɊʎ ǬɰɊǤȿʮǥȖ ǧȜ ȴǳȖȰʮǥȖ ʷɰǈȿǶȿȞḼ ɭɊȰʎǬ ȭȞ ȿǳǤʎǬǳ ʷǈǤɰǉȿǶȿɊṁ 

 

OZNÁMENÍ  

 

=ǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɭɊȰʭȿ ʆɊȖɊʆɊ ǬɰʎȖʎ ʎɭɊʷɊɰɂʎȭǳ ȿǈ ȽɊʹȿɊɸʆ ȿǳǤǳʷɭǳǧȿǴ ɸȜʆʎǈǥǳḼ Ȱʆǳɰǉ 
Ƚʣʹǳ Ǥʮʆ ɭɲȞǧȜȿɊʎ ɼȰɊǬ ȿǈ ȽǈȭǳʆȰʎḼ ɭɊȰʎǬ ȭȞ ȿǳǤʎǬǳ ʷǈǤɰǉȿǶȿɊṁ 

=ǳʷ ɊȖȴǳǬʎ ȿǈ ʦɼǳǥȖȿʭ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɭɲǳǬɭȜɸʭ ȭɸɊʎ ǈ ʷʣɸʆǈȿɊʎ ȿǳȭǬʣȴǳʹȜʆǶȭɼȞȽȜ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞȽȜ 
faktory pro bezchybné  ɊʦȴǉǬǉȿȞ ɸʆɰɊȭǳ ʦǉɼ ʷǬɰǈʦʮ ɰɊʷʎȽ ǈ ɊǬɭɊʦȞǬǈȭȞǥȞ ʆǳǥȖȿȜǥȰǉ 
ʷɭʣɸɊǤȜȴɊɸʆṇȰʦǈȴȜȍȜȰǈǥǳṁ =ǳʷɭǳǧȿǉ ɭɰǉǥǳ ȭǳ ʷǉʦȜɸȴǉ ȿǈ ʦǉɸḾ 

 TRANSPORT  

!Ǥʭ Ǥʭȴ ɸʆɰɊȭ ɸɭɰǉʦȿǶ ɭɲǳɭɰǈʦɊʦǉȿḼ ǬɊǬɰʹʎȭʆǳ ɭɊȰʭȿʭ ǈ ȜȿȍɊɰȽǈǥǳ ȿǈ ɭɲǳɭɰǈʦȿȞȽ ɊǤǈȴʎḼ ȰʆǳɰǴ ɸǳ 
ʆʮȰǈȭȞ ʆǶʹȜɼʆǶḼ ǤɊǬʣ ʷǈʦǶɼǳȿȞḼ ȖȽɊʆȿɊɸʆȜḼ ɭɊʎʹȞʦǈȿʮǥȖ ǬɊɭɰǈʦȿȞǥȖ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʣ Ȝ ɭɲǳǬǳɭɸǈȿǴ 
ɭɲǳɭɰǈʦȿȞ ɭɊȴɊȖʭ ǈʆǬṁ ðʆɰɊȭ ɭɲǳɭɰǈʦʆǳ ȿǈ ȽȞɸʆɊ Ȝȿɸʆǈȴǈǥǳ ʦ ɊǤǈȴʎṁ Údaje najdete v kapitole 
Technické údaje.  

OZNÁMENÍ  

 

ðʆɰɊȭ ɸȽǶȭȞ ʷǬʦȜȖǈʆ ǈ ɭɲǳɭɰǈʦɊʦǈʆ ȭǳȿ ȰʦǈȴȜȍȜȰɊʦǈȿȞ ɭɰǈǥɊʦȿȞǥȜ ɸ ɭɲȞɸȴʎɼȿʮȽ ʦʮǥʦȜȰǳȽ 
ɭɰɊ ɭɊʎʹȜʆǴ ʷǬʦȜȖǈǥȞ ʷǈɲȞʷǳȿȞṁ 

 

VAROVÁNÍ  

 

·ǳǤǳʷɭǳǧȞ ʷɰǈȿǶȿȞ ʦȜɸʎʆʮȽ ȿǳǤɊ ȿǳʷǈȭȜɼʆǶȿʮȽ ǤɲǳȽǳȿǳȽḾ 

ĮǬʦȜȖǈǥȞ ʷǈɲȞʷǳȿȞ ǈ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʭ ȿǈ ʷǈʦǶɼɊʦǉȿȞ ǤɲǳȽǳȿ ɸ ɭɊɼȰɊʷǳȿȞȽ ȿǳǤɊ ɸ 
ȿǳǬɊɸʆǈʆǳǧȿɊʎ ȿɊɸȿɊɸʆȞ ȽɊȖɊʎ ʷɭʣɸɊǤȜʆ ʆǶʹȰǉ ʷɰǈȿǶȿȞ ȿǳǤɊ ɸȽɰʆṁ 

Ą EɊɸʆǈʆǳǧȿɊʎ ȿɊɸȿɊɸʆ ǈ ǤǳʷʦǈǬȿʮ ɸʆǈʦ ʷǬʦȜȖǈǥȞǥȖ ʷǈɲȞʷǳȿȞ ǈ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʣ ȿǈ 
ʷǈʦǶɼɊʦǉȿȞ ǤɲǳȽǳȿ ʦʹǬʭ ʷȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳṁ 

Ą =ɲǳȽǳȿǈ ɭǳǧȴȜʦǶ ʎɭǳʦȿǶʆǳḾ 
Ą ·ȜȰǬʭ ɸǳ ȿǳʷǬɰʹʎȭʆǳ ɭɊǬ ʦȜɸʎʆʮȽȜ ǤɲǳȽǳȿʭ! 
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ĮʦǳǬȿǶʆǳ ɸʆɰɊȭ ʷ ɭɲǳɭɰǈʦȿȞ ǤǳǬȿʭ ɭɊȽɊǥȞ ʦȖɊǬȿǴȖɊ ʷʦǳǬǈǥȞȖɊ ʷǈɲȞʷǳȿȞ ṓɸʆɊȖɊʦǈǥȞ ʦɊʷȞȰ ȿǳǤɊ ȭǳɲǉǤḼ 
ʦʹǬʭ ɸ ɭɊɭɰʎȖʭ ɭɰɊ ʎǥȖʭǥǳȿȞ ǤɲǳȽǳȿǳṔṁ ąȭȜɸʆǶʆǳ ɸǳḼ ʹǳ ȭɸɊʎ ʷʦɊȴǳȿǉ ʷʦǳǬǈǥȞ ʷǈɲȞʷǳȿȞ ʦ bezvadném 
stavu.  

 

¶ åɊɭɰʎȖʭ ɭɰɊ ʎǥȖʭǥǳȿȞ ǤɲǳȽǳȿǳ ʎɭǳʦȿǶʆǳ ɭɊ ɊǤɊʎ 
ɸʆɰǈȿǉǥȖ Ȱ ǬǳɸȰǉȽ ɭɰɊ ʆɰǈȿɸɭɊɰʆȿȞ ɲǳȽǳȿ ȿǈ ɸʆɰɊȭȜ ṓᶡṔṁ 
¶ ĮǈʦǶɸʆǳ ᶤ ɭɊɭɰʎȖʭ ɭɰɊ ʎǥȖʭǥǳȿȞ ǤɲǳȽǳȿǳ ǬɊ ȭǳɲǉǤɊʦǴȖɊ 

háku (2).  
¶ åɊȽǈȴʎ ɭɊȖʭǤʎȭʆǳ ǤɲǳȽǳȿǳȽ ǈ ʦʭȖȿǶʆǳ ɸǳ ʆɰȖǈʦʮȽ 
ɭɊȖʭǤʣȽṁ 

 µÂ·þ"İ 

 åɲȞɭɰǈʦȿǴ ǧȜȿȿɊɸʆȜ 

 Rozsah dodávky  

åɊ ɊǤǬɰʹǳȿȞ ǬɊǬǉʦȰʭ ʷȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳḼ ʷǬǈ ȭɸɊʎ ʦɼǳǥȖȿʭ ǬȞȴʭ ʦ ɭɊɲǉǬȰʎṁ åɊɼȰɊʷǳȿȞ ȿǳǤɊ ǥȖʭǤǶȭȞǥȞ ǬȞȴʭ 
ȜȖȿǳǬ ȿǈȖȴǈɸʆǳ ɸʦǴȽʎ ɭɰɊǬǳȭǥȜ ȿǳǤɊ ɭɲǳɭɰǈʦȿȞ ɸɭɊȴǳǧȿɊɸʆȜṁ ĝȜǬȜʆǳȴȿǴ ɭɊɼȰɊʷǳȿȞ ɭɲȜ ɭɲǳɭɰǈʦǶ ȽʎɸȞ 
být dále v souladu s ustanoveními o z ǉɰʎǥǳ ȿǳɭɰɊǬȴǳȿǶ ʷǈʷȿǈȽǳȿǉȿɊ ȿǈ ǬɊǬǈǥȞȽ ȴȜɸʆʎḼ ȭȜȿǈȰ ǤʎǬǳ 
ʷǤɊʹȞ ɭɊʦǈʹɊʦǉȿɊ ʷǈ ɲǉǬȿǶ ɭɲǳʦʷǈʆǴṁ 

 åɊʹǈǬǈʦȰʭ ȿǈ ȽȞɸʆɊ Ȝȿɸʆǈȴǈǥǳ 

ąȽȞɸʆǶʆǳ ɸʆɰɊȭ ȿǈ ɰɊʦȿʮ ǈ ɭǳʦȿʮ ɭɊʦɰǥȖḼ Ȱʆǳɰʮ ȭǳ ɰǳʷȜɸʆǳȿʆȿȞ ɭɰɊʆȜ ɊʆɲǳɸʣȽ ǈ ʎȿǳɸǳ ȽȜȿȜȽǉȴȿǶ 
ǬʦɊȭȿǉɸɊǤǳȰ ǧȜɸʆǴ ȖȽɊʆȿɊɸʆȜ ɸʆɰɊȭǳṁ ĮʦɊȴené místo instalace stroje musí vyhovovat lokálním 
ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞȽ ɭɲǳǬɭȜɸʣȽ ǈ ɸɭȴɂɊʦǈʆ ǳɰȎɊȿɊȽȜǥȰǴ ɭɊʹǈǬǈʦȰʭ ȿǈ ɭɰǈǥɊʦȜɼʆǶ ɸ ǬɊɸʆǈʆǳǧȿʮȽ 
ɊɸʦǶʆȴǳȿȞȽṁ ĮʦɊȴǳȿǴ ȽȞɸʆɊ Ȝȿɸʆǈȴǈǥǳ ȽʎɸȞ Ǥʮʆ ʦʭǤǈʦǳȿɊ ʦȖɊǬȿɊʎ ɭɲȞɭɊȭȰɊʎ Ȱ ɭɲȞʦɊǬʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ 
ȿǈɭǶʆȞṁ åɲȜʆɊȽ ǬǤǳȭʆǳ ȿǈ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɭɊʹǈǬǈʦȰʭ ǈ ɰɊʷȽǶɰʭ ɸʆɰɊȭǳṁ 

OZNÁMENÍ  

 

åɊǬȴǈȖǈ ȿǈ ȽȞɸʆǶ Ȝȿɸʆǈȴǈǥǳ ȽʎɸȞ ʎȿǴɸʆ ʷǉʆǶʹ ɸʆɰɊȭǳḾ 

ÂʦȴǉǬǉȿȞḼ ʏǬɰʹǤǈ ǈ Ɋɭɰǈʦʭ ɸʆɰɊȭǳ ȽʎɸǳȭȞ Ǥʮʆ ȽɊʹȿǴ ȰǬʭȰɊȴȜ Ǥǳʷ ȭǈȰǴȖɊȰɊȴȜ ɊȽǳʷǳȿȞṁ åɲȜ ʦʮɭɊǧʆʎ 
ɭɊʆɲǳǤȿǴȖɊ ɭɰɊɸʆɊɰʎ ɭɊǧȞʆǳȭʆǳ ɸǳ ʦʷǬǉȴǳȿɊɸʆȞ ȿǳȭȽǴȿǶ ᶠḼᶨ Ƚ ȰɊȴǳȽ ɸʆɰɊȭǳ ǈ ɸ ɊǬɭɊʦȞǬǈȭȞǥȞ ʦǶʆɼȞ 
ʦʷǬǉȴǳȿɊɸʆȞ ɭɰɊ ɭɊǬǉʦǉȿȞ ǬȴɊʎȖʮǥȖ ɊǤɰɊǤȰʣ ɭɲǳǬ ǈ ʷǈ ɸʆɰɊȭǳȽṁ 

ĮǉȰȴǈǬȿǈ ɸʆɰɊȭǳ ȭǳ Ɋɭǈʆɲǳȿǈ ʎɭǳʦɂɊʦǈǥȞȽȜ ɊʆʦɊɰʭḼ ȭȜȽȜʹ ȴʷǳ ɸʆɰɊȭ ɭǳʦȿǶ ɸɭɊȭȜʆ ɸ ɭɊǬȴǈȖɊʎṁ þȞȽ 
ʷǈǤɰǉȿȞʆǳ ɭɊȖʭǤʎ ɸʆɰɊȭǳ ǤǶȖǳȽ ɭɰɊʦɊʷʎ ǈ ȽɊʹȿʮȽ ɼȰɊǬǉȽ ǈ ʏɰǈʷʣȽ. 

  

 

¶ ðʆɰɊȭ ɭɲǳɭɰǈʦʆǳ ɭɲǳǬ ʦʭǤǈȴǳȿȞȽ ɭɊȽɊǥȞ ʷǬʦȜʹȿǴȖɊ ȿǳǤɊ 
stohovacího vozíku na ɭɊʹǈǬɊʦǈȿǴ ȽȞɸʆɊ Ȝȿɸʆǈȴǈǥǳṁ 
¶ EǤǳȭʆǳ ȿǈ ʆɊḼ ǈǤʭ Ǥʭȴ ȿǉȰȴǈǬ ɲǉǬȿǶ ʷǈȭȜɼʆǶȿḾ 
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OZNÁMENÍ  
 

åɊʆɲǳǤȿʮ ʎɭǳʦɂɊʦǈǥȞ ȽǈʆǳɰȜǉȴ ȿǳȿȞ ɸɊʎǧǉɸʆȞ ǬɊǬǉʦȰʭṁ 

 

 

Ukotvení v podlaze  

¶ ðʆɰɊȭ ʎȰɊʆʦǶʆǳ ʦǳ ᶤ ɰɊʷȞǥȖ ʦȖɊǬȿʮȽȜ ʎɭǳʦɂɊʦǈǥȞȽȜ ɼɰɊʎǤʭ ʦ 
podlaze místa instalace (1).  

 åɲȞɭɰǈʦǈ ɭɊʦɰǥȖʎ 

åɲǳǬ ʎʦǳǬǳȿȞȽ ɸʆɰɊȭǳ ǬɊ ɭɰɊʦɊʷʎ ɭǳǧȴȜʦǶ ɊǬɸʆɰǈɂʆǳ ʷ ȖɊȴʮǥȖ ȰɊʦɊʦʮǥȖ ǧǉɸʆȞ ɊǥȖɰǈȿʎ ɭɲǳǬ ȰɊɰɊʷȞḼ 
ɰǳɸɭṁ ʷǤʭʆȰʭ ʆʎȰʎṁ µʣʹǳʆǳ ʆɊ ɭɰɊʦǴɸʆ ɭɊȽɊǥȞ ǤǶʹȿʮǥȖ ɰɊʷɭɊʎɼʆǶǬǳȴṁ ¨ ǧȜɼʆǶȿȞ ʷǉɸǈǬȿǶ ȿǳɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ 
ȿȜʆɰɊɲǳǬȜǬȴǈ ȿǳǤɊ ȭȜȿǴ ǧȜɸʆȜǥȞ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʭḼ ȰʆǳɰǴ ȽɊȖɊʎ ɭɊɼȰɊǬȜʆ ȴǈȰ ɸʆɰɊȭǳṁ 

OZNÁMENÍ  

 

åɊʎʹȜʆȞ ɲǳǬȜǬǳȴ ǤǈɰǳʦḼ ǤǳȿʷȞȿʎḼ agresivních chemikálií nebo mechanických 
ǧȜɸʆȜǥȞǥȖ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʣ Ƚʣʹǳ ʷɭʣɸɊǤȜʆ ɭɊɼȰɊʷǳȿȞ ɭɊʦɰǥȖʣḾ 
åɰɊʆɊ ɭȴǈʆȞḻ åɲȜ ǧȜɼʆǶȿȞ ɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɭɊʎʷǳ ȭǳȽȿǴ ǧȜɸʆȜǥȞ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʭḾ 

 Sestavení  
ðʆɰɊȭ ǤʎǬǳ ǬɊǬǉȿ ɭɲǳǬǤǶʹȿǶ ɸȽɊȿʆɊʦǈȿʮṁ ðɊʎǧǉɸʆȜ ǈ ɸɭɊǬȿȞ ǧǉɸʆḼ ȰʆǳɰǴ Ǥʭȴʭ ʷǈ ʏǧǳȴǳȽ ɭɲǳɭɰǈʦʭ 
odmontovány, je nutné nainstalovat podle následujícího návodu, a musí být provedeno elektrické 
ɭɲȜɭɊȭǳȿȞṁ 

 

 ðɭɊǬȿȞ ǧǉɸʆ 

¶ «ǳʦʮ ǈ ɭɰǈʦʮ ǤɊǧȿȞ ɭǈȿǳȴ ṓᶡṔ ʎɭǳʦȿǶʆǳ Ȱ ʷǉȰȴǈǬȿȞ Ǭǳɸǥǳ 
ȿǉǬɰʹǳ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭ ṓᶢṔ ʎɭǳʦȿǶʆǳ ᶤ ɼɰɊʎǤʭḼ 
ɭɊǬȴɊʹȰǈȽȜ ǈ maticemi.  
¶ ĮǉȰȴǈǬȿȞ ǬǳɸȰʎ ṓᶣṔ ʎɭǳʦȿǶʆǳ ᶤ ɼɰɊʎǤʭ ȿǈ ǤɊǧȿȞǥȖ 
ɭǈȿǳȴǳǥȖṁ ¨ ʆɊȽʎ ʏǧǳȴʎ ɭɊʎʹȜȭʆǳ ᶤ ɼɰɊʎǤʭ ɸǳ 
ɼǳɸʆȜȖɰǈȿȿɊʎ ȖȴǈʦɊʎ ɸ ɭɊǬȴɊʹȰǈȽȜ ǈ ȽǈʆȜǥǳȽȜṁ 
¶ åɲǳɭǉʹȰʎ ʎɭǳʦȿǶʆǳ Ȱ ʷǉȰȴǈǬȿȞ Ǭǳɸǥǳ ṓᶣṔ ᶣ ɼɰɊʎǤʭ ɸ 
ɭɊǬȴɊʹȰǈȽȜ ǈ ȽǈʆȜǥǳȽȜṁ åɲǳɭǉʹȰʎ ʎɭǳʦȿǶʆǳ Ȱ ȴǳʦǴȽʎ ǈ 
pravému  ǤɊǧȿȞȽʎ ɭǈȿǳȴʎ ṓᶤṔ ʦʹǬʭ ᶢ ɼɰɊʎǤʭ ɸ 
ɭɊǬȴɊʹȰǈȽȜ ǈ ȽǈʆȜǥǳȽȜṁ 
¶ èǉȽ ǬʦȞɲǳȰ ʎɭǳʦȿǶʆǳ Ȱ ɊǤǶȽǈ ǤɊǧȿȞȽ ɭǈȿǳȴʣȽ ʦʹǬʭ ᶢ 
ɼɰɊʎǤʭ ɸ ɭɊǬȴɊʹȰǈȽȜ ǈ ȽǈʆȜǥǳȽȜ ṓᶥṔṁ 
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 Rameno pily  

OZNÁMENÍ:  þʎʆɊ ɭɰǈǥɊʦȿȞ ɊɭǳɰǈǥȜ ɭɰɊʦǉǬǶȭʆǳ ʦǳ ǬʦɊʎ 
osobách!  

¶ ·ǈȽɊȿʆʎȭʆǳ ᶤ ǬǳɸȰʭ ɭɰɊ ʆɰǈȿɸɭɊɰʆȿȞ ɲǳȽǳȿ Ȱ ɰǈȽǳȿʎ 
pily (6).  
¶ ĝ ǬǳɸȰǉǥȖ ɭɰɊ ʆɰǈȿɸɭɊɰʆȿȞ ɲǳȽǳȿ ʎɭǳʦȿǶʆǳ ɭɊɭɰʎȖʭ Ȱ 
ʎǥȖʭǥǳȿȞ ǤɲǳȽǳȿǳṁ 
¶ Vhodným ʷʦǳǬǈǥȞȽ ʷǈɲȞʷǳȿȞȽ ʷʦǳǬȿǶʆǳ ɰǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭ ȿǈ 
ɸɭɊǬȿȞ ǧǉɸʆ ṓᶧṔṁ 
¶ EǤǳȭʆǳ ȿǈ ʆɊḼ ǈǤʭ Ǥʭȴʭ ɊʆʦɊɰʭ ṓᶨṔ ʦ ȭǳǬȿǴ ɰɊʦȜȿǶṁ èǈȽǳȿɊ 
ɭȜȴʭ ȿǈ ɸɭɊǬȿȞ ǧǉɸʆȜ ʎɭǳʦȿǶʆǳ ɭɊȽɊǥȞ ᶦ ɼɰɊʎǤʣ ɸ 
ɭɊǬȴɊʹȰǈȽȜ Ȱǳ ɸʆɰɊȭȜṁ 
¶ ĝ ɭɲȞɭǈǬǶ ɭɊʆɲǳǤʭ ǬǳȽɊȿʆʎȭʆǳ ǬǳɸȰʭ ɭɰɊ ʆɰǈȿɸɭɊɰʆȿȞ 
ɲǳȽǳȿ ǈ ʎɸǥȖɊʦǳȭʆǳ je.  

VAROVÁNÍ  

 

·ǳǤǳʷɭǳǧȞ ʷɰǈȿǶȿȞ ʦȜɸʎʆʮȽ ȿǳǤɊ 
ȿǳʷǈȭȜɼʆǶȿʮȽ ǤɲǳȽǳȿǳȽḾ 

ĮǬʦȜȖǈǥȞ ʷǈɲȞʷǳȿȞ ǈ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʭ ȿǈ ʷǈʦǶɼɊʦǉȿȞ 
ǤɲǳȽǳȿ ɸ ɭɊɼȰɊʷǳȿȞȽ ȿǳǤɊ ɸ ȿǳǬɊɸʆǈʆǳǧȿɊʎ 
ȿɊɸȿɊɸʆȞ ȽɊȖɊʎ ʷɭʣɸɊǤȜʆ ʆǶʹȰǉ ʷɰǈȿǶȿȞ ȿǳǤɊ 
smrt.  
Ą EɊɸʆǈʆǳǧȿɊʎ ȿɊɸȿɊɸʆ ǈ ǤǳʷʦǈǬȿʮ ɸʆǈʦ 
ʷǬʦȜȖǈǥȞǥȖ ʷǈɲȞʷǳȿȞ ǈ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʣ ȿǈ 
ʷǈʦǶɼɊʦǉȿȞ ǤɲǳȽǳȿ ʦʹǬʭ ʷȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳṁ 

Ą =ɲǳȽǳȿǈ ɭǳǧȴȜʦǶ ʎɭǳʦȿǶʆǳḾ 
Ą ·ȜȰǬʭ ɸǳ ȿǳʷǬɰʹʎȭʆǳ ɭɊǬ ʦȜɸʎʆʮȽȜ ǤɲǳȽǳȿʭḾ 

 

 ¨ɊȿɸʆɰʎȰǧȿȞ ɸȰʎɭȜȿǈ ǥȖȴǈǬȜǥȞȖɊ ɸʭɸʆǴȽʎ 

¶ ¨ɊȿɸʆɰʎȰǧȿȞ ɸȰʎɭȜȿʎ ǥȖȴǈǬȜǥȞȖɊ ɸʭɸʆǴȽʎ ʎɭǳʦȿǶʆǳ Ȱ 
ʷǉȰȴǈǬȿȞ Ǭǳɸǥǳ ᶢ ɼɰɊʎǤʭ ɸǳ ɼǳɸʆȜȖɰǈȿȿɊʎ ȖȴǈʦɊʎ ɸ 
ɭɊǬȴɊʹȰɊʎ ṓᶩṔṁ 
¶ ¨Ɋȿǳǥ ȖǈǬȜǥǳ ʎɭǳʦȿǶʆǳ ɭɊȽɊǥȞ ȖǈǬȜǥɊʦǴ ɸʦɊɰȰʭ Ȱǳ 

spojovacímu otvoru se strojem (10). Druhý konec hadice 
ʷǈɸʎɂʆǳ ǬɊ ȿǉǬɰʹǳ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭṁ 

 

 Válcový stojan  

¶ ĝǉȴǥɊʦʮ ɸʆɊȭǈȿ ȿǈȽɊȿʆʎȭʆǳ ɭɊȽɊǥȞ ʎɰǧǳȿʮǥȖ ɊʆʦɊɰʣ Ȱǳ 
stroji (11). 
¶ EǤǳȭʆǳ ȿǈ ʦʭɰɊʦȿǉȿȞ ʦ ȭǳǬȿǴ ɰɊʦȜȿǶ ṓᶡᶡǈṔṁ 

 

 Vratné plechy chladicí kapaliny  

¶ Vratné plechy chladicí kapaliny namontujte na ɊǤǶ 
ɸʆɰǈȿʭ ɸʆɰɊȭǳ ṓᶡᶢ ǈ ᶡᶣṔṁ ąȽȞɸʆǶʆǳ ȭǳ ɭɊǬȴǳ ʦǳȴȜȰɊɸʆȜ 
ɊǤɰɊǤȰʣṁ 

ĮǈǬȿȞ ǧǉɸʆ 

åɲǳǬȿȞ ǧǉɸʆ 

https://www.holzmann-maschinen.at/


µÂ·þ"İ 
 

HOLZMANN M ASCHINEN  GmbH     www.holzmann -maschinen.at  61 

 BS370TOP_400V  

 

 ĮǈɰǉʹȰǈ ɊǤɰɊǤȰʎ 

¶ ¨ɊȴȞȰ ʷǈɰǉʹȰʭ ɊǤɰɊǤȰʎ ʷǈɸʎɂʆǳ ǬɊ ǬɰʹǉȰʎ ɸʆɰɊȭǳ ǈ 
ʷǈȭȜɸʆǶʆǳ ȭǳȭ ɸʆǈʦǶǥȞȽ ɼɰɊʎǤǳȽ ɸǳ ʷǉɲǳʷǳȽ ṓᶡᶤṔṁ 

 

 èʎǧȿȞ ȰɊȴɊ ɸʦǶɰǉȰʎ 

·ǈɸǈǮʆǳ ɰʎǧȿȞ ȰɊȴɊ ȿǈ ȰɊȴȞȰ ǈ ʷǈȭȜɸʆǶʆǳ ȭǳ ɸʆǈʦǶǥȞȽ 
ɼɰɊʎǤǳȽ ɸǳ ʷǉɲǳʷǳȽ ṓᶡᶥṔṁ  

 

 Blokovací páka ramena pily  

·ǈɼɰɊʎǤʎȭʆǳ ȰȿɊȍȴȞȰ ȿǈ ʷǉʦȜʆ ǤȴɊȰɊʦǈǥȞȖɊ ȽǳǥȖǈȿȜɸȽʎ 
ramena pily (16).  

 

 EɰʹǈǬȴǈ ɭɰɊ ȿǈɸʆǈʦǳȿȞ ȿǈɭȞȿǉȿȞ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ 
EɰʹǈǬȴǈ ȿǈɼɰɊʎǤʎȭʆǳ ȿǈ ʷǉʦȜʆ ɰʎǧȿȞȖɊ ȰɊȴǈ ɭɰɊ 
napínání pásu pily (17).  

 

 åɰʎʹȜȿǈ 
ĮǈʦǶɸʆǳ ȖǉȰʭ ɭɰʎʹȜȿʭ ǬɊ ɊǤɊʎ ʏǥȖʭʆʣ ɸʆɰɊȭǳ ṓᶡᶨṔṁ 

 åɲȜɭɊȭǳȿȞ Ȱ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴ ɸȞʆȜ 

V A RO VÁ N Í  

 

·ǳǤǳʷɭǳǧȿǴ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴ ȿǈɭǶʆȞḾ 

èȜʷȜȰɊ ʷɰǈȿǶȿȞ ȿǳǤǳʷɭǳǧȿʮȽ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰʮȽ ȿǈɭǶʆȞȽḾ 
Ą åɲȜɭɊȭǳȿȞ ɸʆɰɊȭ Ȱ ɭɲȞʦɊǬʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ ȿǈɭǶʆȞ Ȝ ȰɊȿʆɰɊȴʭḼ ȰʆǳɰǴ ȭɸɊʎ ɸ ʆȞȽ ɸɭɊȭǳȿʭḼ 
ɸȽȞ ɭɰɊʦǉǬǶʆ ȭǳȿ ɊǬǤɊɰȿȞȰ ʦ ɊǤɊɰʎ ǳȴǳȰʆɰɊ ȿǳǤɊ ȭȜȿǉ ɊɸɊǤǈ ɸ ɭɊʎǧǳȿȞȽ ǈ ɭɊǬ 
dohledem takového odborníka!  

ðʆɰɊȭ ȭǳ ɭɊȖǉȿǶȿ ɸȜȴɊʦʮȽ ɭɰɊʎǬǳȽ ṓᶤᶠᶠ ĝḼ ᶣặḼ ᶥᶠ oʷṔṁ EɊɭɊɰʎǧʎȭǳȽǳ ɭɊʎʹȜʆȞ ɭɊȭȜɸʆǳȰ ᶡᶦ !ṁ 
¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳḼ ʷǬǈ ȭǳ ȍʎȿȰǧȿȞ ȿʎȴɊʦǴ ɸɭɊȭǳȿȞ ṓɭɊȰʎǬ ȭǳ Ȱ ǬȜɸɭɊʷȜǥȜṔ ǈ ɊǥȖɰǈȿȿǴ ʎʷǳȽȿǶȿȞṁ 
¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳḼ ʷǬǈ ɊǬɭɊʦȞǬǉ ȿǈɭǉȭǳǥȞ ȿǈɭǶʆȞ ǈ ȍɰǳȰʦǳȿǥǳ ʦ ʏǬǈȭȞǥȖ Ɋ ɸʆɰɊȭȜṁ 

OZNÁMENÍ  

 

ÂǬǥȖʭȴȰǈ ȿǈɭǉȭǳǥȞȖɊ ȿǈɭǶʆȞ ǈ ȍɰǳȰʦǳȿǥǳḾ 

Odchylka ±5  % od hodnoty napájecího ȿǈɭǶʆȞ ȭǳ ɭɊʦɊȴǳȿǈṁ ĝ ȿǈɭǉȭǳǥȞ ɸȞʆȜ ɸʆɰɊȭǳ ȽʎɸȞ 
být zkratová pojistka!  
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¶ åɊʎʹȜȭʆǳ ȿǈɭǉȭǳǥȞ ȰǈǤǳȴḼ Ȱʆǳɰʮ ʦʭȖɊʦʎȭǳ ɭɊʹǈǬǈʦȰʣȽ ȿǈ ǳȴǳȰʆɲȜȿʎ ṓȿǈɭɲṁ oᶠᶧè·Ḽ oᶠᶥè·Ṕ ǈ 
ɭɊʆɲǳǤȿʮ ɭɰʣɲǳʷ ȿǈɭǉȭǳǥȞȖɊ ȰǈǤǳȴʎ ʷȭȜɸʆǶʆǳ ʷ ʆǈǤʎȴȰʭ ɭɰɊʎǬɊʦǴ ʷǈʆȞʹȜʆǳȴȿɊɸʆȜṁ åɲȜʆɊȽ 
dbejte na op ǈʆɲǳȿȞ ȿǈ ɊǥȖɰǈȿʎ ɭɰɊʆȜ ȽǳǥȖǈȿȜǥȰǴȽʎ ɭɊɼȰɊʷǳȿȞṁ 

¶ åɲǳɸʦǶǬǧʆǳ ɸǳḼ ʹǳ ȭǳ ɭɲȞʦɊǬ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ ȿǈɭǶʆȞ ǥȖɰǉȿǶȿ ɭɰɊʎǬɊʦʮȽ ǥȖɰǉȿȜǧǳȽṁ 
¶ ðʆɰɊȭ ʷǈɭɊȭʆǳ ɭɊʎʷǳ ǬɊ ɲǉǬȿǶ ʎʷǳȽȿǶȿǴ ʷǉɸʎʦȰʭṁ 
¶ åɲȜ ɭɊʎʹȜʆȞ ɭɰɊǬȴʎʹɊʦǈǥȞȖɊ ȰǈǤǳȴʎ Ǭǉʦǳȭʆǳ ɭɊʷɊɰ ȿǈ ʆɊḼ ǈǤʭ ȭǳȖɊ ɰɊʷȽǶɰʭ ɊǬɭɊʦȞǬǈȴʭ 

pɲȜɭɊȭɊʦǈǥȞȽʎ ʦʮȰɊȿʎ ɸʆɰɊȭǳṁ åɲȜɭɊȭɊʦǈǥȞ ʦʮȰɊȿ ȭǳ ʎʦǳǬǳȿ ʦ ʆǳǥȖȿȜǥȰʮǥȖ ʏǬǈȭȞǥȖḼ 
ɸɊʎʦȜɸȴɊɸʆ ȽǳʷȜ ɭɰʣɲǳʷǳȽ ǈ ǬǴȴȰɊʎ ȰǈǤǳȴʎ ȿǈȴǳʷȿǳʆǳ ʦ ɊǬǤɊɰȿǴ ȴȜʆǳɰǈʆʎɲǳ ȿǳǤɊ ɸǳ ɊǤɰǈʈʆǳ 
ȿǈ ɊǬǤɊɰȿǴȖɊ ǳȴǳȰʆɰȜȰǉɲǳṁ 

¶ åɊɼȰɊʷǳȿʮ ȰǈǤǳȴ ȽʎɸȞ Ǥʮʆ ȜȖȿǳǬ ʦʭȽǶȿǶȿṁ 
¶ ĝɊǬȜǧ ʎȰɊɸʆɲǳȿȞ Ƚǉ ʹȴʎʆozelené provedení.  
¶ ·ǈɭǉȭǳǥȞ ȰǈǤǳȴ ɭɲȜɭɊȭʆǳ Ȱ ɭɲȞɸȴʎɼȿʮȽ ɸʦɊɰȰǉȽ ʦǳ ɸȰɲȞɂɊʦǴȽ ɰɊʷʦǈǬǶǧȜ ṓ«ᶡḼ «ᶢḼ «ᶣḼ ·Ḽ åMṔṁ 
åɊȰʎǬ ȭǳ Ȱ ǬȜɸɭɊʷȜǥȜ ȰɊȿǳȰʆɊɰ >MMḼ ǤʎǬǳ ɭɲȜɭɊȭǳȿȞ Ȱǳ ʷǬɰɊȭȜ ȿǈɭǉȭǳȿȞ ɭɰɊʦǳǬǳȿɊ ɭɲȞɸȴʎɼȿǶ 
napájenou spojkou CEE (L1, L2, L3, N, PE).  

Konektorové ɭɲȜɭɊȭǳȿȞ ᶤᶠᶠ 
V: 

 
 

ᶥʦɊǬȜǧɊʦǴḻ  

s 

neutrálního 
ʦɊǬȜǧǳ 
 

 

ᶤʦɊǬȜǧɊʦǴḻ  

bez  

neutrálního 
ʦɊǬȜǧǳ 

¶ åɊ ɭɲȜɭɊȭǳȿȞ Ȱ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴ ɸȞʆȜ ʷȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ɸɭɰǉʦȿʮ ɸȽǶɰ ɭɊȖʭǤʎṁ åɊȰʎǬ ɸʆɰɊȭ ǤǶʹȞ ʦ 
ȿǳɸɭɰǉʦȿǴȽ ɸȽǶɰʎḼ ɭɰɊȖɊǮʆǳ ȿǈ ɭɲȜɭɊȭɊʦǈǥȞȽ ȰɊȿǳȰʆɊɰʎ ǬʦǶ ʦɊǬȜʦǴ ȍǉʷǳḼ ȿǈɭɲṁ «ᶡ ǈ L2. 

OZNÁMENÍ  

 

åɰɊʦɊʷ ȭǳ ɭɊʦɊȴǳȿ ɭɊʎʷǳ ɸ ǥȖɰǉȿȜǧǳȽ ɭɰɊʆȜ ǥȖʭǤȿǴȽʎ ɭɰɊʎǬʎ ṓè>EṔ ɸ ȽǈʬȜȽǉȴȿȞȽ 
chybným proudem 30 mA.  

 PROVOZ  

åɰɊʦɊʷʎȭʆǳ ȭǳȿ ɸʆɰɊȭ ʦ ǤǳʷʦǈǬȿǴȽ ɸʆǈʦʎṁ åɲǳǬ ȰǈʹǬʮȽ ɭɊʎʹȜʆȞȽ ɭɰɊʦǳǮʆǳ ʦȜʷʎǉȴȿȞ ȰɊȿʆɰɊȴʎ ɸʆɰɊȭǳṁ 
=ǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɭɰʦȰʭḼ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǉ ʦǳǬǳȿȞ ǈ ɊʦȴǉǬǈǥȞ ɭɰʦȰʭ ȭǳ ʆɲǳǤǈ ʷȰɊȿʆɰɊȴɊʦǈʆ ǥɊ ȿǳȭɭǳǧȴȜʦǶȭȜṁ 
ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ɭɊɼȰɊʷǳȿȞ ǈ ɭǳʦȿǴ ʎɸǈʷǳȿȞ ɼɰɊʎǤɊʦʮǥȖ ɸɭɊȭʣṁ 
åɰɊ ɊɭʆȜȽǉȴȿȞ ʦʮɸȴǳǬǳȰ ɲǳʷǉȿȞ ȭǳ ɰɊʷȖɊǬʎȭȞǥȞ ȿǈɸʆǈʦǳȿȞ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ṓȿǈɭȿʎʆȞ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭḼ ʦɊǬȞʆȰɊ ɭǉɸʎ 
ɭȜȴʭṔḼ ʆʭɭ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ǈ ɰʭǥȖȴɊɸʆ ɸɭɊʎɼʆǶȿȞ ɰǈȽǳȿǈ ɭȜȴʭṁ 

 Provozní pokyny  
åɲǳǬ ʷǈɭȿʎʆȞȽ ɸʆɰɊȭǳ ǬɊǬɰʹʎȭʆǳ ʆʭʆɊ ɭɊȰʭȿʭḻ 

¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳḼ ʷǬǈ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɭɰʦȰʭ ɸɭɰǉʦȿǶ ȍʎȿȎʎȭȞṁ 
¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳḼ ʷǬǈ ɭǉɸ ɭȜȴʭ ȿǳʦʭȰǈʷʎȭǳ ɊɭɊʆɲǳǤǳȿȞḼ ɭɊɭɲṁ ȭǳȭ ʦʭȽǶɂʆǳṁ 
¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ȖȴǈǬȜȿʎ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭ ǈ ɭɊɭɲṁ ȭȜ ǬɊɭȴɂʆǳ ǳȽʎȴʷȞ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭ ǈ ʦɊǬʭ 
ṓȿǈɭɲṁ ¨ðµᶥ«Ṕṁ ·ȞʷȰǉ ȖȴǈǬȜȿǈ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭ ʷɭʣɸɊǤʎȭǳ ɭǶȿǶȿȞ ǈ ʦʭɸɊȰǴ ʆǳɭȴɊʆʭ ɭǉɸʎ 
pily.  

¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ȖȴǈǬȰʮ ǥȖɊǬ ʦɼǳǥȖ ɭɊȖʭǤȴȜʦʮǥȖ ǧǉɸʆȞṁ 
¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳḼ ʷǬǈ ȭɸɊʎ ʦɼǳǥȖȿʭ ȰɊȽɭɊȿǳȿʆʭ ɸɭɰǉʦȿǶ ʎɸǈʷǳȿʭ ǈ ɲǉǬȿǶ ȍʎȿȎʎȭȞḼ zejména 
ɼɰɊʎǤʭ ǥȖɰǉȿȜǧǳ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭṁ 

¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳḼ ʷǬǈ ȭǳ ʦɊǬȞʆȰɊ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ʎȽȞɸʆǶȿɊ ǥɊ ȿǳȭǤȴȞʹǳ ɊǤɰɊǤȰʎṁ 
¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳḼ ʷǬǈ Ǥʭȴʭ ʷǳ ɸʆɰɊȭǳ ɊǬɸʆɰǈȿǶȿʭ ʦɼǳǥȖȿʭ ȿǉɸʆɰɊȭǳ ɭɰɊ ɭɰǉǥǳ ɸɭɊȭǳȿǴ ɸ 

nastavením.  
¶ åɲǳǬ ȰǈʹǬʮȽ ɲǳʷǉȿȞȽ ʷȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳḼ ʷǬǈ 
-  ȭǳ ɸʦǶɰǉȰ ʎɭǳʦȿǶȿḼ 
-  jǳ ɊǤɰǉǤǶȿʮ ɊǤɰɊǤǳȰ ɲǉǬȿǶ ʎɭǳʦȿǶȿ ʦǳ ɸʦǶɰǉȰʎḼ 
-  ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿǈ ɲǉǬȿǶ ǥȜɰȰʎȴʎȭǳḼ 
-  ȭǳ ɸȽǶɰ ɭɊȖʭǤʎ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ɸɭɰǉʦȿʮḼ 
-  ȭǳ ʷǈɰǉʹȰǈ ɊǤɰɊǤȰʎ ɸɭɰǉʦȿǶ ȿǈɸʆǈʦǳȿǈḼ 
-  ȭǳ ʏȖǳȴ ɸɭɰǉʦȿǶ ȿǈɸʆǈʦǳȿṁ 
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¶ EȴɊʎȖǴ ɭɲǳǧȿȞʦǈȭȞǥȞ ɊǤɰɊǤȰʭ ɭɊǬǳɭɲǳʆǳ ɭɊȽɊǥȞ ɭɊǬɭǶɰȿǴȖɊ ɸʆɊȭǈȿʎṁ 
¶ Nikdy ȿǳɸɭɊʎɼʆǶȭʆǳ ɸʆɰɊȭ ɸ ɭɲȜʆȴǈǧǳȿʮȽ ɭǉɸǳȽ ɭȜȴʭṁ 
¶ ·ǳʹ ʷǈǧȿǳʆǳ ɲǳʷǈʆḼ ɸɭʎɸʈʆǳ ʦʹǬʭ ȽɊʆɊɰ ȿǈ ɭȴȿǴ ɊʆǉǧȰʭṁ 
¶ åɊȰʎǬ ɭǉɸ ɭȜȴʭ ʷʣɸʆǈȿǳ ʦǶʷǳʆ ʦ ɊǤɰɊǤȰʎḼ ɊȰǈȽʹȜʆǶ ʎʦɊȴȿǶʆǳ ǬɰʹǈǬȴɊ ɸ ȍʎȿȰǥȞ ɸɭɊʎɼʆǶȿȞṁ 
¶ åɊ ɲǳʷǉȿȞ ʦʭǧȰǳȭʆǳḼ ǬɊȰʎǬ ɸǳ ɸʆɰɊȭ ʷǥǳȴǈ ȿǳʷǈɸʆǈʦȞḼ ǈ ʆǳɭɰʦǳ ɭɊʆɊȽ ʦʭȭȽǶʆǳ ɊǤɰɊǤǳȰṁ 

 Nastavení  

VAROVÁNÍ  

 

·ǳǤǳʷɭǳǧȞ ʏɰǈʷʎḾ 
Osʆɰʮ ɭǉɸ ɭȜȴʭ Ƚʣʹǳ ʷɭʣɸɊǤȜʆ ʆǶʹȰǉ ɲǳʷȿǉ ʷɰǈȿǶȿȞḾ 

Ą åɲǳǬ ʷǈǧǉʆȰǳȽ ɭɰǈǥȞ ɸɭɊȭǳȿʮǥȖ ɸ ȿǈɸʆǈʦǳȿȞȽ ɊǬɭɊȭʆǳ ɸʆɰɊȭ ɊǬ ɭɲȞʦɊǬʎ 
ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ ȿǈɭǶʆȞ ǈ ʷǈȭȜɸʆǶʆǳ ȭǳȭ ɭɰɊʆȜ ȿǳʏȽʭɸȴȿǴȽʎ ɊɭǶʆɊʦȿǴȽʎ ʷǈɭȿʎʆȞḾ 

Ą åɲȜ ɭɰǉǥȜ ɸ ɭǉɸǳȽ ɭȜȴʭ ʦʹǬʭ ɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɰʎȰǈʦȜǥǳ ɊǬɊȴȿǴ ɭɰɊʆȜ ɭɰɊɲȞʷȿʎʆȞḾ 
Ą åɰǈǥʎȭʆǳ ɸ ʦǳȴȰɊʎ ɭǳǧȴȜʦɊɸʆȞḾ 

 Rychlosti pásu pily  

Stroj má 2 rychlosti pásu pily: 34  m/min a 68  m/min.  
åɊʹǈǬɊʦǈȿɊʎ ɰʭǥȖȴɊɸʆ ȿǈɸʆǈʦʆǳ ȿǈ ɊʦȴǉǬǈǥȞ ȰɊȿʷɊȴǳḼ ʦȜʷ ȰǈɭȜʆɊȴǈ ÂʦȴǉǬǉȿȞḼ ÂʦȴǉǬǈǥȞ ȰɊȿʷɊȴǈ. 

 Nastavení pásu pily  

åǉɸ ɭȜȴʭ Ƚǉ ʦ ȰǈʹǬǴȽ ɊȰǈȽʹȜȰʎ ʷǈɸǈȖɊʦǈʆ ȽȜȿȜȽǉȴȿǶ ᶣ ʷʎǤʭ ǬɊ ɊǤɰɊǤȰʎṁ åǉɸ ɭȜȴʭ Ǥʭ ʦɼǈȰ ȿǳȽǶȴ 
Ǥʮʆ ɭɲȞȴȜɼ ȭǳȽȿʮḼ ǈǤʭ ǤʭȴɊ ǬɊɸǈʹǳȿɊ ʎɸɭɊȰɊȭȜʦǴ ȰʦǈȴȜʆʭ ɭɊʦɰǥȖʎ ǈ ɰɊʦȜȿȿɊɸʆȜṁ ĮʦɊȴǳȿʮ ɭǉɸ ɭȜȴʭ ǈ 
ȿǈɸʆǈʦǳȿǉ ɰʭǥȖȴɊɸʆ ȽǈȭȞ Ǥʮʆ ɭɲȜʷɭʣɸɊǤǳȿʭ ɊǤɰɊǤku.  

 

 

Napnutí pásu pily  
Správné napnutí pásu pily je podstatné pro dlouhou 
ʹȜʦɊʆȿɊɸʆ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ǈ ɊɭʆȜȽǉȴȿȞ ȰʦǈȴȜʆʎ ɲǳʷʎṁ ·ǈɭȿʎʆȞ ɭǉɸʎ 
ɭȜȴʭ ȭǳ ȿǈɸʆǈʦǳȿɊ ʷ ʦʮɰɊǤʭ ɭɊǬȴǳ ʆʭɭʎ ɭǉɸʎṁ ĝ ɭɲȞɭǈǬǶ 
ɭɊʆɲǳǤʭ ȿǈɸʆǈʦʆǳ ȿǈɭȿʎʆȞ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ȿǉɸȴǳǬʎȭȞǥȞȽ 
ʷɭʣɸɊǤǳȽḻ 

¶ ðɭɰǉʦȿǴȖɊ ȿǈɭȿʎʆȞ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ǬɊɸǉȖȿǳʆǳḼ ȰǬʭʹ ǤʎǬǳʆǳ 
ɰʎǧȿȞȽ ȰɊȴǳȽ ṓᶡṔ Ɋʆǉǧǳʆ ʆǈȰ ǬȴɊʎȖɊḼ ǬɊȰʎǬ ɸǳ ȿǳǬɊʆȰȿǳ 
ȽȜȰɰɊɸɭȞȿǈǧǳ ṓᶢṔ . Teprve poté lze stroj uvést do 
provozu.  
¶ ÂʆǉǧǳȿȞȽ ɰʎǧȿȞȖɊ ȰɊȴǈ ṓᶡṔ ʦǳ ɸȽǶɰʎ ȖɊǬȜȿɊʦʮǥȖ ɰʎǧȜǧǳȰ 
ʷʦʭɼʎȭǳʆǳ ȿǈɭȿʎʆȞ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ȿǳǤɊ ȭǳ ɊʆǉǧǳȿȞȽ ɭɰɊʆȜ 
ɸȽǶɰʎ ȖɊǬȜȿɊʦʮǥȖ ɰʎǧȜǧǳȰ ɸȿȜʹʎȭǳʆǳṁ 
¶ !ȰʆʎǉȴȿȞ ȿǈɭȿʎʆȞ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ɸǳ ʷɊǤɰǈʷʎȭǳ ȿǈ ʦȿǶȭɼȞ ȴȜȿǥǳ 
ȜȿǬȜȰǈǥǳ ṓᶣṔṁ ÂɭʆȜȽǉȴȿȞ ȿǈɭȿʎʆȞ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ǧȜȿȞ ᶡᶢ ǈʹ ᶡᶤ 
MPa.  

OZNÁMENÍ:  åɊȰʎǬ ɸʆɰɊȭ ȿǳɭɊʎʹȞʦǉʆǳḼ ʎʦɊȴȿǶʆǳ ȿǈɭȿʎʆȞ 
pásu pily.  
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Pohyb pásu pily  
Pohyb  ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ȭǳ ɸɭɰǉʦȿǶ ȿǈɸʆǈʦǳȿḼ ɭɊȰʎǬ ɸǳ ʷǈǬȿȞ ǧǉɸʆ 
ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ȴǳȖǥǳ ǬɊʆʮȰǉ ȿǉȰɊȴȰʎ ȖȿǈǥȞȖɊ ȰɊȴǈ ṓᶤṔ ǈ ʷʣɸʆǉʦǉ 
ʦ ʆǴʆɊ ɭɊȴɊʷǳḼ ȰǬʭʹ ɸǳ ȖȿǈǥȞ ȰɊȴɊ ɊʆǉǧȞ ṓɭǉɸ ɭȜȴʭ ṩȿǳɭʎʆʎȭǳṪ 
ɸȽǶɰǳȽ Ȱ ȿǉȰɊȴȰʎ ȿǳǤɊ ɊǬ ȿǶȭṔṁ 

Pokud je nutné nastavení, upraví se sklon horního 
ȖȿǈǥȞȖɊ ȰɊȴǈ ȿǉɸȴǳǬʎȭȞǥȞȽ ʷɭʣɸɊǤǳȽḻ 

¶ ĮʦǳǬȿǶʆǳ ɰǈȽǳȿɊ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ǥɊ ȿǳȭʦʮɼǳ ǈ ʆʎʆɊ ɭɊȴɊȖʎ 
ʷǈȍȜʬʎȭʆǳ ʎʷǈʦɲǳȿȞȽ ɰǳȎʎȴǉʆɊɰʎ ɸɭɊʎɼʆǶȿȞ ǈ ɸɭɊʎɼʆǶǥȞȖɊ 
ventilu.  

¶ åɊʦɊȴǳȿȞȽ ǈ ɊǬɸʆɰǈȿǶȿȞȽ ɼɰɊʎǤʣ Ɋʆǳʦɲǳʆǳ ʷǈǬȿȞ Ȱɰʭʆ 
pásu pily (5).  
¶ åɊʦɊȴʆǳ ɼɰɊʎǤʭ ɸ ʦȿȜʆɲȿȞȽ ɼǳɸʆȜȖɰǈȿǳȽ ɭro nastavení 

pohybu pásu pily (6, 7, 8).  
¶ åɊȽɊǥȞ ɰǳȎʎȴǈǧȿȞȖɊ ɼɰɊʎǤʎ ṓᶩṔ ȿǈɸʆǈʦʆǳ ɸȰȴɊȿ ȖȿǈǥȞȖɊ 

kola, a tím i pohyb pásu pily.  
-  ÂʆǉǧǳȿȞȽ ɰǳȎʎȴǈǧȿȞȖɊ ɼɰɊʎǤʎ ṓᶩṔ ʦǳ ɸȽǶɰʎ 
ȖɊǬȜȿɊʦʮǥȖ ɰʎǧȜǧǳȰ ȿǈɸʆǈʦȞʆǳ ȖȿǈǥȞ ȰɊȴɊ ʆǈȰḼ ǈǤʭ ɸǳ 
ɭǉɸ ɭȜȴʭ ɭɊȖʭǤɊʦǈȴ ɸȽǶɰǳȽ Ȱ ǤɊȰʎṁ 

-  ÂʆǉǧǳȿȞȽ ɼɰɊʎǤʎ ṓᶩṔ ɭɰɊʆȜ ɸȽǶɰʎ ȖɊǬȜȿɊʦʮǥȖ 
ɰʎǧȜǧǳȰ ɸǳ ȖȿǈǥȞ ȰɊȴɊ ȿǈɸʆǈʦȞ ʆǈȰḼ ǈǤʭ ɸǳ ɭǉɸ ɭȜȴʭ 
ɭɊȖʭǤɊʦǈȴ ɸȽǶɰǳȽ ɊǬ ǤɊȰʎṁ 

¶ åɊʆǴ ɼɰɊʎǤʭ ɸ ʦȿȜʆɲȿȞȽ ɼǳɸʆȜȖɰǈȿǳȽ ʦ ʆɊȽʆɊ ɭɊɲǈǬȞ 
ʎʆǉȖȿǶʆǳ ṓᶨṔḼ ṓᶧṔ ǈ ṓᶦṔṁ 
¶ Instalujte znovu zadní kryt pásu pily (5).  
¶ Zkontrolujte nastavení . 
 

OZNÁMENÍ  
 ĮǉʦǶɰǳǧȿɊʎ ȰɊȿʆɰɊȴʎ ɭɊȖʭǤʎ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ȴʷǳ 

ɭɰɊʦǉǬǶʆ ɭɊʎʷǳ ʆǳȖǬʭḼ ȰǬʭʹ ȭǳ ɸʆɰɊȭ v chodu. 
EɊɭɊɰʎǧʎȭǳȽǳḼ ǈǤʭ ʆɊʆɊ ȿǈɸʆǈʦǳȿȞ ɭɰɊʦǉǬǶȴȜ 
pouze kvalifikovaní pracovníci Ḽ ȰʆǳɲȞ ȭɸɊʎ 
obeznámeni s tímto druhem nastavení a 
souvisejícími riziky.  

 

Vodítko pásu pily  
åǉɸ ɭȜȴʭ ȭǳ ʦǳǬǳȿ ɭɊȽɊǥȞ ǤȴɊȰʣḼ ȰʆǳɰǴ ȭɸɊʎ ɭɲǳǬǳȽ 
ȿǈɸʆǈʦǳȿʭ ȿǈ ȭǳȖɊ ʆȴɊʎɼʈȰʎṁ ðʆɰǈȿʭ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ Ǥʭ ɸǳ ȽǶȴʭ 
ɭɲȞȽɊ ǬɊʆʮȰǈʆ ʦɊǬȜǥȞǥȖ ȴɊʹȜɸǳȰ ǤȴɊȰʣṁ ĝ ɭɲȞɭǈǬǶ ɭɊʆɲǳǤʭ 
ȭǳ ȿǈɸʆǈʦʆǳ ȿǉɸȴǳǬʎȭȞǥȞȽ ʷɭʣɸɊǤǳȽḻ 

¶ åɊʦɊȴʆǳ ȜȽǤʎɸɊʦʮ ɼɰɊʎǤ ṓᶡᶠṔ ǈ ɸʆǈʦǶǥȞ ɼɰɊʎǤ ɸǳ ʷǉɲǳʷǳȽ 
(11) nastavte tak, aby mezi pásem pily a blokem byla po 
ɸʆɰǈȿǶ ʦʣȴǳ ᶠḼᶠᶥ ȽȽ ṓᶡᶢṔṁ ¨ ʆɊȽʎ ɭɊʎʹȜȭʆǳ ȽǶɰȰʎṁ 
¶ uȽǤʎɸɊʦʮ ɼɰɊʎǤ ṓᶡᶠṔ ɊɭǶʆ ʎʆǉȖȿǶʆǳṁ 
¶ åɊʦɊȴʆǳ ȜȽǤʎɸɊʦʮ ɼɰɊʎǤ ṓᶡᶣṔ ǈ ȽǳʷȜ ʏʷȰɊʎ ȖɊɰȿȞ ɸʆɰǈȿɊʎ 
ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ǈ ǤȴɊȰǳȽ ʦǳǬǳȿȞ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ȿǈɸʆǈʦʆǳ ʦʣȴȜ ᶠḼᶢ ǈʹ 
ᶠḼᶣ ȽȽ ṓᶡᶤṔṁ ¨ ʆɊȽʎ ɭɊʎʹȜȭʆǳ ȽǶɰȰʎṁ 
¶ uȽǤʎɸɊʦʮ ɼɰɊʎǤ ṓᶡᶣṔ ɊɭǶʆ ʎʆǉȖȿǶʆǳṁ 
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Poloha  

ĝɊǬȞʆȰɊ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ Ƚǉ Ǥʮʆ ʎȽȞɸʆǶȿɊ ǥɊ ȿǳȭǤȴȞʹǳ ɊǤɰɊǤȰʎṁ 

¶ åɊʦɊȴʆǳ ʎɭǳʦɂɊʦǈǥȞ ɼɰɊʎǤ ʦɊǬȞʆȰǈ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ṓᶡᶥṔṁ 
¶ ĝɊǬȞʆȰɊ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ɸ ɰʎȰɊȭǳʆȞ ṓᶡᶦṔ ɭɊɸʎɂʆǳ ɸȽǶɰǳȽ Ȱ 

obrobku a ɊɭǶʆ ȭǳȭ ʷǈȭȜɸʆǶʆǳ ʎɭǳʦɂɊʦǈǥȞȽ ɼɰɊʎǤǳȽ ṓᶡᶥṔṁ 

 ðʦǶɰǉȰ 

ĆȖǳȴ ɲǳʷʎ ȽǳʷȜ ɸʦǶɰǉȰǳȽ ǈ ɭǉɸǳȽ ɭȜȴʭ Ƚʣʹǳ Ǥʮʆ ȿǈɸʆǈʦǳȿ  

-  ǬɊɭɰǈʦǈ ɭɊǬ ʏȖȴǳȽ ǈʹ ᶦᶠủ Ṝ ȰǬʭʹ ȭǳ ɸʦǶɰǉȰ ʎȽȞɸʆǶȿ ʦȴǳʦɊ Ṝ a 
-  ǬɊȴǳʦǈ ɭɊǬ ʏȖȴǳȽ ǈʹ ᶤᶥủ Ṝ ȰǬʭʹ ȭǳ ɸʦǶɰǉȰ ʎȽȞɸʆǶȿ ʦɭɰǈʦɊṁ 
ĝǳʷȽǶʆǳ ɭɰɊɸȞȽ ȿǈ ʦǶǬɊȽȞ ɭɲȞɸȴʎɼȿʮ ɲǳʷȿʮ ʦʮȰɊȿḼ ʦȜʷ ʆǳǥȖȿȜǥȰǴ ʏǬǈȭǳṁ 

 

Poloha  

¶ ÂʆɊǧʆǳ ɰʎȰɊȭǳʆȞ ɭɊǬɭǶɰʭ ȰɊȴǳȭȿȜǥǳ ɭɰɊʆȜ ɸȽǶɰʎ 
ȖɊǬȜȿɊʦʮǥȖ ɰʎǧȜǧǳȰ ṓᶡṔṁ 
¶ åɊɸʎȿʎʆȞȽ ɭǉǧȰʭ ṓᶢṔ ǬɊȴǳʦǈ ʎʦɊȴȿǶʆǳ ɸʦǶɰǉȰṁ 
¶ ðʦǶɰǉȰ ṓᶣṔ ȴʷǳ ɭɲǳɸʎȿɊʎʆ ǬɊ ɭɊʹǈǬɊʦǈȿǴ ɭɊȴɊȖʭṁ 
¶ ðʦǶɰǉȰ ʷǈȭȜɸʆǶʆǳ ɭɊɸʎȿʎʆȞȽ ɭǉǧȰʭ ṓᶢṔ ǬɊɭɰǈʦǈṁ 
¶ åɊǬɭǶɰʎ ȰɊȴǳȭȿȜǥǳ ʷǈȍȜʬʎȭʆǳ ɊʆɊǧǳȿȞȽ ɰʎȰɊȭǳʆȜ ʦǳ ɸȽǶɰʎ 
ȖɊǬȜȿɊʦʮǥȖ ɰʎǧȜǧǳȰ ṓᶡṔṁ 

 

Úhel  

¶ åɊɸʎɂʆǳ ʷǈȭȜɼʈɊʦǈǥȞ ɭǉȰʎ ṓᶤṔ ǬɊȴǳʦǈṁ 
¶ ÂʆɊǧʆǳ ɰǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭṁ åɊȽɊǥȞ ɰʎȰɊȭǳʆȜ ṓᶥṔ Ɋʆǉǧǳȭʆǳ 

ramenem pily, dokud nedosáhnete mechanického 
dorazu.  
¶ ·ǈ ɸʆʎɭȿȜǥȜ ṓᶦṔ ɊǬǳǧʆǶʆǳ ȿǈɸʆǈvený úhel.  
¶ èǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭ ʷǈȍȜʬʎȭʆǳ ɭɊɸʎȿʎʆȞȽ ʷǈȭȜɼʈɊʦǈǥȞ ɭǉȰʭ ṓᶤṔ 

doprava.  

 ĮǈɰǉʹȰǈ ɊǤɰɊǤȰʎ 

åɰɊ ʦȞǥǳ ɊǤɰɊǤȰʣ ɸʆǳȭȿǴ ǬǴȴȰʭ ɭɊʎʹȜȭʆǳ ʷǈɰǉʹȰʎ ɊǤɰɊǤȰʎḻ 

 

¶ ąʦɊȴȿǶʆǳ ʷǈȭȜɼʈɊʦǈǥȞ ɭǉȰʎ ṓᶡṔ ǈ ɭɊɸʎɂʆǳ ʷǈɰǉʹȰʎ 
ɸȽǶɰǳȽ ǬɊʦȿȜʆɲ ȿǳǤɊ ʦǳȿ ǬɊ ɭɊʹǈǬɊʦǈȿǴ ɭɊȴɊȖʭṁ 
Nastavený ɰɊʷȽǶɰ ȴʷǳ ɊǬǳǧȞɸʆ ȿǈ ɸʆʎɭȿȜǥȜṁ 
¶ ĮǈȭȜɼʈɊʦǈǥȞ ɭǉȰʎ ʷǈȍȜʬʎȭʆǳ ʦ ʆǴʆɊ ɭɊȴɊʷǳṁ 
åɊȰʎǬ ʷǈɰǉʹȰʎ ɊǤɰɊǤȰʎ ȿǳɭɊʎʹȞʦǉʆǳḼ ɊʆɊǧʆǳ ȭǳȭ ɸȽǶɰǳȽ 
ǬɊȴʣṁ 
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 Automatické vypnutí  

 

¶ ¦ǈȰȽȜȴǳ ɸǳ ǧǳɭ ɭɲȜ ȰȴǳɸǉȿȞ ɰǈȽǳȿǈ ɭȜȴʭ ǬɊʆȰȿǳ 
ȰɊȿǥɊʦǴȖɊ ɸɭȞȿǈǧǳ ṓᶡṔḼ ɸʆɰɊȭ ɸǳ ʦʭɭȿǳṁ 
¶ Chcete -li prové ɸʆ ǬɊǬǈʆǳǧȿǴ ȿǈɸʆǈʦǳȿȞḼ ɭɊʎʷǳ ȽȞɰȿǶ 
ɭɊʦɊȴʆǳ Ǭʦǈ ʎɭǳʦɂɊʦǈǥȞ ɼɰɊʎǤʭ ṓᶢṔ ȿǈ ʷǈǬȿȞ ɸʆɰǈȿǶ 
ȰɊȿǥɊʦǴȖɊ ɸɭȞȿǈǧǳṁ 
¶ åɊɸʎɂʆǳ ȰɊȿǥɊʦʮ ɸɭȞȿǈǧ ɭɊǬǴȴ ɭɊǬǴȴȿʮǥȖ ɊʆʦɊɰʣ ǬɊ 
ɭɊʹǈǬɊʦǈȿǴ ɭɊȴɊȖʭ ǈ ʷȿɊʦʎ ʎʆǉȖȿǶʆǳ ʎɭǳʦɂɊʦǈǥȞ 
ɼɰɊʎǤʭṁ 

 Ovládání  
!Ǥʭ ǤʭȴɊ ǬɊɸǈʹǳȿɊ ɊɭʆȜȽǉȴȿȞǥȖ ʦʮɸȴǳǬȰʣ ɲǳʷǉȿȞḼ ȭǳ ʆɲǳǤǈ ɭɲȜʷɭʣɸɊǤȜʆ ɰʭǥȖȴɊɸʆ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭḼ ɊǬɭɊɰ ɭɰɊʆȜ 
ɭɊɸʎʦʎḼ ɰʭǥȖȴɊɸʆ ɭɊɸʎʦʎ ǈ ʆʭɭ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ɲǳʷǈȿǴȽʎ ȽǈʆǳɰȜǉȴʎṁ èǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭ ɸǳ Ƚǉ ɭɊȖʭǤɊʦǈʆ 
ɰɊʦȿɊȽǶɰȿǶḼ ǈȿȜʹ Ǥʭ ǤʭȴɊ ʆȴǈǧǳȿɊṁ 

åɰǈʦȜǬǳȴȿǶ ȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ʆɲȞɸȰʎḻ 
¶ ¦ǳȽȿǉḼ ʆǳȿȰǉ ǈ ɭɰǉɼȰɊʦȜʆǉ ʆɲȞɸȰǈ ʷȿǈȽǳȿǉḼ ʹǳ ɰʭǥȖȴɊɸʆ ɭɊɸʎʦʎ ȭǳ ɭɲȞȴȜɼ ȿȞʷȰǉṁ 
¶ oʎɸʆǶ ʷʦȴȿǶȿǴḼ ʆǳɭȴǴ ʆɲȞɸȰʭ ȖȿǶǬǴ ǈʹ ǧǳɰȿǴ Ǥǈɰʦʭ ȿǈʷȿǈǧʎȭȞḼ ʹǳ ɰʭǥȖȴɊɸʆ ɭɊɸʎʦʎ ȭǳ ɭɲȞȴȜɼ 

vysoká.  
¶ µɊǬɲǳ ʷǤǈɰʦǳȿǴ ʆɲȞɸȰʭ ʎȰǈʷʎȭȞḼ ʹǳ ɰʭǥȖȴɊɸʆ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ȭǳ ɭɲȞȴȜɼ ʦʭɸɊȰǉṁ 
¶ uǬǳǉȴȿȞ ɰʭǥȖȴɊɸʆ ɭɊɸʎʦʎ ȜȿǬȜȰʎȭȞ ɰɊʦȿɊȽǶɰȿǴḼ ɸɭȜɰǉȴɊʦȜʆǴ ʆɲȞɸȰʭḼ ȰʆǳɰǴ ʦʭȰǈʷʎȭȞ ȽǈȴɊʎ ȿǳǤɊ 
ʹǉǬȿɊʎ ʷȽǶȿʎ Ǥǈɰʦʭṁ 

 Ovládací konzola  

 

oȴǈʦȿȞ ɸɭȞȿǈǧ ṓᶡṔ 

¶ Zapnutí a vypnutí stroje  
¨ɊȿʆɰɊȴȿȞ ɸʦǶʆȴɊ ṓᶢṔ 

¶ ðʦȞʆȞḼ ȰǬʭʹ ȭǳ ȖȴǈʦȿȞ ɸɭȞȿǈǧ ʷǈɭȿʎʆʮ ǈ ɭɲȞʦɊǬ 
ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ ȿǈɭǶʆȞ ɭɲȜɭɰǈʦǳȿṁ 

ðɭȞȿǈǧ ɰʭǥȖȴɊɸʆȜ ṓᶣṔ 

¶ Volba rychlosti  pásu pily  
åɊȴɊȖǈ ɸɭȞȿǈǧǳ ᶠ ¶  NEUTRÁLNÍ  

åɊȴɊȖǈ ɸɭȞȿǈǧǳ ᶡ 
¶  

POMALU  

åɊȴɊȖǈ ɸɭȞȿǈǧǳ ᶢ 
¶  

RYCHLE 

þȴǈǧȞʆȰɊ ɸɭʎɼʆǶȿȞ ṓᶤṔ 

¶ þȴǈǧȞʆȰɊ ɸɭʎɼʆǶȿȞ ɭɰɊ ǈʎʆɊȽǈʆȜǥȰʮ ɭɰɊʦɊʷ 
ðɭȞȿǈǧ ɭɰɊʦɊʷȿȞȖɊ ɰǳʹȜȽʎ ṓᶥṔ 

¶ åɊȴɊȖǈ ɸɭȞȿǈǧǳ 
¶ vlevo  ¶  

¶ AUTOMATICKÝ 
PROVOZ  

¶ åɊȴɊȖǈ ɸɭȞȿǈǧǳ  
¶ vpravo  ¶  

¶ èą@·w 
PROVOZ  

þȴǈǧȞʆȰɊ ȿɊʎʷɊʦǴȖɊ ʷǈɸʆǈʦǳȿȞ ṓᶦṔ 

¶ Pro vypnutí v nouzových situacích.  
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¶ ÂɭʆȜȽǉȴȿȞ ɊʦȴǉǬǈǥȞ ɭɊȴɊȖǈ ɸǳ ȿǈǥȖǉʷȞ ȿǈ ʏʷȰǴ ɸʆɰǈȿǶ ṓᶡṔ 
stroje.  

 Upnutí obrobku  

ÂǤɰɊǤǳȰḼ Ȱʆǳɰʮ Ƚǉ Ǥʮʆ ɊǤɰǉǤǶȿḼ ȽʎɸȞ Ǥʮʆ ɭǳʦȿǶ ʎɭȿʎʆ ȽǳʷȜ ɭǳʦȿɊʎ ǈ ʎɭȞȿǈǥȞ ǧǳȴȜɸʆȞ Ǥǳʷ ǬǈȴɼȞǥȖ 
ɭɲǳǬȽǶʆʣ ȽǳʷȜ ȿȜȽȜṁ EȴɊʎȖǴ ɊǤɰɊǤȰʭ ȽʎɸǳȭȞ Ǥʮʆ ɭɊǬǳɭɲǳȿʭṁ 

 

 

¶ ĮʦǳǬȿǶʆǳ ɰǈȽǳȿɊ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ǈ ʷǈȍȜʬʎȭʆǳ ɭɊȴɊȖʎṁ 
¶ èʎǧȿȞȽ ȰɊȴǳȽ ɸʦǶɰǉȰʎ ṓᶡṔ Ɋʆǳʦɲǳʆǳ ʎɭȞȿǈǥȞ ǧǳȴȜɸʆṁ 
¶ µǳʷȜ ɭǳʦȿɊʎ ǈ ʎɭȞȿǈǥȞ ǧǳȴȜɸʆ ṓᶢṔ ʦȴɊʹʆǳ ɊǤɰɊǤǳȰṁ ·ǈ 
ɊǤɰǉʷȰʎ ȿȞʹǳ ȭǳ ʷȿǉʷɊɰȿǶȿɊ ʎɭȞȿǉȿȞ ɊǤɰɊǤȰʣ ɸ ɰʣʷȿʮȽȜ 
profily (2a).  
¶ åɊȽɊǥȞ ɰʎǧȿȞȖɊ ȰɊȴǈ ṓᶡṔ ɭɊɸʎɂʆǳ ǧǳȴȜɸʆ ɸʦǶɰǉȰʎ ǈʹ Ɋ ǥǥǈ 
ᶤ ȽȽ ɸȽǶɰǳȽ Ȱ ɊǤɰɊǤȰʎṁ 
¶ ÂǤɰɊǤǳȰ ʎɭȿǶʆǳ ɸɭʎɼʆǶȿȞȽ ɰʭǥȖȴɊʎɭȞȿǈǥȞ ɭǉȰʭ ṓᶣṔ 
ǬɊȴʣṁ 

OZNÁMENÍ:  åɊ ɸȰɊȿǧǳȿȞ ɲǳʷǉȿȞ ʎʦɊȴȿǶʆǳ ɸʦǶɰǉȰ 
ʷʦǳǬȿʎʆȞȽ ɰʭǥȖȴɊʎɭȞȿǈǥȞ ɭǉȰʭṁ ąʦɊȴȿǶʆǳ rychloupínací 
ɭǉȰʎ ǈ ǧǳȴȜɸʆ ɸʦǶɰǉȰʎ ɸǳ Ɋʆǳʦɲǳ ǬɊ ɸʆǳȭȿǴ ʦʷǬǉȴǳȿɊɸʆȜḼ ȭǈȰǉ 
Ǥʭȴǈ ɭʣʦɊǬȿǶ ȿǈɸʆǈʦǳȿǈṁ þɊ ʎȽɊʹɂʎȭǳ ɰʭǥȖȴǴ ʦȴɊʹǳȿȞ 
materiálu stejné velikosti.  

 Automatický provoz  

 
 

¶ ĮʦǳǬȿǶʆǳ ɰǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭ ǬɊ ȿǳȭʦʭɼɼȞ ɭɊȴɊȖʭṁ 
¶ Įǈʦɲǳʆǳ ɰǳȎʎȴǉʆɊɰ ɸɭɊʎɼʆǶȿȞ ṓᶡṔ ǈ uzavírací ventil (2) 
ɸɭɊʎɼʆǶǥȞȖɊ ʦǉȴǥǳṁ 
¶ ąɭȿǶʆǳ ɊǤɰɊǤǳȰṁ ĝ ɭɲȞɭǈǬǶ ɭɊʆɲǳǤʭ ȿǈɸʆǈʦʆǳ 
ɭɊʹǈǬɊʦǈȿʮ ʏȖǳȴ ȿǳǤɊ ʷǈɰǉʹȰʎ ɊǤɰɊǤȰʎṁ 
¶ ąʦɊȴȿǶʆǳ ȍȜʬǈǧȿȞ ȰȿɊȍȴȞȰ ṓᶣṔṁ 
¶ ÂʆɊǧʆǳ ɰʎȰɊȭǳʈ ṓᶤṔ ǬɊ ɭɊȴɊȖʭ ɭɰɊ ǈʎʆɊȽǈʆȜǥȰʮ ɭɰɊʦɊʷṁ 
¶ åɰɊ ʷǈȍȜʬɊʦǉȿȞ ɭɊȴɊȖʭ ɊɭǶʆ ʷǈǈɰǳʆʎȭʆǳ ȍȜʬǈǧȿȞ ȰȿɊȍȴȞk (3). 
¶ ·ǈ ɊʦȴǉǬǈǥȞ ȰɊȿʷɊȴǳ ṓᶥṔ ʷʦɊȴʆǳ ɭɰɊʦɊʷȿȞ ɰǳʹȜȽ 

Automatický provoz  ṓɭɊȴɊȖǈ ɸɭȞȿǈǧǳ ʦɭɰǈʦɊṔṁ 
¶ åɊȽɊǥȞ ɸɭȞȿǈǧǳ ȿǈ ɊʦȴǉǬǈǥȞ ȰɊȿʷɊȴǳ ṓᶦṔ ʷʦɊȴʆǳ 
ɭɊʹǈǬɊʦǈȿɊʎ ɰʭǥȖȴɊɸʆṁ 
¶ oȴǈʦȿȞ ɸɭȞȿǈǧ ɊʆɊǧʆǳ ǬɊ ɭɊȴɊȖʭ Â· ṓᶧṔṁ èɊʷɸʦȞʆȞ ɸǳ 
ȰɊȿʆɰɊȴȿȞ ɸʦǶʆȴɊ ṓᶨṔṁ 
¶ ðʆȜɸȰȿǶʆǳ ɸɭɊʎɼʆǶǥȞ ʆȴǈǧȞʆȰɊ ȿǈ ɊʦȴǉǬǈǥȞ ȰɊȿʷɊȴǳ ṓᶩṔṁ 
¶ Âʆǳʦɲǳʆǳ ɰǳȎʎȴǉʆɊɰ ɭɰʣʆɊȰʎ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭ ṓᶡᶠṔṁ 
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¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ɸȽǶɰ ɭɊȖʭǤʎ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭṁ ðȽǶɰɊʦǉ ɼȜɭȰǈ ȭǳ 
ʎȽȞɸʆǶȿǈ ȿǈ Ȱɰʭʆʎ ʦɊǬȞʆȰǈ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭṁ 
¶ Âʆǳʦɲǳʆǳ ʎʷǈʦȞɰǈǥȞ ʦǳȿʆȜȴ ɸɭɊʎɼʆǶǥȞȖɊ ʦǉȴǥǳ ṓᶢṔṁ 
OZNÁMENÍ:  Rameno pily  ɸʆǉȖȿǶʆǳ ȴǳȖǥǳ ǬɊȴʣḼ ǈǤʭɸʆǳ 
ɊǬɸʆɰǈȿȜȴȜ ʦʷǬʎǥȖɊʦǴ ǤʎǤȴȜȿʭ ʷǳ ɸɭɊʎɼʆǶǥȞȖɊ ʦǉȴǥǳṁ 
¶ èʭǥȖȴɊɸʆ ɸɭɊʎɼʆǶȿȞ ɸǳ ɲȞǬȞ ɊʆǉǧǳȿȞȽ ɰǳȎʎȴǉʆɊɰʎ 
ɸɭɊʎɼʆǶȿȞ ṓᶡṔ ɭɰɊʆȜ ɸȽǶɰʎ ȖɊǬȜȿɊʦʮǥȖ ɰʎǧȜǧǳȰṁ èǈȽǳȿɊ 
ɭȜȴʭ ɸǳ ɸɭʎɸʆȞ ǈ ɲǳʹǳ ɊǤɰɊǤǳȰṁ åɊȰʎǬ ȭǳ ɰǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭ 
ɸɭɊʎɼʆǶȿɊ ɭɲȞȴȜɼ ɰʭǥȖȴǳḼ ȴʷǳ ɸɭɊʎɼʆǶȿȞ ɰǈȽǳȿǈ ɭȜȴʭ 
ʷǈɸʆǈʦȜʆ ɊʆɊǧǳȿȞȽ ʎʷǈʦȞɰǈǥȞȖɊ ʦǳȿʆȜȴʎ ṓᶢṔṁ 
¶ åɊ ǬɊȰɊȿǧǳȿȞ ɲǳʷʎ ɸǳ ɸʆɰɊȭ ǈʎʆɊȽǈʆȜǥȰʭ ʦʭɭȿǳ 
ȰɊȿǥɊʦʮȽ ɸɭȞȿǈǧǳȽṁ 
¶ ĝ ȿɊʎʷɊʦʮǥȖ ɸȜʆʎǈǥȞǥȖ ɸʆȜɸȰȿǶʆǳ ʆȴǈǧȞʆȰɊ ȿɊʎʷɊʦǴȖɊ 
ʷǈɸʆǈʦǳȿȞ ṓᶡᶡṔḼ ǧȞȽʹ ɊȰǈȽʹȜʆǶ ʷǈɸʆǈʦȞʆǳ ʦɼǳǥȖȿʭ ȍʎȿȰǥǳ 
stroje.  
¶ åɲǳǬ ɊǬǳǤɰǉȿȞȽ ɊǤɰɊǤȰʎ ʦʭǧȰǳȭʆǳḼ ǬɊȰʎǬ ɸǳ ɸʆɰɊȭ ʷǥǳȴǈ 

nezastaví.  

OZNÁMENÍ:  ·ǳǬɊʆʮȰǳȭʆǳ ɸǳ ɊǤɰɊǤȰʎ ȿǈ ɲǳʷȿǴ ɭȴɊɼǳḼ 
mohl by být horký!  

 èʎǧȿȞ ɭɰɊʦɊʷ 

 

 
 

 
 
 

 

¶ ĮʦǳǬȿǶʆǳ ɰǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭ ǬɊ ȿǳȭʦʭɼɼȞ ɭɊȴɊȖʭṁ 
¶ Įǈʦɲǳʆǳ ɰǳȎʎȴǉʆɊɰ ɸɭɊʎɼʆǶȿȞ ṓᶡṔ ǈ ʎʷǈʦȞɰǈǥȞ ʦǳȿʆȜȴ ṓᶢṔ 
ɸɭɊʎɼʆǶǥȞȖɊ ʦǉȴǥǳṁ 
¶ ąɭȿǶʆǳ ɊǤɰɊǤǳȰṁ ĝ ɭɲȞɭǈǬǶ ɭɊʆɲǳǤʭ ȿǈɸʆǈʦʆǳ 
ɭɊʹǈǬɊʦǈȿʮ ʏȖǳȴ ȿǳǤɊ ʷǈɰǉʹȰʎ ɊǤɰɊǤȰʎṁ 
¶ ąʦɊȴȿǶʆǳ ȍȜʬǈǧȿȞ ȰȿɊȍȴȞȰ ṓᶣṔṁ 
¶ ÂʆɊǧʆǳ ɰʎȰɊȭǳʈ ṓᶤṔ ǬɊ ɭɊȴɊȖʭ ɭɰɊ ɰʎǧȿȞ ɭɰɊʦɊʷṁ 
¶ åɰɊ ʷǈȍȜʬɊʦǉȿȞ ɭɊȴɊȖʭ ɊɭǶʆ ʷǈǈɰǳʆʎȭʆǳ ȍȜʬǈǧȿȞ ȰȿɊȍȴȞȰ ṓᶣṔṁ 
¶ Na ovládací konzole ṓᶥṔ ʷʦɊȴʆǳ ɭɰɊʦɊʷȿȞ ɰǳʹȜȽ éʔǬɅȣ 

provoz  ṓɭɊȴɊȖǈ ɸɭȞȿǈǧǳ ʦȴǳʦɊṔṁ 
¶ åɊȽɊǥȞ ɸɭȞȿǈǧǳ ȿǈ ɊʦȴǉǬǈǥȞ ȰɊȿʷɊȴǳ ṓᶦṔ ʷʦɊȴʆǳ 
ɭɊʹǈǬɊʦǈȿɊʎ ɰʭǥȖȴɊɸʆṁ 
¶ oȴǈʦȿȞ ɸɭȞȿǈǧ ɊʆɊǧʆǳ ǬɊ ɭɊȴɊȖʭ Â· ṓᶧṔṁ èɊʷɸʦȞʆȞ ɸǳ 
ȰɊȿʆɰɊȴȿȞ ɸʦǶʆȴɊ ṓᶨṔṁ 
¶ ąʷǈʦȞɰǈǥȞ ʦǳȿʆȜȴ ṓᶢṔ ɸɭɊʎɼʆǶǥȞȖɊ ʦǉȴǥǳ ʷǥǳȴǈ Ɋʆǳʦɲǳʆǳṁ 
¶ ÂʆɊǧǳȿȞȽ ǈʹ ȿǈǬɊɰǈʷ Ɋʆǳʦɲǳʆǳ ɰǳȎʎȴǉʆɊɰ ɸɭɊʎɼʆǶȿȞ ṓᶡṔṁ 
¶ Âʆǳʦɲǳʆǳ ɰǳȎʎȴǉʆɊɰ ɭɰʣʆɊȰʎ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭ ṓᶩṔṁ 
¶ ðʆȜɸȰȿǶʆǳ ɰʎȰɊȭǳʈ ɸǳ ɸɭɊʎɼʆǶǥȞ ȍʎȿȰǥȞ ṓᶡᶠṔṁ 
¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ɸȽǶɰ ɭɊȖʭǤʎ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭṁ ðȽǶɰɊʦǉ ɼȜɭȰǈ ȭǳ 
ʎȽȞɸʆǶȿǈ ȿǈ Ȱɰʭʆʎ ʦɊǬȞʆȰǈ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭṁ 
¶ Rameno p Ȝȴʭ ɸɭʎɸʈʆǳ ʦȖɊǬȿɊʎ ɰʭǥȖȴɊɸʆȞ ǬɊȴʣ ǈ 
ɭɰɊʦǉǬǶȭʆǳ ɲǳʷǉȿȞ ɊǤɰɊǤȰʎṁ 

 
 
 
 
 
 

https://www.holzmann-maschinen.at/


@uôþP·wḼ ĆEèİ=!Ḽ ð¨«ADOVÁNÍ, LIKVIDACE  
 

HOLZMANN M ASCHINEN  GmbH     www.holzmann -maschinen.at  69  

 BS370TOP_400V  

 

 

¶ åɊ ʎȰɊȿǧǳȿȞ ɲǳʷʎ ʎʦɊȴȿǶʆǳ ɸɭɊʎɼʆǶǥȞ ȍʎȿȰǥȜ ȿǈ ɰʎȰɊȭǳʆȜ 
ǈ ʷʦǳǬȿǶʆǳ ɰǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭṁ 
¶ ðɭȞȿǈǧ ɰʭǥȖȴɊɸʆȜ ṓᶦṔ ɊʆɊǧʆǳ ǬɊ ȿǳʎʆɰǉȴȿȞ ɭɊȴɊȖʭṁ ÂʆɊǧʆǳ 

hlavní motor (7) do polohy OFF.  
¶ V nouzových situací ǥȖ ɸʆȜɸȰȿǶʆǳ ʆȴǈǧȞʆȰɊ ȿɊʎʷɊʦǴȖɊ 
ʷǈɸʆǈʦǳȿȞ ṓᶡᶡṔḼ ǧȞȽʹ ɊȰǈȽʹȜʆǶ ʷǈɸʆǈʦȞʆǳ ʦɼǳǥȖȿʭ ȍʎȿȰǥǳ 
stroje.  
¶ åɲǳǬ ɊǬǳǤɰǉȿȞȽ ɊǤɰɊǤȰʎ ʦʭǧȰǳȭʆǳḼ ǬɊȰʎǬ ɸǳ ɸʆɰɊȭ ʷǥǳȴǈ 

nezastaví.  
OZNÁMENÍ:  ·ǳǬɊʆʮȰǳȭʆǳ ɸǳ ɊǤɰɊǤȰʎ ȿǈ ɲǳʷȿǴ ɭȴɊɼǳḼ 
mohl by být horký!  

 åɊ ɲǳʷǉȿȞ 

OZNÁMENÍ  

 

Po ʎȰɊȿǧǳȿȞ ɲǳʷǉȿȞ ʎʦɊȴȿǶʆǳ ȿǈɭȿʎʆʮ ɭǉɸ ɭȜȴʭḼ ǈǤʭɸʆǳ ɭɰɊǬȴɊʎʹȜȴȜ ȭǳȖɊ ʹȜʦɊʆȿɊɸʆṁ 

 Provoz po nouzovém zastavení  

 

åɊ ɊǬɸʆɰǈȿǶȿȞ ɭɲȞǧȜȿʭ ȿɊʎʷɊʦǴȖɊ ʷǈɸʆǈʦǳȿȞ ɭɊɸʆʎɭʎȭʆǳ ʷǈ ʏǧǳȴǳȽ 
ǬǈȴɼȞȖɊ ɭɰɊʦɊʷʎ ȿǉɸȴǳǬɊʦȿǶḻ 

¶ Âʆǉǧǳȭʆǳ ȖɲȜǤɊʦȜʆʮȽ ɸɭȞȿǈǧǳȽ ȿɊʎʷɊʦǴȖɊ ʷǈɸʆǈʦǳȿȞ ʦǳ ɸȽǶɰʎ 
ȖɊǬȜȿɊʦʮǥȖ ɰʎǧȜǧǳȰḼ ǬɊȰʎǬ ɸǳ ʷǈȭȜɼʆǶȿȞ ȿǳʎʦɊȴȿȞ ṓᶡṔṁ 
¶ ĮǈǧȿǶʆǳ ʷȿɊʦʎ ɲǳʷǈʆṁ 
¶ ðɭȞȿǈǧǳ ȿɊʎʷɊʦǴȖɊ ʷǈɸʆǈʦǳȿȞ ȭɸɊʎ ʎȽȞɸʆǶȿʭ ȿǈ ʷǉȰȴǈǬȿǶ ɸʆɰɊȭǳ ṓᶢṔ 

a na ovládací konzole (3).  

 @uôþP·wḼ ĆEèİ=!Ḽ ð¨«ADOVÁNÍ, LIKVIDACE  

VAROVÁNÍ  
 Manipulace se strojem, který je ɸʆǉȴǳ ɭɲȜɭɊȭǳȿ Ȱ ɭɲȞʦɊǬʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ ȿǈɭǶʆȞḼ Ƚʣʹǳ 
ʷɭʣɸɊǤȜʆ ʆǶʹȰǉ ʷɰǈȿǶȿȞ ȿǳǤɊ ɸȽɰʆṁ 

Ą åɲǳǬ ɭɰǈǥǳȽȜḼ ɸɭɊȭǳȿʮȽȜ ɸ ǧȜɼʆǶȿȞȽḼ ʏǬɰʹǤɊʎ ȿǳǤɊ ɸǳɰʦȜɸǳȽ ɸʆɰɊȭǳ ʦʹǬʭ ɸʆɰɊȭ 
ɊǬɭɊȭʆǳ ɊǬ ɭɲȞʦɊǬʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ ȿǈɭǶʆȞ ǈ ʷǈȭȜɸʆǶʆǳ ȭǳȭ ɭɰɊʆȜ ȿǳʏȽʭɸȴȿǴȽʎ 
ɊɭǶʆɊʦȿǴȽʎ ʷǈɭȿʎʆȞḾ 

 @ȜɼʆǶȿȞ 
åɰǈʦȜǬǳȴȿǴ ǧȜɼʆǶȿȞ ʷǈɰʎǧȞ ǬȴɊʎȖɊʎ ʹȜʦɊʆȿɊɸʆ ʦǈɼǳȖɊ ɸʆɰɊȭǳ ǈ ȭǳ ɭɲǳǬɭɊȰȴǈǬǳȽ ǤǳʷɭǳǧȿǴȖɊ ɭɰɊʦɊʷʎṁ 

OZNÁMENÍ  
 ·ǳɸɭɰǉʦȿǴ ǧȜɸʆȜǥȞ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʭ ȽɊȖɊʎ ȿǈɰʎɼȜʆ ȴǈȰ ɸʆɰɊȭǳṁ ¨ ǧȜɼʆǶȿȞ ȿǳɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ 

ɰɊʷɭɊʎɼʆǶǬȴǈḼ ȿȜʆɰɊɲǳǬȜǬȴǈ ȿǳǤɊ ȭȜȿǴ ǧȜɸʆȜǥȞ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʭḼ ȰʆǳɰǴ ȽɊȖɊʎ ɭɊɼȰɊǬȜʆ ȴǈȰ ɸʆɰɊȭǳṁ 
êȜǮʆǳ ɸǳ ʏǬǈȭȜ ǈ ɭɊȰʭȿʭ ʦʮɰɊǤǥǳ ǧȜɸʆȜǥȞȖɊ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʎṁ 

¶ åɊ ȰǈʹǬǴȽ ɭɊʎʹȜʆȞ ɊǬɸʆɰǈɂʆǳ ʷǳ ɸʆɰɊȭǳ ɼɭɊȿʭ ǈ ǧǉɸʆȜǥǳ ȿǳǧȜɸʆɊʆṁ 
¶ åɰɊʦǳǮʆǳ ʏɭɰǈʦʎ ɭɊʦɰǥȖʣ ǈ ȴǳɸȰȴǴ ǧǉɸʆȜ ɸʆɰɊȭǳ ȿǈȽǈʹʆǳ ȽǈʷǈǥȞȽ ɊȴǳȭǳȽ ȿǳɊǤɸǈȖʎȭȞǥȞȽ 
ȰʭɸǳȴȜȿʎ ṓȿǈɭɲṁ ǈȿʆȜȰɊɰɊʷȿȞ ɭɰɊɸʆɲǳǬǳȰ ĞEᶤᶠṔṁ 
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 ĆǬɰʹǤǈ 
ðʆɰɊȭ ȭǳ ȿǳȿǉɰɊǧȿʮ ȿǈ ʏǬɰʹǤʎ ǈ ʎǬɰʹɊʦǈʆ ȭǳ ʆɲǳǤǈ ȭǳȿ ȽǉȴɊ ǧǉɸʆȞṁ åɊɰʎǥȖʭ ǈ ʦǈǬʭḼ ȰʆǳɰǴ ɊȖɰɊʹʎȭȞ ʦǈɼȜ 
ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆḼ ȽʎɸǳȭȞ Ǥʮʆ ȜȖȿǳǬ ɊǬɸʆɰǈȿǶȿʭḾ 

¶ åɲǳǬ ȰǈʹǬʮȽ ɭɊʎʹȜʆȞȽ ʷȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ǤǳʷʦǈǬȿʮ ɸʆǈʦ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞǥȖ ɭɰʦȰʣṁ 
¶ =ǳʷʦǈǬȿʮ ɸʆǈʦ ǈ ǧȜʆǳȴȿɊɸʆ ʦǈɰɊʦȿʮǥȖ ǈ ǤǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞǥȖ ȿǉȴǳɭǳȰ ȿǈ ɸʆɰɊȭȜ ɭɰǈʦȜǬǳȴȿǶ 

kontrolujte.  
¶ åɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ȭǳȿ ǤǳʷʦǈǬȿǴ ǈ ʦȖɊǬȿǴ ȿǉɲǈǬȞṁ 
¶ åɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ʦʮȖɰǈǬȿǶ ɊɰȜȎȜȿǉȴȿȞ ȿǉȖɰǈǬȿȞ ǬȞȴʭ ǬɊɭɊɰʎǧǳȿǴ ʦʮɰɊǤǥǳȽṁ 

 åȴǉȿ ʏǬɰʹǤʭ 

EɰʎȖ ǈ ɸʆʎɭǳɂ ɊɭɊʆɲǳǤǳȿȞ ɸʆɰɊȭǳ ʦǳ ʦǳȴȰǴ ȽȞɲǳ ʷǉʦȜɸȞ ȿǈ ɭɰɊʦɊʷȿȞǥȖ ɭɊǬȽȞȿȰǉǥȖṁ ·Ȟʹǳ ʎʦǳǬǳȿǴ 
Ȝȿʆǳɰʦǈȴʭ ɭȴǈʆȞ ɭɲȜ ɭɊʎʹȞʦǉȿȞ ɸʆɰɊȭǳ ʦǳ ɸʆǈȿɊʦǳȿʮǥȖ ʆǳǥȖȿȜǥȰʮǥȖ ȽǳʷȞǥȖḻ 

Interval  Komponenty  ÂɭǈʆɲǳȿȞ 

ɭɊ ȰǈʹǬǴȽ 
uvedení do 
provozu  

¶ Stroj  

¶ ðʆɰɊȭ ɊǧȜɸʆǶʆǳ ɊǬ ʆɲȞɸǳȰḼ ʷǳȭȽǴȿǈ 
hnací kola a kryt.  

¶ oɊȴǴ ȰɊʦɊʦǴ ɭȴɊǥȖʭ ȿǈʆɲǳʆǳ 
tenkou  vrstvou oleje.  

¶ ¨ȴʎʷȿǴ ɭȴɊǥȖʭ ɸʦǶɰǉȰʎ Ȝ ʦɊǬȞʆȰɊ 
ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ȿǈȽǈʹʆǳ ȴǳȖȰʮȽ 
strojním olejem.  

¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ɭǳʦȿɊɸʆ ɼɰɊʎǤɊʦʮǥȖ 
ɸɭɊȭʣ 

¶ Chladicí kapalina  
¶ ·ǉǬɰʹ ǥȖȴǈǬȜǥȞ 

kapaliny  

¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ȖȴǈǬȜȿʎ ǈ ɭɲȞɭṁ 
ǬɊɭȴɂʆǳ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʎṁ 

¶ ĝʭǧȜɸʆǶʆǳ ɸȞʆɊ ȿǈ ʆɲȞɸȰʭḼ záchytnou 
ʦǈȿʎ ǈ ʦʭɭɊʎɼʆǶǥȞ ɊʆʦɊɰ 

¶ Pás pily  

¶ Zkontrolujte, zda pás pily není 
ɊɭɊʆɲǳǤɊʦǈȿʮḼ ǈ ɭɲȞɭṁ ȭǳȭ ʦʭȽǶɂʆǳṁ 

¶ ĮʦǳǬȿǶʆǳ ɰǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭ ǈ ʎʦɊȴȿǶʆǳ 
pás pily.  

¶ =ǳʷɭǳǧȿɊɸʆȿȞ ɭɰʦȰʭ 
a nouzové zastavení  ¶ Zkontrolujte funkci  

ȭǳǬȿɊʎ ʆʮǬȿǶ 

¶ Vodítko pásu pily, 
kryt pásu pily, hnací 
kola  

¶ ĝʭǧȜɸʆǶʆǳ ʦɊǬȞʆȰɊ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭḼ 
ȴɊʹȜɸȰǈḼ Ȱɰʭʆ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭḼ ɭȴǉɼʈ 
hnacích kol a hnací kola.  

¶ ôɰɊʎǤ ɸʦǶɰǉȰʎ 
¶ ĝʭǧȜɸʆǶʆǳ ȽǶȰȰʮȽ ȰǈɰʆǉǧǳȽ ǈ 
ȿǈȽǈʹʆǳ ɸʆɰɊȭȿȞȽ ɊȴǳȭǳȽ uðÂ ᶦᶨ 
Equivalent . 

¶ ĝɼǳǥȖȿʭ ɭɊȖʭǤȴȜʦǴ 
ɸɭɊȭɊʦǈǥȞ ǧǉɸʆȜ 

¶ ·ǈʆɲǳʆǳ ȭǳ ʆǳȿȰɊʎ ʦɰɸʆʦɊʎ 
mazacího oleje nebo tuku.  

¶ Hnací kola  ¶ Zkontrolujte, zda jsou hnací kola 
ɭǳʦȿǶ ʎʆǈʹǳȿǈṁ 

¶ @ǳɰɭǈǬȴɊ ǥȖȴǈǬȜʦǈ ¶ EʣȰȴǈǬȿǴ ǧȜɼʆǶȿȞ ɸǈǥȞȖɊ ȍȜȴʆɰʎ ǈ 
sací zóny.  

ȰǈʹǬʮ ȽǶɸȞǥ 

¶ Vodítko pásu pily  ¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ɸʆǈʦ ȴɊʹȜɸǳȰ ǈ ɼɰɊʎǤʣṁ 

¶ ąɭǳʦȿǶȿȞ ȽɊʆɊɰʎ ǈ 
ochranný prvek  

¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳḼ ʷǬǈ ȭɸɊʎ ʎɭǳʦɂɊʦǈǥȞ 
ɼɰɊʎǤʭ ȽɊʆɊɰʎ ǈ ɊǥȖɰǈȿȿǴȖɊ 
ɭɰʦȰʎ ɭǳʦȿǶ ʎɸǈʷǳȿʭṁ 

¶ @ǳɰɭǈǬȴɊ ǥȖȴǈǬȜʦǈ ¶ Zkontrolujte pevné usazení.  

ʦʹǬʭ ɭɊ ᶥᶠ 
provozních 
hodinách  

¶ Chladicí kapalina  ¶ ĝʭȽǶɂʆǳ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʎ 

ȭǳǬȿɊʎ ɰɊǧȿǶ ¶ åɲǳʦɊǬɊʦʮ Ɋȴǳȭ ¶ ʦʭȽǶȿȜʆ ɭɲǳʦɊǬɊʦʮ olej  

 ĝʮȽǶȿǈ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ 

åɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ʦʭɸɊǥǳ ȰʦǈȴȜʆȿȞ ɭȜȴɊʦǴ ɭǉɸʭḼ ȰʆǳɰǴ ȭɸɊʎ ɭɲȜʷɭʣɸɊǤǳȿʭ ʦȴǈɸʆȿɊɸʆǳȽ ɲǳʷǈȿǴȖɊ ȽǈʆǳɰȜǉȴʎṁ 
uȿȍɊɰȽǈǥǳ Ɋ ɰɊʷʆǳǧȜ ʷʎǤʣḼ ʆʦǈɰʎ ʷʎǤʣ ǈ ɰɊʷʦɊǬʎ ȰɊʦɊʦʮǥȖ ɭǉɸʣ ȿǈȴǳʷȿǳʆǳ ʦ ɊǬǤɊɰȿǴ ȴȜʆǳɰǈʆʎɲǳṁ 
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VAROVÁNÍ  
 ·ǳǤǳʷɭǳǧȞ ʏɰǈʷʎḾ 

Ostrý pás pily Ƚʣʹǳ ʷɭʣɸɊǤȜʆ ʆǶʹȰǉ ɲǳʷȿǉ ʷɰǈȿǶȿȞḾ 
Ą åɲȜ ɭɰǉǥȜ ɸ ɭǉɸǳȽ ɭȜȴʭ ʦʹǬʭ ɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɰʎȰǈʦȜǥǳ ɊǬɊȴȿǴ ɭɰɊʆȜ ɭɰɊɲȞʷȿʎʆȞḾ 
Ą Noste ochranné brýle!  
Ą åɰǈǥʎȭʆǳ ɸ ʦǳȴȰɊʎ ɭǳǧȴȜʦɊɸʆȞḾ 

 

 

ĝʹǬʭ ɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ɭȜȴɊʦǴ ɭǉɸʭḼ ȰʆǳɰǴ ʦʭȖɊʦʎȭȞ ɸɭǳǥȜȍȜȰǈǥȜḾ 

 

 

¶ ĮʦǳǬȿǶʆǳ ɰǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭṁ åɰɊ ʷǈȍȜʬɊʦǉȿȞ ɭɊȴɊȖʭ ʷǈʦɲǳʆǳ 
ɰǳȎʎȴǉʆɊɰ ɸɭɊʎɼʆǶȿȞ ǈ ʎʷǈʦȞɰǈǥȞ ʦǳȿʆȜȴ ɸɭɊʎɼʆǶǥȞȖɊ ʦǉȴǥǳṁ 
¶ èʎǧȿȞȽ ȰɊȴǳȽ ṓᶡṔ ʎʦɊȴȿǶʆǳ ȿǈɭȿʎʆȞ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭṁ 
¶ åɊʦɊȴǳȿȞȽ ǈ ɊǬɸʆɰǈȿǶȿȞȽ ɼɰɊʎǤʣ Ɋʆǳʦɲǳʆǳ Ȱɰʭʆ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ṓᶢṔṁ 
¶ ·ǈɸʆǈʦȜʆǳȴȿǴ ʦɊǬȞʆȰɊ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ʷǈʆȴǈǧʆǳ ǥɊ ȿǳȭʦȞǥ ǬɊʷǈǬʎ ṓᶣṔṁ 
¶ ðǳȭȽǶʆǳ ɭǉɸ ɭȜȴʭṁ 
¶ ·Ɋʦʮ ɭǉɸ ɭȜȴʭ ȿǳȭɭɰʦǳ ʎȴɊʹʆǳ ǬɊ ȭǳȖɊ ʦɊǬȞʆǳȰ ṓᶤṔ ǈ ȰɊȴǳȽ 
ǬɊȴȿȞȖɊ ȖȿǈǥȞȖɊ ȰɊȴǈ ṓᶥṔṁ åɊʆǴ ȭǳȭ ʎȽȞɸʆǶʆǳ ȰɊȴǳȽ ȖɊɰȿȞȖɊ 
ȖȿǈǥȞȖɊ ȰɊȴǈ ṓᶦṔṁ åɲȜ ȜȿɸʆǈȴǈǥȜ ȿɊʦǴȖɊ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ Ǭǉʦǳȭʆǳ 
ɭɊʷɊɰ ȿǈ ɸȽǶɰ ɭɊȖʭǤʎ ɊʷʎǤǳȿȞ ṓᶧṔṁ 

OZNÁMENÍ:  Na krytu ramena pily ɸǳ ȿǈǥȖǉʷȞ ɼȜɭȰǈḼ Ȱʆǳɰǉ 
ʎȰǈʷʎȭǳ ɸȽǶɰ ɭɊȖʭǤʎ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ. 

¶ Vodítko pásu pily (3) znovu zafixujte.  
¶ èʎǧȿȞȽ ȰɊȴǳȽ ṓᶡṔ ȿǈɸʆǈʦʆǳ ȿǈɭȿʎʆȞ ȿɊʦǴȖɊ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭṁ 
·ǈɸʆǈʦǳȿǴ ȿǈɭȿʎʆȞ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ɊǬǳǧʆǳʆǳ ȿǈ ȜȿǬȜȰǈǥȜṁ Eǉʦǳȭʆǳ 
ɭɊʷɊɰḼ ǈǤʭ ɸǳ ɭǉɸ ɭȜȴʭ ǬɊʆʮȰǈȴ ȽȜȰɰɊɸɭȞȿǈǧǳ ǈ ǤʭȴɊ ȽɊʹȿǴ 
spustit stroj.  
¶ ĮȿɊʦʎ ɭɲȜɼɰɊʎǤʎȭʆǳ ʷǈǬȿȞ Ȱɰʭʆ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ṓᶢṔṁ 
¶ ¨ɰǉʆǥǳ ʷǈɭȿǶʆǳ ɸʆɰɊȭṁ ĝ ɭɲȞɭǈǬǶ ɭɊʆɲǳǤʭ ʎɭɰǈʦʆǳ ɭɊȖʭǤ ɭǉɸʎ 

pily / sklon.  

¦ǈȰ ɸɭɰǉʦȿǶ ɭɊɸʆʎɭɊʦǈʆ ɭɲȜ ɭɲǳɸȿǴȽ ȿǈɸʆǈʦɊʦǉȿȞ ʦɊǬȞʆȰǈ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭḼ ʷȭȜɸʆȞʆǳ ʦ ȰǈɭȜʆɊȴǳ åɰɊʦɊʷḼ 
nastavení, nastavení pá su pily.  

 ĝʭȽǶȿȜʆ ɭɲǳʦɊǬɊʦʮ Ɋȴǳȭ 

åɲǳʦɊǬɊʦʮ Ɋȴǳȭ ȽʎɸȞ Ǥʮʆ ʦʭȽǶȿǶȿ ɭɊ ᶦ ȽǶɸȞǥȞǥȖ ǈ ɭɊʆǴ ȰǈʹǬʮ ɰɊȰṁ 
 

  

åɊʎʹȜʆʮ Ɋȴǳȭ ȭǳ ʆɊʬȜǥȰʮ ǈ ȿǳɸȽȞ ʎȿȜȰȿɊʎʆ ǬɊ ʹȜʦɊʆȿȞȖɊ ɭɰɊɸʆɲǳǬȞḾ Pro 
informace, týkající se ɲǉǬȿǴ ȴȜȰʦȜǬǈǥǳḼ ɭɊɭɲȞɭǈǬǶ ȰɊȿʆǈȰʆʎȭʆǳ ȽȞɸʆȿȞ 
orgány.  

 

OZNÁMENÍ  

OZNÁMENÍ  
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¶ ĮʦǳǬȿǶʆǳ ɰǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭ ǬɊ ȿǳȭʦʭɼɼȞ ɭɊȴɊȖʭṁ åɰɊ ʷǈȍȜʬɊʦǉȿȞ 
ɭɊȴɊȖʭ ʷǈʦɲǳʆǳ ɰǳȎʎȴǉʆɊɰ ɸɭɊʎɼʆǶȿȞ ǈ ʎʷǈʦȞɰǈǥȞ ʦǳȿʆȜȴ 
ɸɭɊʎɼʆǶǥȞȖɊ ʦǉȴǥǳṁ ĝʭǧȰǳȭʆǳ ǥǥǈ ᶡᶠ ȽȜȿʎʆḼ ǈǤʭ ɸǳ Ɋȴǳȭ 
mohl usadit.  

¶ åɊʦɊȴʆǳ ȜȽǤʎɸɊʦʮ ɼɰɊʎǤ ȿǈ ɸɭɊǬȿȞ ɸʆɰǈȿǶ ɭɲǳʦɊǬɊʦȰʭ ṓᶡṔ ǈ 
nechte starý ɭɲǳʦɊǬɊʦʮ Ɋȴǳȭ ʦʭʆǴǥȜ ǬɊ ʦȖɊǬȿǴ ȿǉǬɊǤʭṁ 
¶ uȽǤʎɸɊʦʮ ɼɰɊʎǤ ɊɭǶʆ ʷǈʦɲǳʆǳ ṓᶡṔṁ 
¶ èǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭ ɊɭǶʆ ɸɭʎɸʈʆǳ ǬɊȴʣṁ 
¶ ·ǈ ȖɊɰȿȞ ɸʆɰǈȿǶ ɭɲǳʦɊǬɊʦȰʭ Ɋʆǳʦɲǳʆǳ ɊǬʦʷǬʎɼɂɊʦǈǥȞ ɼɰɊʎǤ 
ṓᶢṔ ǈ ȿǈȴȜȭʆǳ ȿɊʦʮ ɭɲǳʦɊǬɊʦʮ Ɋȴǳȭṁ åɊʆǴ ʷȿɊʦʎ Ȝȿɸʆǈȴʎȭʆǳ 
ɊǬʦʷǬʎɼɂɊʦǈǥȞ ɼɰɊʎǤṁ 

 

OZNÁMENÍ  

 

åɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ȭǳȿ ɭɲǳʦɊǬɊʦʮ ɊȴǳȭḼ Ȱʆǳɰʮ ʦʭȖɊʦʎȭǳ ɸɭǳǥȜȍȜȰǈǥȞȽṁ 

 ·ǈȴȜʆȞ ṇ ʦʮȽǶȿǈ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭ 

åɊʎʹȜʆǉ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿǈ Ƚǉ ɊǤɸǈȖɊʦǈʆ ȽȜȿȜȽǉȴȿǶ ᶨ-ᶡᶠ ể Ɋȴǳȭǳ ʷɲǳǬǶȿǴȖɊ ʦɊǬɊʎṁ 

 

Nalití chladicí kapaliny  

¶ >ȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʎ ȿǈȴȜȭʆǳ ɭɲǳɸ ɸȞʆɊ ǬɊ ȿǉǬɰʹǳ ṓᶡṔṁ 
ĝʮȽǶȿǈ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭ 

¶ åɊ ɊǬɸʆɰǈȿǶȿȞ ɸȞʆǈ ṓᶡṔḼ ɼɰɊʎǤʣ ṓᶢṔ ǈ ǧǳɰɭǈǬȴǈ ṓᶣṔ 
ʦʭȽɊȿʆʎȭʆǳ ȿǉǬɰʹ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭṁ 
¶ ÂǬǳǤǳɰʆǳ ȿǉǬɰʹ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭ ǈ ȿǳǥȖʆǳ ǥȖȴǈǬȜǥȞ 

kapalinu odtéci do záchytné nádoby.  
¶ ·ǉǬɰʹ ȿǈ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʎ ʦʭǧȜɸʆǶʆǳ ǈ ȿǳǥȖʆǳ ȭȜ 

vyschnout . 
¶ ·ǉǬɰʹ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭ ʎɭǳʦȿǶʆǳ ɼɰɊʎǤʭ ṓᶢṔṁ 
¶ ĝȴɊʹʆǳ ɸȞʆɊ ǈ ȿǈȴȜȭʆǳ ȿɊʦɊʎ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʎ ṓᶡṔṁ 
¶ ĮǈȍȜʬʎȭʆǳ ǧǳɰɭǈǬȴɊ ṓᶣṔṁ 

 

OZNÁMENÍ  

 

åɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ȭǳȿ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʎḼ Ȱʆǳɰǉ ʦʭȖɊʦʎȭǳ ɸɭǳǥȜȍȜȰǈǥȞȽṁ 

 

OZNÁMENÍ  

 
ĮȿǳǧȜɼʆǶȿǉ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿǈ ȿǳɸȽȞ ʎȿȜȰȿɊʎʆ ǬɊ ʹȜʦɊʆȿȞȖɊ ɭɰɊɸʆɲǳǬȞḾ Pro 
ȜȿȍɊɰȽǈǥǳḼ ʆʮȰǈȭȞǥȞ ɸǳ ɲǉǬȿǴ ȴȜȰʦȜǬǈǥǳḼ ɭɊɭɲȞɭǈǬǶ kontaktujte místní  orgány.  
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 Skladování  
åɊȰʎǬ ɸʆɰɊȭ ȿǳɭɊʎʹȞʦǉʆǳḼ ʎɸȰȴǈǬȿǶʆǳ ȭǳȭ ȿǈ ɸʎǥȖǴȽḼ ɭɲǳǬ ȽɰǈʷǳȽ ǥȖɰǉȿǶȿǴȽ ǈ ʎʷǈȽʭȰǈʆǳȴȿǴȽ 
ȽȞɸʆǶṁ ĮǈȭȜɸʆǶʆǳḼ ǈǤʭ Ȱǳ ɸʆɰɊȭȜ ȿǳȽǶȴʭ ɭɲȞɸʆʎɭ ȿǳɭɊʦɊȴǈȿǴ ɊɸɊǤʭ ǈ ʷǳȭȽǴȿǈ ǬǶʆȜḼ ʹǳ ɸǳ Ȱ ȿǶȽʎ 
ȿǳǬɊɸʆǈȿɊʎ ȿǳɭɊʦɊȴǈȿǴ ɊɸɊǤʭḼ ʷǳȭȽǴȿǈ ǬǶʆȜṁ 
¶ ÂǬɭɊȭʆǳ ɸʆɰɊȭ ɊǬ ɭɲȞʦɊǬʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ ȿǈɭǶʆȞṁ 
¶ ąʦɊȴȿǶʆǳ ɭǉɸ ɭȜȴʭṁ 
¶ èǈȽǳȿɊ ɭȜȴʭ ɸɭʎɸʈʆǳ ǥɊ ȿǳȭʦȞǥǳ ǬɊȴʣṁ 
¶ Įǈʦɲǳʆǳ ɰǳȎʎȴǉʆɊɰ ɸɭɊʎɼʆǶȿȞ ǈ ʎʷǈʦȞɰǈǥȞ ʦǳȿʆȜȴṁ 
¶ ĝʭɭɰǉʷǬȿǶʆǳ ȿǉǬɰʹ ǥȖȴǈǬȜǥȞ ȰǈɭǈȴȜȿʭṁ 
¶ ąʦɊȴȿǶʆǳ ɭɰʎʹȜȿʎṁ 
¶ ðʆɰɊȭ ʦʭǧȜɸʆǶʆǳ ǈ ʷǈȰɰʭȭʆǳṁ 

OZNÁMENÍ  

 

åɲȜ ȿǳɸɭɰǉʦȿǴȽ ɸȰȴǈǬɊʦǉȿȞ ɸǳ ȽɊȖɊʎ ǬʣȴǳʹȜʆǴ ɸɊʎǧǉɸʆȜ ɭɊɼȰɊǬȜʆ ǈ ʷȿȜǧȜʆṁ ĮǈǤǈȴǳȿǴ 
ȿǳǤɊ ȭȜʹ ɰɊʷǤǈȴǳȿǴ ǬȞȴʭ ɸȰȴǈǬʎȭʆǳ ȭǳȿ ʷǈ ʎɰǧǳȿʮǥȖ ɊȰɊȴȿȞǥȖ ɭɊǬȽȞȿǳȰḾ 

 Likvidace  

 

EɊǬɰʹʎȭʆǳ ɭɲǳǬɭȜɸʭ ɭɲȞɸȴʎɼȿǴ ʷǳȽǶ Ɋ ȴȜȰʦȜǬǈǥȜ ɊǬɭǈǬʎṁ ðʆɰɊȭḼ ȭǳȖɊ ȰɊȽɭɊȿǳȿʆʭ ȿǳǤɊ 
ɭɰɊʦɊʷȿȞ ɭɰɊɸʆɲǳǬȰʭ ȿȜȰǬʭ ȿǳȴȜȰʦȜǬʎȭʆǳ ɸɭɊȴʎ ɸǳ ʷǤʭʆȰɊʦʮȽ ɊǬɭǈǬǳȽṁ åɰɊ ȜȿȍɊɰȽǈǥǳḼ 
ʆʮȰǈȭȞǥȞ ɸǳ ǬɊɸʆʎɭȿʮǥȖ ȽɊʹȿɊɸʆȞ ȴȜȰʦȜǬǈǥǳḼ ɭɊɭɲȞɭǈǬǶ ȰɊȿʆǈȰʆʎȭʆǳ ȽȞɸʆȿȞ ɊɰȎǉȿʭṁ 
Pokud u sp ǳǥȜǈȴȜʷɊʦǈȿǴȖɊ ɭɰɊǬǳȭǥǳ ʷǈȰɊʎɭȞʆǳ ȿɊʦʮ ɸʆɰɊȭ ȿǳǤɊ ɰɊʦȿɊǥǳȿȿʮ ɭɲȞɸʆɰɊȭḼ ȭǳ ʆǳȿʆɊ 
ɭɰɊǬǳȭǥǳ ʦ ʎɰǧȜʆʮǥȖ ʷǳȽȞǥȖ ɭɊʦȜȿǳȿ ɊǬǤɊɰȿǶ ʷȴȜȰʦȜǬɊʦǈʆ ɸʆǈɰʮ ɸʆɰɊȭṁ 

 ÂEðþè!ºÂĝ"·w >oĤ= 

VAROVÁNÍ  

 

ÂȖɰɊʹǳȿȞ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰʮȽ ȿǈɭǶʆȞȽḾ 

µǈȿȜɭʎȴǈǥǳ ɸǳ ɸʆɰɊȭǳȽḼ Ȱʆǳɰʮ ȭǳ ɸʆǉȴǳ ɭɲȜɭɊȭǳȿ Ȱ ɭɲȞʦɊǬʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ ȿǈɭǶʆȞḼ Ƚʣʹǳ 
ɭɲȜʦɊǬȜʆ ʆǶʹȰǉ ʷɰǈȿǶȿȞ ȿǳǤɊ ɸȽɰʆḾ 
Ą åɲǳǬ ʷǈǧǉʆȰǳȽ ɭɰǈǥȞ ȿǈ ɊǬɸʆɰǈɂɊʦǉȿȞ ʦǈǬ ɊǬɭɊȭʆǳ ɸʆɰɊȭ ɊǬ ɭɲȞʦɊǬʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ 
ȿǈɭǶʆȞ ǈ ʷǈȭȜɸʆǶʆǳ ȭǳȭ ɭɰɊʆȜ ȿǳʏȽʭɸȴȿǴȽʎ ɊɭǶʆɊʦȿǴȽʎ ʷǈɭȿʎʆȞḾ 

åɲȜ ɲǉǬȿǴȽ ɭɲȜɭɊȭǳȿȞ ɸʆɰɊȭǳ Ȱ ɭɲȞʦɊǬʎ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴȖɊ ȿǈɭǶʆȞ ȭǳ ȽɊʹȿǴ ȭȜʹ ɭɲǳǬǳȽ ʦʭȴɊʎǧȜʆ ȽȿɊȖɊ 
ɭɲȞɭǈǬȿʮǥȖ ʷǬɰɊȭʣ ǥȖʭǤṁ 

åɊȰʎǬ ȿǳȭɸʆǳ ɸǥȖɊɭȿȜ ɲǉǬȿǶ ɭɰɊʦǉǬǶʆ ɭɊʆɲǳǤȿǴ Ɋɭɰǈʦʭ ǈṇȿǳǤɊ Ȱ ʆɊȽʎ ȿǳȽǉʆǳ ɭɊʆɲǳǤȿǴ ʷȿǈȴɊɸʆȜḼ 
ʦʹǬʭ ɭɲȜʷʦǶʆǳ Ȱ ɊǬɸʆɰǈɂɊʦǉȿȞ ɭɰɊǤȴǴȽʎ ɊǬǤɊɰȿȞȰǈṁ 

Chyba  µɊʹȿǉ ɭɲȞǧȜȿǈ ÂǬɸʆɰǈȿǶȿȞ 

Stroj nelze spustit  ¶ ðʆɰɊȭ ȿǳȿȞ ɭɲȜɭɊȭǳȿ 
¶ åɊɼȰɊʷǳȿǉ ɭɊȭȜɸʆȰǈ ȿǳǤɊ ɸʆʭȰǈǧ 

 
¶ åɊɼȰɊʷǳȿʮ ȰǈǤǳȴ ȿǳǤɊ ȰɊȿǳȰʆɊɰ 
¶ Motor je vadný  

¶ ĮȰɊȿʆɰɊȴʎȭʆǳ ʦɼǳǥȖȿʭ ǳȴǳȰʆɰȜǥȰǴ 
ʷǉɸʆɰǧȰʭ 
ĝʭȽǶɂʆǳ ɭɊȭȜɸʆȰʎḼ ǈȰʆȜʦʎȭʆǳ ɸʆʭȰǈǧ 
¶ ĝʭȽǶɂʆǳ ȰǈǤǳȴ ȿǳǤɊ ȰɊȿǳȰʆɊɰ 
¶ ÂɭɰǈʦʆǳṇʦʭȽǶɂʆǳ ȽɊʆɊɰ 

Pás pily nedosahuje 
ɭɊʆɲǳǤȿǴ ɰʭǥȖȴɊɸʆȜ 

¶ åɰɊǬȴʎʹɊʦǈǥȞ ȰǈǤǳȴ ɭɲȞȴȜɼ ǬȴɊʎȖʮ 
 
¶ Motor není vhodný pro stávající 
ȿǈɭǶʆȞ 

¶ åɊʎʹȜȭʆǳ ʦȖɊǬȿʮ ɭɰɊǬȴʎʹɊʦǈǥȞ ȰǈǤǳȴ 
¶ viz kryt spínací krabice pro správné 

zapojení  

Motor se velmi rychle 
ʷǈȖɲȞʦǉ 

¶ µɊʆɊɰ ȿǳǬɊɸʆǉʦǉ ǬɊɸʆǈʆǳǧȿʮ ɭɰɊʎǬ 
na jedné  nebo více fázích  

¶ Kontaktujte kvalifikovaného 
ǳȴǳȰʆɰȜȰǉɲǳ 

Pás pily se pohybuje v 
ɊǤɰǉǥǳȿǴȽ ɸȽǶɰʎ 

¶ ĮǈȽǶȿǶȿǴ ȍǉʷǳ ¶ ĮǈȽǶɂʆǳ ȍǉʷǳ 
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ðʆɰɊȭ ɸȜȴȿǶ ʦȜǤɰʎȭǳ ¶ stroj stojí na nerovném podkladu  
¶ ąɭǳʦȿǶȿȞ ȽɊʆɊɰʎ ȭǳ ʎʦɊȴȿǶȿǴ 

¶ ðʆɰɊȭ ʷȿɊʦʎ ɸǳɲȜǮʆǳ 
¶ ąʆǉȖȿǶʆǳ ʎɭǳʦɂɊʦǈǥȞ ɼɰɊʎǤʭ 

ôɭǈʆȿǴ ɲǳʷʭ ¶ åɲȞȴȜɼ ʦʭɸɊȰǉ ɰʭǥȖȴɊɸʆ ɭɊȰȴǳɸʎ 
 
¶ Nevhodný pás pily  

 
¶ pás pily je tupý  
¶ Pás pily je volný  
¶ ĝɊǬȞʆȰɊ ɭǉɸʎ ɭȜȴʭ ȭǳ ɼɭǈʆȿǶ ɸǳɲȞʷǳȿǴ 

 
¶ Nevhodný materiál  

 
 
¶ Nevhodná rychlost pásu pily  
¶ ĮȿǳǧȜɼʆǶȿǉ ȿǳǤɊ ɊɭɊʆɲǳǤɊʦǈȿǉ 

hnací kola  

¶ ĮʦɊȴʆǳ ɭɊȽǈȴǳȭɼȞ ɰʭǥȖȴɊɸʆ poklesu.  
¶ åɰɊ ʆʦɰǬǴ ȰɊʦʭ ɭɊʎʹȜȭʆǳ ǤȜȽǳʆǈȴɊʦʮ 

pás pily.  
¶ ĝʭȽǶɂʆǳ ɭǉɸ ɭȜȴʭṁ 
¶ ·ǈɭȿǶʆǳ ɭǉɸ ɭȜȴʭṁ 
¶ Vodítko pásu pily znovu nastavte.  
¶ êǳʹʆǳ ȽǈʆǳɰȜǉȴʭ ɸǳ ɸɭɰǉʦȿʮȽȜ 
ʦȴǈɸʆȿɊɸʆȽȜ ɭɰɊ Ǭǈȿʮ ʆʭɭ ɲǳʷǉȿȞṁ 
¶ Upravte rychlost pásu pily  
¶ ĝʭǧȜɸʆǶʆǳ ȿǳǤɊ ʦʭȽǶɂʆǳ ȖȿǈǥȞ ȰɊȴǈ 
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 ELEKTRISCHER  SCHALTPLAN  / WIRING  DIAGRAM  / SCHÉMA 
ELEKTRICKÉHO ZAPOJEN Í 
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 ERSATZTEILE / SPARE PARTS  / NÁHRADNÍ DÍLY  
 Ersatzteilbestellung / Spare parts order  / ÂǤȭǳǬȿǉȿȞ ȿǉȖɰǈǬȿȞǥȖ ǬȞȴʣ 

(DE)  Mit HOLZMANN -Ersatzteilen verwenden Sie Ersatzteile, die ideal aufeinander abgestimmt sind. Die 
optimale Passgenauigkeit der Teile verkürzen die Einbauzeiten und erhöhen die Lebensdauer.  

H IN WE IS  

 

Der Einbau von anderen als Originalersatzteilen führt zum Verlust der Garantie! Daher gilt: Beim 
Tausch von Kom ponenten/Teile nur vom Hersteller empfohlene Ersatzteile verwenden.  

Bestellen Sie die Ersatzteile direkt auf  unserer Homepage ṜKategorie ERSATZTEILE.  
oder kontak tieren Sie unseren Kundendienst  
¶ über unsere Homep ageṜKategorie SERVICE ṜERSATZTEILANFORDERUNG,  
¶ per Mail an service@holzmann -maschinen.at.  
Geben Sie stets Maschinentype, Ersatzteilnummer sowie Bezeichnung an. Um Missverständnissen 
vorzubeugen, empfehlen wir , mit der Ersatzteilbestellung eine Kopie der Ersatzteilzeichnung beizulegen, auf 
der die benöt igten Ersa tzteile eindeutig markiert sind, falls S ie nicht über den Online -Ersatzteilkatalog 
anfragen.  
 
(EN)  With original HOLZMANN spare parts you use parts that are attuned to each other shorten the 
installation time and elongate your products lifespan.  

N O TE  

 

The installation of parts other than original spare parts leads to the loss of the guarantee!  
Therefore: When replacing components/parts, only use spare parts recommended by the 
manufacturer.  

Order the spare p arts directly on our homepage Ṝcategory SPARE PARTS or contact our customer service  

¶ via our Homepage Ṝcategory SERVICE ṜSPARE PARTS REQUEST, 
¶ by e -mail to service@holzmann -maschinen.at.  
Always state the machine type, spare part number and designation. To prevent misunderstandings, we 
recommend that you add a copy of the spare parts drawing with the spare parts order, on which the required 
spare parts are clearly marked , especially when not using the online -spare -part catalogue.  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

QS Main Switch  FU4  Transformer Fuse 2A  

SA1 Hi/Low Speed Control  HL1 Power Light  

SA2 Mode Switch  HL2  Run Light  

KM  Contactor  SB1 Emergency Stop Button  

FR Thermal Protector  SB2 ON Button  

TC Transformer  SB3 Button ON Grip -hand  

FU1-3 Fuse 8  A SQ1-3 Limit Switch  
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(CZ)  ĝ ɭɊǬɊǤǶ ȿǉȖɰǈǬȿȞǥȖ ǬȞȴʣ oÂ«Įµ!·· ɭɊʎʹȞʦǉʆǳ ȿǉȖɰǈǬȿȞ ǬȞȴʭḼ ȰʆǳɰǴ ȭɸɊʎ ʦʷǉȭǳȽȿǶ ʷȰɊɊɰǬȜȿɊʦǉȿʭṁ 
ÂɭʆȜȽǉȴȿȞ ɭɲǳɸȿɊɸʆ ȴȞǥɊʦǉȿȞ ǬȞȴʣ ʷȰɰǈǥʎȭǳ ǬɊǤʎ ȽɊȿʆǉʹǳ ǈ ɭɰɊǬȴʎʹʎȭǳ ʹȜʦɊʆȿɊɸʆṁ 

OZNÁMENÍ  

 

µɊȿʆǉʹ ȭȜȿʮǥȖ ȿǳʹ ɊɰȜȎȜȿǉȴȿȞǥȖ ȿǉȖɰǈǬȿȞǥȖ ǬȞȴʣ ʷɭʣɸɊǤȞ ʷʆɰǉʆʎ ʷǉɰʎȰʭḾ åɰɊʆɊ ɭȴǈʆȞḻ åɲȜ ʦʮȽǶȿǶ 
ȰɊȽɭɊȿǳȿʆṇǬȞȴʣ ɭɊʎʹȞʦǳȭʆǳ ȭǳȿ ʦʮɰɊǤǥǳȽ ǬɊɭɊɰʎǧǳȿǴ ȿǉȖɰǈǬȿȞ ǬȞȴʭṁ 

·ǉȖɰǈǬȿȞ ǬȞȴʭ ɊǤȭǳǬȿǉʦǳȭʆǳ ɭɲȞȽɊ ȿǈ ȿǈɼȞ ǬɊȽɊʦɸȰǴ ɸʆɰǉȿǥǳ Ṝ kategorie NÁHRADNÍ DÍLY,  
ȿǳǤɊ ȰɊȿʆǈȰʆʎȭǳ ȿǉɼ ʷǉȰǈʷȿȜǥȰʮ ɸǳɰʦȜɸ 

¶ ɭɰɊɸʆɲǳǬȿȜǥʆʦȞȽ ȰǈʆǳȎɊɰȜǳ ȿǈɼȞ ǬɊȽɊʦɸȰǴ ɸʆɰǉȿȰʭ åÂİ!E!ĝM¨ ·"oè!E·w>o Ew«Ě-SERVIS, 
¶ e-mailem na service@holzmann -maschinen.at.  
ĝʹǬʭ ʎʦǳǮʆǳ ʆʭɭ ɸʆɰɊȭǳḼ ǧȞɸȴɊ ȿǉȖɰǈǬȿȞȖɊ ǬȞȴʎ ǈ ɊʷȿǈǧǳȿȞṁ !ǤʭǥȖɊȽ ɭɲǳǬǳɼȴȜ ȿǳǬɊɰɊʷʎȽǶȿȞḼ ǬɊɭɊɰʎǧʎȭǳȽǳ 
ɭɲȜȴɊʹȜʆ Ȱ ɊǤȭǳǬȿǉʦǥǳ ȿǉȖɰǈǬȿȞǥȖ ǬȞȴʣ ȰɊɭȜȜ ʦʮȰɰǳɸʎ ȿǉȖɰǈǬȿȞǥȖ ǬȞȴʣḼ ȿǈ ȰʆǳɰǴ ȭɸɊʎ ɭɊʆɲǳǤȿǴ ȿǉȖɰǈǬȿȞ ǬȞȴʭ 
ȭǈɸȿǶ ɊʷȿǈǧǳȿʭḼ ɭɊȰʎǬ ȿǳɭɰɊʦǉǬȞʆǳ ɭɊɭʆǉʦȰʎ ɭɊȽɊǥȞ ȜȿʆǳɰȿǳʆɊʦǴȖɊ ȰǈʆǈȴɊȎʎ ȿǉȖɰǈǬȿȞǥȖ ǬȞȴʣṁ 
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 Explosionszeichnung / Explo ded view  / ĝʮȰɰǳɸ ʦ ɰɊʷȴɊʹǳȿǴȽ ɸʆǈʦʎ 
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 Ersatzteilliste / Spare part list  / ðǳʷȿǈȽ ȿǉȖɰǈǬȿȞǥȖ ǬȞȴʣ 
No.  Description  No.  Description  No.  Description  

1 Base (Bottom Plate)  46 -1 Washer  12 95 Bar -Stop  

2 Base (Left Part)  47  Roller  95-1 Hex.  Cap Bolt  M10×50  

2-1 Nut  48  Ball  Bearing  6004ZZ   95-2 Nut  

3 Base (Right part)  48 -1 C-Ring  20  96  Handle  

4 Door Frame  49  Roller  Shaft  97  Scale  

4-1 Hex. Cap Bolt M8×16  50  Allen  Screw  M10×20  98  Rivet  

4-2 Washer  60  Handle  99 Chip  Gutter  

5 Door  60 -1 Allen  Screw  M8×20  100 Allen  Screw  M6×8  

6 Lock   60 -2 Nut  M8  102 No -Burr  Jaw  

7-1 H-shelf  61 Handle  103 Allen  Screw  M6×15 

7-2 V-shelf  62 Nut  M12 104 Counter  Vise Jaw  

8 Hex.  Cap Bolt M8×16  63 Locking  Lever  105 Allen  Screw  M6×15 

8-1 Washer  63-1 Set  Screw  M10×16 106 Vise Jaw  

11 Coolant  Tank  64  Allen  Screw  M10×35 107 Flat  Head  Machine  Screw  M6×15 

12 Hex.  Cap  Bolt  M8×16 64 -1 Spring  Washer  10 108A Vise  

12-1 Washer  65 Shaft Nut  109 Dovetail  Plate  

13 Coolant  Gauge  65-1 Oil  Seal 110 Thin  Nut  M8  

14 Hex.  Cap  Bolt  M10 65-3 Disk  111 Set  Screw  M8×25 

15 Tank  Cover  65-4 Spring  Washer  8  115 Spring  Washer  8  
16 Filter  65-5 Allen  Screw  M8×35  116 Allen  Screw  M8×20  

17 Pump  66A  Shaft  117 Hand  Wheel  

18 Allen  Screw  M6×26  68  Swivel  Arm  118 Set  Screw  M6×10  

18-1 Washer  6 68 -1 Hex.  Cap  Bolt  M10×35 120A Vise Seat  

23 Hose  5/16"×235 cm   69 Scale  122 Vise Setting  Plate  

23-1 Hose  1"×45 cm   70  Rivet  2,5×6 123 Allen  Screw  M10×30  

24A  Coolant  and  Chip  Tray  71 Pin  124 Setting  Washer  

24-1 Sling  plate  72 Hollow  Pin  ø 2,5×16 125 Lock  Lever  Device  

24-2 Hex.  Cap  Bolt  M10×20  73 Spring  127 Handle  

24-3 Nut  74  Bushing  128 Setting  Plate  

24-4A  Block  Plate  75 Bracket  129 Bushing  

25 Mounting  Bracket  76 Spring  Washer  8  130 Allen  Screw  M8×20  

26 Spring  Washer  10 77 Allen  Screw  M8×25  130-1 Spring  Washer  M8  

27 Allen  Screw  10×20 78  Knob  131 Electric  Box  Holder  

28 Washer  10 79 Jam  Nut  M40  132 Spring  Washer  8  

29 Hex.  Cap  Bolt  M10×20  80  Star  Washer  40  133 Allen  Screw  M8×20  

29-1 Washer  10 81 Anti -Dust  Cover  40  135 Allen  Screw  M8×20  

30  Hex.  Cap  Bolt  M12×40  82 Ball  Bearing  32008  136 Spring  Washer  8  

31 Nut  M12 83A  Shaft  137 Control  Box  

36 Emergency  Switch  84  Hex.  Cap  Bolt  M10×45  149 Supporting  Bracket  

37-1 Plug  85 Nut  M10 149-1 Shaft  

39 Track  86A  Pointer  150 Set  Screw  M8×10 

40  Allen  Screw  M8×35  87  Allen Screw  M5×8  150-1 Allen  Screw  M8×20  

40 -1 Bolt  Guide  88A  Cover  150-2 Spring  Washer  8  

40 -2 Spring  Washer  8  88 -1 Hollow Pin  ø 6×20  151 Reduction  Unit  

41 Set  Screw  M6×12 88 -2 Set Screw  M8×10 151-1 Vent  Screw  

42  Washer  89  Allen Screw  M8× 35 152 Key 8×7×30  

43  Handle  M8×25  89 -1 Spring Washer  8  153 Hex.  Cap  Bolt  M8×25 

44  Rooler  Stand  92A  Table  153-1 Spring  Washer  8  

45  Hex.  Cap  Bolt  M12×25 92-1 Set Screw  M6×12 154 Motor  

46  Spring  Washer  12 94  Bar -Stop -Rod  155 Key 8×7×30  
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